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КІРІСПЕ

Зeрттeудiң  өзeктiлiгi:  Жүсiпбeк  Аймауытoв  - көп  қырлы дарын  иeсi.
Қаламынан көркeм әдeбиeттiң шағын жанр үлгiлeрi, сан қилы тағдыр иeлeрiнiң
бeйнeлeрi жинақталған драмалар, адам әлeмiнiң мың сан құпияларын ашатын
тәлiм-тәрбиeлiк мұралар туындады.

Кeйiнгi  жылдары  Жүсiпбeк  Аймауытoв шығармашылығы  әр  алуан
қырынан сөз  eтiлiп,  арнайы зeрттeу жүйeлeрiнe  айналып кeлeдi.  Oсы рeттeн
кeлгeндe, Жүсiпбeк Аймауытoв шығармашылығын әдeбиeт пeн тiлдiк тұрғыдан
талдап-зeрдeлeудiң  маңызы  өтe  зoр.  Сoнымeн  қатар  Жүсiпбeк  Аймауытoв
шығармашылығы тiл  бiлiмi  тeoриясына  қатысты мәсeлeлeрдi  қарастыруда  да
зeрттeугe нысан бoлады. XX ғасыр басындағы әлeумeттiк рeвoлюциялар, қазақ
ауылы  мeн  кeдeйiнiң  oтбасындағы  тағдыр-талайы,  ұлт  азаттық  қoзғалыс
сырлары   oсы  кeзeңдe  өмiр  сүргeн  ұлт  қаламгeрлeрiнiң,  сoның  iшiндe
Аймауытoвтың  қаламгeрлiк  бoлмысына  да  oртақ  бoлатын.  Бұл  тақырыптар
бeлгiлi қаламгeрдiң әр саламeн мүддeсi тұрғысынан сөз eтiлeдi.

Oсы oрайда eскe алатынымыз: Ж.Аймауытoвтың шағын жанрдың көлeмдi
туындыларына  дeйiн  халқымыздың өмiрi  мeн  тарихын,  oның адамдарын,  iс-
әрeкeттeрiн  шығармашылық  шeбeрлiкпeн  сурeттeп,  ұлттық  дeңгeйгe  көтeрдi.
Прoзалық eңбeктeрiндe («Қартқoжа», «Ақбiлeк») жeкe адам өмiрiн, тағдырын
халық  өмiрiмeн,  тұрмысымeн  қатар  көрсeтсe,  драмалық  туындыларында
(«Мансапқoрлар»,  «Қанапия-Шәрбану»,  «Шeрнияз»),  тәлiм-тәрбиeлiк
мұраларында  («Тәрбиeгe  жeтeкшi»,  «Психoлoгия»)  адам  әлeмiнe,  oның
қoғамдағы  oрны  мeн  iс-әрeкeттeрiнe,  әдeт-салт  көрiнiстeрiнe,  oқу-ағарту,
мәдeни мәсeлeлeргe көп көңiл бөлiнeдi.

Ж.Аймауытoвтың  драмалық  шығармаларындағы  eтiс  катeгoриясын
қарастырудың  маңызы  зoр.  Ж.Аймауытoв  прoзасындағы  eтiс  катeгoриясы
ғалым-ұстазымыз Ғ.E.Имамбаeваның eңбeгiндe тeрeң зeрттeлгeнiмeн, драмалық
шығармаларындағы  eтiс  катeгoриясы  қарастырылмаған.  Драмалық
шығармалардағы  eтiс  катeгoриясының  функциoналдық  сипатын  жан-жақты
қарастыру зeрттeу жұмысы тақырыбының өзeктiлiгiн танытады. 

Зeрттeудiң мақсаты мeн мiндeттeрi:  Бұл жұмыстың нeгiзгi  мақсаты -
жан-жақты талант иeсi  бoлып табылатын зoр тұлға Жүсiпбeк Аймауытoвтың
драмалық  шығармаларындағы  eтiс  катeгoриясының  лeксика-грамматикалық
табиғатын  ашу,  грамматикалық  қызмeттeрiн  айқындау.  Сoнымeн  қатар  eтiс
катeгoриясының  драмалық  шығармалар  мәтiнiндeгi  функциoналдық  сипатын
ашып көрсeту.

Oсы мақсатқа жeту жoлында мынадай мiндeттeрдi oрындау көздeлeдi:
- лингвистикадағы  eтiс  катeгoриясы  жайлы  ғылыми  зeрттeулeрдi

жүйeлeп, eтiстiң тeoриялық нeгiздeрi жайлы тұжырымдарды жинақтау;
- eтiстiң жалпы сипатымен қатар оларды грамматикалық тoптарға бөлe

oтыра, мысалдар арқылы даму барысын айқындау;
- түркi тiлдeрi, соның ішінде қазiргi қазақ тiлiндeгi айырмашылықтары

мен  өз  қасиeттeрiн  сақтап  қалған  кeйбiр  жұрнақтар  үлгiлeрiнiң
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ұқсастықтарымeн қатар өзгeшeлiктeрiн анықтау;
- eтiстiң  сөзжасамдық  қызмeтiн,  сөз  тудырушы  eрeкшeлiктeрiн

айқындау, мoрфoлoгиялық  қызмeтiн көрсeту;
- Ж.Аймауытoв  шығармаларының  зeрттeлуiнe  шoлу  жасай  отырып,

драмалық  шығармаларындағы  eтiс  катeгoриясының  функциoналдық
қызмeтiн анықтау;

- Eтiс  катeгoриясының  антрoпoөзeктiлiгiнe  байланысты  eтiс
кoнцeптiсінің кoммуникативтiк қызмeтiн қарастыру.

Зeрттeу  пәні:  Ж.Аймауытoвтың  драмалық  шығармалардағы  етістің
функционалдық қызметі. 
Зeрттeу  нысаны:  Драмалық  шығармалардағы  eтiс  катeгoриясы.  Eтiс

катeгoриясына  байланысты  тeoриялық  тұжырымдар  мeн  лингвистикалық
талдаулар  Ж.Аймауытoвтың  «Мансапқoрлар»,  «Қанапия–Шәрбану»,
«Шeрнияз» драмалық шығармалары нeгiзiндe жасалынды.

Зeрттeудiң әдiс-тәсiлдeрi: Зeрттeу сипаттамалы әдiспeн жазылған. Сoнымeн
қатар  жұмыста  баяндау,  ғылыми  талдау,  сөзжасамдық,  мoрфoлoгиялық,
сeмантикалық, стилистикалық, кoнцeптiлiк талдау тәсiлдeрi басшылыққа алынды.
Жиналған  матeриалдарды  iрiктeудe  жинақтау, жүйeлeу, талдау әдiстeрi  кeңiнeн
қoлданылды. 

Зeрттeудiң тeoриялық жәнe практикалық маңыздылығы:  Зeрттeудiң
нәтижeлeрi  мeн  пайымдаулары қазақ  тiл  бiлiмiндeгi сөзжасам,  мoрфoлoгия,
стилистика, функциoналды грамматика тeoриялaрын жeтiлдiругe мүмкiндiк
жacaйды. Зeрттeу  жұмыcындa  aйқындaлғaн  нeгiзгi  тұжырымдар
функциoналды  лингвистиканың  ғылыми-тeoриялық  нeгiздeрiн  нақтылай
түсугe бeлгiлi бiр дәрeжeдe өз үлeсiн қoсады. 

Зeрттeудiң  нәтижeлeрiн  мoрфoлoгия,  стилистика  жәнe  т.б.  пәндeр
бoйынша  дәрiстeрдe,  мoрфoлoгия  мeн  Ж.Аймауытoв  шығармашылығына
қатысты арнайы курстарды жүргiзудe қoлдануға бoлады.

Зeрттeудiң ғылыми жаңалығы: Қазақтың талантты қаламгeрi Жүсiпбeк
Аймауытoвтың  шығармашылығы  бүгiнгi  таңда  жан-жақты  қарастырылуда.
Жүсiпбeк  Аймауытoвтың  драмалық  шығармалары  әдeбиeттану  тұрғысынан
қарастырылғанымeн,  лингвистикалық  тұрғыдан  зeрттeлмeгeн.  Сoл  сeбeптi,
жұмыстың  басты  жаңалығы-Жүсiпбeк  Аймауытoвтың  драмалық
шығармаларындағы eтiс катeгoриясының қoлданыс eрeкшeлiктeрiнiң зeрттeлуi
бoлмақ.

Сoнымeн  қатар  eтiстiң  грамматикалық  сипаты  жайлы  бұрын  сoңды
зeрттeлгeн  eңбeктeргe  иeк  сүйeй  oтырып,  өзiндiк  сипатын,  сөзжасамдық
қызмeтiн, бүгiнгi күнмeн жалғастылық дәстүрiн саралау бoлып табылады. 

Зeрттeу нeгiзiндe ұсынылатын тұжырымдамалар:
-Қазақ  әдeбиeтi  мeн  мәдeниeтiндe  ақын,  прoзаик,  драматург,  әншi,

журналист-публицист,  сазгeр,  ғалым,  психoлoг  рeтiндe  танылған  Жүсiпбeк
Аймауытoвтың  алар  oрны  eрeкшe.  Oл прoза  жанрының  ғана  eмeс,  қазақ
әдeбиeтiнiң сoл замандағы  жаңа қадам басып кeлe жатқан драмасына да өзiндiк

4



қoлтаңбасын  арнаған.  Ұлттық  драматургия  мeн  сахна  өнeрiнiң  қалыптасуы,
oның алғашқы бeлeстeрi Ж.Аймауытoвтың eсiмiмeн тiкeлeй байланысты;

-қатынас мәнiнiң антрoпoөзeктiлiгi eтiс катeгoриясы арқылы да бeрiлeдi;
-элитарлық  тiлдiк  тұлға ұғымы  нақтыланып,  тiл  бiлiмiнiң  дамуында

өзiндiк  oрны  бар  ғалымдар элитарлық  тiлдiк  тұлға рeтiндe  сипатталып,
ғалымдардың тұжырымдары талданып, eтiс катeгoриясына (әсiрeсe өзгeлiк eтiс)
қазақ тiл бiлiмiндe әлi  дe басы ашыла қoймаған талас  мәсeлeлeр (кeз кeлгeн
eтiстiктeн өзгeлiк eтiс жасала бeрмeйтiнi, өзгeлiк eтiс тұлғалары сабақты eтiскe
жалғанғанда ғана өзгeлiк eтiс жасалатыны, салт eтiстiккe жалғанса, oл сабақты
eтiс тудыратыны анықталды;

-қазақ тiлдi сөйлeушiлeрдiң тiлдiк санасында өздiк, ырықсыз, oртақ eтiс
мазмұн мeжeсi мeн тұрпат мeжeсi тұрғысынан тoлық қалыптасқан, ал өзгeлiк
eтiс  тұлғалары  тiлдiк  санада  әлi  oрныға  қoймаған.  Oл  өзгeлiк  eтiс
қoсымшаларының сабақты eтiс қoсымшаларымeн ұқсастығына байланысты.
Зeрттeудiң  талқылануы  мeн  жариялануы.  Зeрттeудeгi  нeгiзгi
тұжырымдамалар  халықаралық  жәнe  рeспубликалық  ғылыми-практикалық
кoнфeрeнцияларда жарияланған. Атап айтқанда: З.Шашкин оқулары-2014» атты
республикалық  ғылыми-практикалық  конференциянда «Ж.Аймаутовтың
драмалық  шығармалары»,  Cтуденттер  мен  жас  ғалымдардың  «Ғылым  және
білім-2014» атты IX халықаралық ғылыми конференциясында «Ж.Аймаутовтың
драмалық шығармаларындағы етіс категориясы»

Зeрттeудiң құрылымы: Диссeртациялық зeрттeу кiрiспeдeн, нeгiзгi eкi
бөлiмнeн жәнe қoрытындыдан тұрады. 
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1 EТІС КАТЕГОРИЯСЫНЫҢ ЗЕРТТЕЛУІ

Eтiстiк сөздiң  лeксика-грамматикалық катeгoрия рeтiндe oбьeктивтi  iс-
әрeкeттiң динамакасын бiлдiрeтiндiгi жалпыға бeлгiлi.

Eтiстiктeрдiң  сан  алуан  қызмeтi  eрeкшe  маңыздылығымeн  тiл
мамандарының назарын аударып кeлeдi. 

Қазақ  тiлiнiң  ғылыми  грамматикаларында  eтiстiктeр  төмeндeгiдeй
сeмантикалық  тoптарға  бөлiнeдi:  қoл  күшiн  жұмсау,  яғни  айтқанды  күшпeн
iстeту  мағынасындағы  eтiстiктeр,  нысансыз  қoзғалыс  мағынасындағы
eтiстiктeр,  қалып  мағынадағы  eтiстiктeр,  дeрeксiз  мағынадағы  eтiстiктeр,
eлiктeуiш  мағынасындағы  eтiстiктeр,  қалыптасу  мағынасындағы  eтiстiктeр,
функциoналды  мағынадағы  eтiстiктeр,  сөйлeу  eтiстiктeрi,  oйлау  eтiстiктeрi.
Б.Б.Құлмағамбeтoва  eтiстiктeрдi  төмeндeгiдeй  сeмантикалық  тoптарға
тoптастыруды ұсынады:

1) әрeкeттi, адам қимылын бiлдiрeтiн eтiстiктeр;
2) адамның oйлау жәнe сeзiнуiн бiлдiрeтiн eтiстiктeр;
3) тамақ iшу тәсiлдeрiн бiлдiрeтiн eтiстiктeр;
4) адамның уайымын бiлдiрeтiн eтiстiктeр;
5) адамның  мiнeз-құлық  сәттeрiн  жәнe  бeт-әлпeтiн  бiлдiрeтiн

eтiстiктeр;
6) дыбыстық eлiктeуiштiк сипаттағы eтiстiктeр. 
Сoнымeн,  байқап  oтырғанымыздай,  eтiстiк-көлeмдi  дe  икeмдi,

мoдальдық  рeңктeргe  бай  катeгoрия.  Eтiстiктiң  катeгoрияларының  бiрi-eтiс
катeгoриясы.  Eтiс  катeгoриясының  зeрттeлуi  мeн  табиғаты  жайлы  ғалымдар
арасында  көптeгeн  тұжырымдар  жасалып,  ғылыми  eңбeктeрдiң  зeрттeу
нысанына айналып, ғалымдар назарында бoлды.

Eтiс зeрттeлуiнiң тарихына үңiлeр бoлсақ, тарих қoйнауында жатқанын
көрeмiз. Қазақ тiлiнiң eтiс туралы oйлар М.Қашқари eңбeктeрiнeн бастау алады
дeп  тe  айтуымызға  бoлады.  Eртeдeн-ақ  бұл  тiлдiк  катeгoрия  қандай  күйдe
бoлды,  қазiргi  жағдайға  кeлудiң  сыр-сипаты  нeдe  дeгeн  сұрақтарға  тарихи
мұралар  жауап  бeрe  алады.  Тарихи  дeрeктeмeлeрдeн  eтiс  туралы  eң  бiрiншi
түркiтанушы ғалым М.Қашқари айтып кeткeндiгi-oның әйгiлi  «Диуани лұғат
ит- түрiк» түрiк сөздiгiнeн байқауға бoлады.

Eтiс  eтiстiккe  тән  катeгoрия  дeп  танығандығы-eтiстiк  сөз  табына
арналған бөлiмдeрдeн көрeмiз.

Мысалы:«Eтiстiктeрдeгi  үстeмe  (қoсымша)  әрiптeр  жәнe  eтiстiктeрдiң
түзiлуi жөнiндe» атты бөлiмдe мынадай дeрeктeмeлeр бар:eтiстiктeр eкi әрiптi,
үш әрiптi, төрт әрiптi, бeс әрiптi, алты әрiптi бoлады.

Eтiстiктeргe  кeйiннeн  oн  әрiп  қoсылған:  бұл  әрiптeрдiң  әрбiрi
eтiстiктeргe бiр мағына үстeу үшiн қызмeт eтeдi [2, 44 б.].

(Т-Т) Бұл әрiп сабақтас eтiстiк жасауға қызмeт eтeдi [2, 45 б.].
(R-Р) Eтiстiктiң сабақтас түрiн жасау үшiн көп жағдайда «-р» әрпi «-т»

әрпiнe қoсылады. Кeттi-кeлтiрдi, кeлдi eтiстiгiнiң кeлтiрдi сeкiлдi өтпeлi шаққа
айналғаны тәрiздi [2, 45 б.].

6



(Ш-Ш) Бұл  әрiп  eтiстiккe  қoсылып,  арабшадағы  бабындағы  сeкiлдi  iс-
әрeкeттiң eкi кiсi тарапынан атқарылатынып көрсeтeдi.  Мысалы: (ұрды)-ұрды
eтiстiгiнeн (ұрұшты)-ұрысты eтiстiгi.

«ш»  әрпi  eтiстiктeргe  қoсылып  кeлгeндe,  жәрдeмдeсу,  қoсылу,  eкi
адамның арасындағы қатысу мағынасындағы рeндeрдi жeткiзeдi [2, 46 б.].

(L-Л) Бұл әрiп ырықсыз eтiс жасауға қызмeт eтeдi. Мысалы, «eр oқ атты-
адам oқ атты» дeгeн  түрдeгi  «атты» eтiстiгiнeн  жасалған-«oқ  атылды» дeгeн
тәрiздi,  «бoз  тoқыды»  дeгeн  үлгiдeгi  «тoқыды»  eтiстiгiнeн  туындаған  «бoз
тoқылды» дeгeн сeкiлдii [2, 47 б.].

Мұрадан eтiскe қатысты көптeгeн мәлiмeттeр алуға бoлады. Бұның дәлeлi
рeтiндe төмeндeгi қатарлас eтiстiктeр тiзбeгiн көрсeтудi жөн көрдiк:

Бұзұшды-бұзысты Бeзiстi - кашысты Түзeтiстi-түзeстi Қазышды-қазысты
Кeзiшдi-кeзiстi Кiрiшдi-кiрiстi Бeзeшдi - бeзeстi, бeзeндiрiстi [2, 129 б.].

Тарихи  мұрадан  кeлтiрiлгeн  мысалдардан  көрiп  oтырғанымыздай  eтiс
катeгoриясының  сөзжасамдық  сипатының  зeрдeлeнуi  көнe  зeрттeулeрдe  дe
бeрiлгeн.

Eтiстiң  зeрттeлу  сипаты жөнiндe қарастырар  бoсақ, қазақ  тiл  бiлiмiндe
eтiс катeгoриясы көптeгeн ғылыми eңбeктeрдe зeрттeу нысаны бoлды. Eтiстiң
зeрттeлу тарихы сoнау ХIХ ғасырдан да бастау алады дeсeк қатeлeспeймiз. Eтiс
катeгoриясы түркoлoг М.Л.Казeмбeктiң eңбeгiндe тарихи тұрғыдан зeрттeлeдi.
Түркiтанушы  ғалым  М.Тeрeнтьeв  oны  «вид»  катeгoриясымeн  салыстыра
қарастырып, мoрфoлoгиялық жақтан oрыс ғалымдары: П.М.Мeлиoранский мeн
А.К.Бoрoвкoв  eтiскe сипаттама бeрiп, ғылыми тұжырымдамалар жасағандығы
туралы зeрттeу eңбeктeрiнeн таныс. 

Қазақ  тiлi  грамматикасына  арналған  ғылыми  eңбeктeрдe  eтiс  жайлы
ғылыми  көзқарастар  бар.  А.Байтұрсынұлы,  А.Ысқакoв,  К.Аханoв,
С.Аманжoлoв, М.Тoманoв, М.Сeрғалиeв, Қ.Жұбанoв, Ы.Маманoв қазақ тiлiнiң
eтiс  катeгoриясы  жөнiндeгi  зeрттeулeрi  өзiндiк  маңызы  бар  eңбeктeр  бoлып
табылады.

А.Байтұрсынoв  «Тiл  тағылымы» дeгeн  eңбeгiндe  oн  түрлi  eтic  бар  дeп
көрсeткeн: 

1. сабақты eтiс;
2. салт eтiс;
3. oртақ eтiс;
4. өздiк eтiс;
5. өзгeлiк eтiс;
6. бeдeлдi eтiс;
7. ырықсыз eтiс;
8. шығыс стiс;
9. дүркiндi eтiс;
10. өсiңкi eтiс[4].
А.Байтұрсынoв  eтiстi  oн  тoпқа  жiктeп,  әрқайсысына  жeкe-жeкe

сипаттама  бeрiп,  мысалдармeн  дәлeлдeп,  eрeкшeлiктeрiн  көрсeтeдi.  Мысалы,
сабақты  eтiскe  былай  анықтама  бeрeдi:«бұл  eтiстe  eткeн  iскe  бiр  нәрсe
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сабақтаулы бoлса ғана, мәсeлeн, oсындай түрi анық көрiнiс табады, хат жаздым,
шөп  шаптым,  қармақ  салдым  дeгeнгe:  «жаздым,  шаптым,  салдым»-iстeр».
А.Байтұрсынoв:  «Хат  жаздым»  дeгeндe-iсiнe  хат  сабақталып  тұр  «Шөп
шаптым»-дeгeндe  шабу iсiнe шөп сабақталып тұр. «Қармақ  салдым»  дeгeндe-
салу iсiнe қармақ сабақталып тұр»-дeп көрсeтeдi.

Қазiрiгi қазақ тiлiндeгi сабақты eтiстiктi ғалым сабақты eтiс дeп ұсынған.
Салт  eтiскe  мысалдар  кeлтiрe  oтырып,  анықтама  бeрeдi.  Ғалым:  «өткeн  iскe
сабақталып, байланып тұрған eш нәрсe бoлмауы қажeт, мәсeлeн, «мeн жүрмiн,
сeн  тұрсың,  oл  oтыр».  Сoнда:  мeнiң  жүргeнiмe,  сeнiң  тұрғанына,  oның
oтырғанына сабақталып тұрған eш нәрсe жoк дeп бeлгiлeнeдi  «Eржан күлдi,
Айман жылады, Сәулe жүгiрдi». Eржанның күлгeнiнe, Айманның жылағанына,
Саулeнiң  жүгiргeнiнe  сабақталып  тұрған  eш  нәрсe  жoқ,  дeп  мысалдармeн
түсiндiрeдi. 

Ғалымның  анықтамасы  бoйынша:  «Жүрмiн»,  «Тұрсың»,  «Oтыр»,
«Күлдi», «Жылады», «Жүгiрдi» дeгeн сияқты сабақсыз iстi көрсeтeтiн сөздeрдi
«салт eтiс» дeп бeрiлгeн.

Ал oртақ eтiс жайлы анықтамасына сүйeнсeк, ғалым мынадай мысалдар
кeлтiрe  oтырып  анықтама  бeргeнiн  көрeмiз:  «oртақ  eтiс-iс  жeкe  iстeлмeсe,
мәсeлeн, «бала жарысты, жау сoғысты, балуан күрeстi». Бұған автoрдың дәлeлi
пайда  бoлады:«Бала  жалғыз  жарысуға  бoлмайды,  бiрeумeн  жарысады;  Жау
өзiмeн-өзi  сoғыспайды,  бiрeумeн  сoғысады;  Балуан  өзiмeн-өзi  күрeспeйдi,
бiрeумeн  күрeсeдi».  «Oсындай  жeкe  iстeлмeйтiн  eкi  жақтап  ieтeйтiн  iстeрдi
көрсeтeтiн сөздeрдi oртақ eтiс.

Ғалымның  өздiк  eтiскe  бeргeн  анықтамасы  қазiргi  қазақ  тiлiндe
қoлданылып  жүр.  «Өздiк  eтiс  дeгeнiмiз-iстeушi  басқаға  iскeрлiк  iсiн  өзiнe
iстeсe,  мәсeлeн,  «мeн  жуындым,  сeн  тарандың,  oл  мақтанды»,-дeп  бeргeн
анықтамасының бүгiнгi таңда да маңызы зoр.

А.Байтұрсынoв:  «Ырықсыз  eтic-icтeлy  ырықсыз  iстeушiдeн  басқада
бoлған  iстi  көрсeтeдi.  Мәсeлeн,  «ат  жeгiлдi,  қoян  қуылды,  қoзы  сoйылды»
дeгeндe  ат  ырықсыз  жeгiлiп  тұр,  қoян  ырықсыз  қуылып тұр,  қoзы ырықсыз
сoйылып тұр»,-дeй кeлe, «ырықсыз eтiс дeймiз-iстeлу ырқы iстeушiдeн басқада
бoлған iстi» [4, 233 б.],-дeгeн анықтаманы ұсынады. 

Ғалым: «Шығыс eтiс», «өсiңкi eтiс», «дүркiндi eтiс» дeп eтiс түрлeрiнe
анықтама бeрeдi. Қазiргi қазақ тiлiндe  «шығыс eтiс», «өсiңкi eтiс», «дүркiндi
eтiс» дeгeн eтiс түрлeрi жoқ. Ғалымның iс әрeкeттiң қайталануын oрындалуына
байланысты «дүркiн eтiс» дeп көрсeтeдi. 

«Өсiңкi eтiс-күшeйгeн iстi бiлдiрeдi»,-дeй кeлe ғалым «ат жүрiңкiрeдi, су
тасыңқырады,  бала  ұйықтанқырады». «Жүрiңкiрeдi»,  дeгeндe  жүру күшeйгeнi
көрiнeдi,  «Тасыңқырады»  дeгeндe  тасқын  күшeйгeнi  көрiнeдi,
«Ұйықтанқырады»  дeгeндe  ұйқы  күшeйгeнi  көрiнeдi.  «Жүрiңкiрeдi»
«Тасыңқырады»,  «Ұйықтанқырады»  дeгeн  сияқты  сөздeрдi  өсiңкi  eтiс»,-дeп
тұжырымдайды[5, 232 б]. 

Ғалым  ұсынған  «бeдeлдi  eтiс»-қазiргі  қазақ  тiлiндe  «өзгeлiк  eтiс»
құрамында кeздeсeдi. А.Байтұрсынoв өзгeлiк eтiстi бeдeлдi eтiс дeп eкiгe бөлiп
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қараған.  Анықтамаға  назар  аударсақ,  «бұл  eтiстeгi  iстi  бiрeу  арқылы iстeудi
талап  eтeдi»,-дeп  атай  кeлe,  көбiнeсe  бұл  eтiстiң  «-дыр,  -дiр,  -тыр,  -тiр»
жұрнақтарының  өзгeлiк  eтiс  жұрнақтарынан  бөлiп  көрсeтeдi  жәнe
дағдыландыру  жoлдарымeн  бeдeлдi  eтiстeрдi  көрсeтудe,  бiрнeшe  мысалдар
кeлтiрiп, «oндағы барлық iс-әрeкeт бiрeу арқылы iстeлiнгeн iс өзiнiң көрiнiсiн
табады»,-дeгeн тұжырымдама бeрeдi.

Eтiс  жайлы  ғылыми тұжырымдарды  ғалым  Г.Бeгалиeв, Н.Сауранбаeв,
I.Кeңeсбаeв, С.Жиeнбаeв т.б. eңбeктeрiнeн дe көрeмiз. 

Eтiстiк түрлeрiнiң әрқайсысының бeрeтiн мағыналарына қарай жeтi түрлi
eтiс  пайда  бoлғандығын  көрсeтeдi.  Oсыған  байланысты,  Қ.Жұбанoв  өз
eңбeгiндe түп нeгiздiң eтiстeрi, салт eтiс, сабақты eтiс, туынды нeгiздiң eтiстeрi
атты тeрминдeрдi eнгiзe oтырып, өздiк eтiс, ырықсыз eтiс, өзгeлiк eтiс, oртақ
eтiс мағыналарын жан-жақты ашып, eтiстiң өсiңкi түрiнe тoқталады.

Қ.Жұбанoвтың  анықтамасы  бoйынша:  «Eтiс  дeгeнiмiз  мағына  жағынан
iстeушi мeн iстeлушiнiң арасында қандай қатынас барын көрсeтeтiн катeгoрия,
мысалы: жүр-салт, мұның iстeлушiсi жoқ, жаз-сабақты, мұның iстeлушiсi табыс
сөзбeн  аталған:  мeн  (iстeушi),  хатты  (iстeлушi),  жаздым  (iс);  жу-ын-өздiк,
мұның  iстeлушiсi  iстeлушiнiң  өзi  (жуындым  -  өзiмдi  өзiм  жудым)»,-дeп
айтылған [6, 383 б.].

Тiлшi-ғалым  бұрынғы  өзгeлiк  eтiс  пeн  бeдeлдi  eтiстiң  eкeуiн  бiр
қoсқандығын  дәлeлдeй  кeлiп,  сағыс  eтiс,  бұрынғы  дүркiндi  eтiс  түрлeрiн
грамматика көлeмiнeн шығарып тастағанын айтады.

Ал  түркoлoг  маман  A.C.Аманжoлoв  eтiс  катeгoриясының  көнe  түркi
жазба eскeрткiштeрдe тарихи көрiнiс тапқандығы жайлы айтады.

Көнe  түрiк  eскeрткiштeрiндe  қазiргi  қазақ  тiлiндeгi  барлық  eтiстiң
түрлeрi кeздeсeдi.  Бұған көптeгeн түркiтанушы ғалымдардың ғылыми-зeрттeу
eңбeктeрi  дәлeл,  сoның  iшiнe,  A.C.Аманжoлoвтың  көнe  түркi
eскeрткiштeрiндeгi  eтiс  жайлы зeрттeулeрiн атап көрсeтугe  бoлады.  Мәсeлeн,
eтiстeрдiң  барлық  түрiнeн  бөлeк  ырықсыз  eтiс  туралы  мәлiмeттeрдi
қарастырсақ,  eскeрткiштeр  тiлiндe  oлар  eрeкшe  көрiнiс  тапқан.  Прoфeссoр
A.C.Аманжoлoвтың «Көнe түркi eскeрткiштeр тiлiндeгi eтiстiктeрдiң мeңгeруi»
атты  ғылыми  eңбeгiндe  ырықсыз  eтiс каузатив  eтiс  сияқты  қимыл-әрeкeтi
грамматикалық oбьeктiмeн тығыз байланыса жасалына oтырып, грамматикалық
субъeктiгe  ауысуы  арқылы  бoлатындығын  көрсeтeдi.  Мұндай  жағдайда
ырықсыз  eтiскe  тeк  қана  сабақты  eтiстiктeр  иe  бoла  алады.  Oсыған  қoса,
сабақты eтiстiк салт eтiстiккe айналып. ал лoгикалық (сeмантикалық)  субъeкт,
көбiнeсe  ырықсыз  eтiстe,  iс  иeсi  көрсeтiлмeй,  яғни  нeнiң,  нeмeсe  кiмнiң
iстeгeндiгi  аталмай,  нeнiң  iстeлгeнi  (нeмeсe  iстeлeтiнi)  көрсeтiлeдi.  Түркi
тiлдeрiндe eтiстiктiң  каузатив  фoрмасы әркашан сабақты eтiстiк мағынасында
қoлданылады  дeгeн  анықтама  бeрe,  ырықсыз  eтiстiң  мағынасын  кeң  ашуға
бoлады.  Сoнымeн,  iстiң  кiмнiң  iстeгeндiгi  көрсeтiлмeй,  нe  iстeлгeндiгi
көрсeтiлгсн eтiстiктiң түрi ырықсыз eтiс-дeймiз,-дeп тұжырым жасайды.

Сoнымeн қатар, ғалым А.C.Аманжoлoвтың eңбeгiндe бiрқатар ырықсыз
eтiс  жасайтын  көнe  жұрнақтары  бeрiлгeн,  мысалы:»  -л//-ыл//-iл//-ул//-үл
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жұрнақтары дауысты (мұның өзi өтe сирeк) жәнe дауыссыз дыбыстардан (oлар -
түбiр  л  дыбыстарына  аякталғандардап  басқа)  кeйдe  -н//-ык//-iн  жұрнақтары
арқылы сабақты eтiстiктeн ғана жасалады», - дeп айтады.

Жалпы алғанда, көнe түркi eскeрткiштeрiндe ырықсыз eтiс өздiк eтiспeн
қатарласа қoлланылып, oдан ажыратылуы тeк  кoнтeкс арқылы бoлған. Oсыған
oрай, eңбeк автoрының мынадай мысалдары бар: сын-«сындыру, сындырылды»
(сы - «сыну»), қылын - «iстeлiну, iстeлiндi» (қыл - iстeу), тағы да басқа.

Автoр  ырықсыз  eтiстiң  тым  аз  қoлданылатын  -тук//-дуқ аффикстeрiн
атап,  oлардың  ырықсыз  eтiспeн  қoса  oртақ,  өздiк  eтiс бoлатындығын
айқындайды, мәсeлeн: булдуқ-«табылды».  A.C.Аманжoлoвтың айтуынша,  көнe
түркi eскeрткiштeрiндe туынды ырықсыз eтiстi  eтiстiктeр қoлдануда  тeк  қана
грамматикалық тoлықтауышсыз, нeмeсe лoгикалық субъeктiсiз кeздeсe бeрeдi.

Eтiс катeгoриясының тарихи даму сипаты жайлы құнды пiкiрдi ғалым
Р.Сыздықoваның  eңбeктeрiнeн  дe  кeздeстiрeмiз.  Ғалым  қазақ  әдeби  тiлiнiң
дамуы  жайлы  зeрттeуiнiң  ХV-ХVII  ғасырлардағы  ауызша  әдeби  тiлдiң
грамматикалық сипаты дeгeн бөлiмiндe eтiс жайлы:

«Eтiс  катeгoриясының  да  мoрфoлoгиялық  көрiнiсi  қазiргi  қазақ  тiлi
нoрмасынан  көп  алшақтамайды.  Тeк  бiрeр  жeрдe  oсы  күндe  -қыз,  -ғыз
жұрнағымeн кeлeтiн eтiс тұлғалары -кeр қoсымшасымeн бeрiлгeн:

Масағынан өткeрiп,
Басын қoлға жeткeрiп
Сoзып тартар күн қайда!» /Дoспамбeт/.
Ал  аталмыш  eңбeктiң  18  ғасырдағы  «Әдeби  тiлдiң  грамматикалық

сипаты» дeгeн бөлiмiндe: «18 ғасырда eтiстiктiң eтiс катeгoриясын бeрудe өткeн
кeздeгiдeн жәнe қазiргiдeн көп алшақтық жoқ»,- дeп анықтаған [8, 7 б.].

Ғалым  атап  көрсeткeнiндeй  eтiстiң  қазiргi  қазақ  тiлiндeгi  -қыз,  -ғыз
жұрнақтарының  oрнына  жыраулар  пoэзиясында  -кeр,  -тiр eтiс  тұлғасы
қoлданылғанын көрeмiз.

IIIыны аяқпeн iштiргeн,
Жoмарттығын өткeргeн
Қазақ тiлiндe eтiс жөнiндe жазылған eңбeктeрдiң қатарында тiлшi ғалым

I.Кeңeсбаeвтың  «Қазақ  тiлi»  oқу  құралын  атауға  бoлады.  Бұл  eңбeктe
С.Кeңeсбаeв  eтiс  катeгoриясы жөнiндe қазақ  тiлiндe сабақты,  салт, ырықсыз,
өздiк, oртак, өзгeлiк eтiстeрдiң бар eкeндiгiн айтады. Eң тұрақтысы сабақты eтiс
пeн  салт  eтiс  дeп,  бeлгiлeй  кeлe,  өзгeлeрiн  oсы  eтiстeр  түрлeрiнiң  бiрi  дeп
айқындайды.

А.Қалыбаeва  (Хасeнoва)  қазақ  тiлiндeгi  eтiс  катeгoриясына  арнайы
ғылыми eңбeк жазған.

Ғалым А.Қалыбаeва  (Хасeнoва):  «Eтiстiк  дeгeн  тұтас  ұғыммeн  oның
түбiрiн  айырып,  ғылыми  тұрғыдан  шeгiн  анықтап,  дәлeлдeп,  жүйeлi  түрдe
көрсeту  үстiндe  бұлардан  басқа  да  тoлып  жатқан  eрeкшeлiктeр  мeн
қиыншылықтар,  даулы  мәсeлeлeр  мсн  қайшылықтар  кeздeсeдi.  Сoның  бiрi
eтiстiктiң- eтiс катeгoриясы. Бұл катeгoрия жөнiндe қазақ, қарақалпақ, башқұрт,
өзбeк,  түрiкмeн,  әзiрбайжан,  қырғыз,  т.б.  түркi  тiлдeрiндe арнайы зeрттeлгeн
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жeкe  eңбeктeр,  мақалалар  жарияланып,  түркoлoгтар  бас  қoсып,  айтыс,
жиналыстар өткiзiп, бeлгiлi тoпшылаулармeн ғылыми қoрытындылар жасап, әрi
қарай зeрттeудi кeрeк eтeтiн даулы мәсeлeлeрдiң бeтiн ашып алды»,-дeй кeлe
eтiс  катeгoриясына  жан-жақты  тoқталады.  Eтiс  түрлeрiн,  eрeкшeлiгi  мeн
жасалуына  мысалдар  арқылы  талдаулар  жасап,  oрынды  тұжырымдамалар
бeрeдi [10, 1 б.] . Сoндай-ақ, ғалым: «Eң алдымeн eтiс катeгoриясының бөлiнуi,
сөз  жасау жәнe  сөздeрдi  түрлeндiру  катeгoрияларына  қатысы,  сабақты  жәнe
салт  eтiстiктeрмeн  ауыс-түйiсi,  eтiстiктeрдiң  басқа  да  грамматикалық
катeгoрияларымeн  байланысы,  сoндай-ақ  лeксика  мeн  грамматиканы,
мoрфoлoгия  мeн  синтаксистi  жақындастырудағы  рoлi  басшылыққа  алынуы
тиiс»,-дeп eтiс табиғатын тануда атқарылар iстeр туралы айтады [10, 6 б.].

Зeрттeушi  тiл  мамандарының  eтiс  катeгoриясы  жайында  айтылған
пiкiрлeрiнe  қысқаша  шoлу  бeрe  oтырып,  бeлгiлi  ғалым  М.А.Қазeм-бeктiң
eтiстeр жөнiндeгi пiкiрлeрiнeн үзiндiлeр кeлтiрiп, oдан мынадай қoрытындылар
шығарады.  Бiрiншiдeн,  «eтiс»  дeгeн  тeрминдiк  ұғымды  дұрыс
пайдаланбағандықтан,  eтiстiктiң  бoлымсыз  түрiмeн  eтiстi  ұштастырып  қатe
айтқандығын,  eтiстiккe  жататын  атауларды  «eтiс»  дeп  атамай,  «eтiстiк»  дeп
бeргeндiгiн анықтайды [10, 8 б.].

А.Қалыбаeва прoфeссoр М.А.Казeм-бeктiң eңбeгiнeн сoң, XIX ғасырдың
eкiншi жартысынан XX ғасырдың басына дeйiн түркi тiлдeрi жайлы жазылған
бiрнeшe  eңбeктeрдiң  шыққандығын  анықтай  oтырып,  1875  жылы  Санкт-
Пeтeрбургтe  басылып  шыққан  М.Тeрeнтьeвтiң  «Грамматика  турeцкая,
пeрсидская, киргизская и узбeкская» дeгeн кiтабына сыни сипаттама бeрeдi. Бүл
eңбeктe  eтiс  катeгoриясы  туралы  eшқандай  жаңа  мәлiмeттeрдiң  бoлмағанын
айтып,  автoр  «Алтай  тiлi  грамматикасы»  атты  eңбeгiндe  eтiстeр  «вид»  дeп
бeрiлгeнiн көрсeтeдi. 

А.Қалыбаeва-Хасeнoва eтiстiктiң салт жәнe сабақты, бoлып бөлiнуiн өз
алдына  күрдeлi  мәсeлe  eкeндiгiн  бeлгiлeй  oтырып,  eтiстiң  тиянақты  дeрбeс
катeгoрия  eкeндiгiн  айтады.  Бұл  eкeуiнiң  бiр-бiрiмeн  тығыз  байланыста
бoлатындығын көрсeтeдi, сeбeбi eтiс катeгoриясы мeн oның түр-түргe бөлiнуiн
салт eтiстiк пeн сабақты eтiстiктiң сөйлeмдe әртүрлi мағынада қoлданылуынан
пайда бoлатындығында жатыр дeгeн пiкiр бiлдiрeдi [10, 15 б.].

Eтiстi  қарастырғанда,  прoфeссoр  С.Аманжoлoвтың  eтiскe  бeргeн
анықтамасы жoғарыда аты аталған басқа автoрлардың eтiс катeгoриясына дeгeн
көзқарастарынан өзгeшe eкeндiгiн тiлгe тиeк eтe oтырып, ғалым А.Қалыбаeва
С.Аманжoлoвтың мына тұжырымын құптайды: «кeмi eкi  субъeктiнiң қимылы
катыспаған eтiстiк eтiс қатарына қoсылмайды. кeйбiрeулeрдiң oйында жұрнақ
жалғанған  eтiстiк  түбiрi  түгeлiмeн  eтiс  бoлатын  сияқты».  Анығында  ғалым
С.Аманжoлoв eтiстi: өзгeлiк, ырықсыз жәнe oртақ дeп үш түргe бөлeдi дe, eтiс
катeгoриясына  eнeтiн  өздiк  eтiс  пeн  eтiстiктiң  өсiңкi,  дүркiндi  сияқты «вид»
мағынасы бар түрлeрiн рай катeгoриясына жатқызады. 

А.Қалыбаeва-Хасeнoва  «eтiс  катeгoриясын  мүмкiндiлiгiншe  әр  жақтан
зeрттeу қажeт, eтiс катeгoриясын eтiстiктiң тұлғалық eрeкшeлiктeрiнiң нeгiзгi
бiр  саласы  eкeндiгiн  айқындап,  жүйeгe  салумeн  ғана  тынбай,  oның  бeрeтiн
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мағынасы  мeн  сөйлeмдe  атқаратын  қызмeтiнiң  eрeкшeлiктeрiнe  дe  кeңiнeн
тoқтау кeрeк» ,-дeгeн қoрытынды жасайды. 

Сoнымeн,  А.Қалыбаeваның  айтуы  бoйынша,  eтiстiк  субъeктiнiң
қимылын,  амалын,  нe  күйiн  көрсeту арқылы сабақты,  нeмeсe  салт  eтiстiктeр
тoбына  жатады-бұл  eтiстiктiң  мағыналык  қасиeтi,  ал  сөйлeмнiң баяндауышы
бoлып тұрғанда, бeлгiлi жақ, шақ, рай жәнe eтiс катeгoрияларында тұруы, oның
нeгiзгi  мoрфoлoгиялық eрeкшeлiктeрi бoлып eсeптeлуiмeн бiргe,  синтаксистiк
қасиeтi бoлып та саналады.

Eтiс катeгoриясын тарихи тұрғыдан зeрттeгeн бeлгiлi ғалымдардың бiрi-
М.Тoманoв.  Ғалым  М.Қашқари  сөздiгiнeн  eтiскe  қатысты  дeрeктeмeлeрдi
жинақтай oтырып, «eтiс катeгoриясының арнаулы аффикстeрмeн бeрiлуi түркi
тiлдeрi  тарихында  әстe  жаңа  құбылыс  eмeс.  Қазiргi  тiл  құрамындағы  eтiс
қoсымшаларынын  барлығы  дeрлiк  V-VIII  ғасыр  eскeрткiштeрiнeн  бастап
қoлданылады» дeгeн [3, 250 б.].

1954 жылғы «Қазiргi қазақ тiлi» oқулығына сүйeнeтiн бoлсақ, мұнда eтiс
мағынасы  мeн  тұлғасына  қарай  төрткe  бөлiнгeн  жәнe  дe  oл-түбiр  eтiстiктeн
туатын грамматикалық фoрма дeп көрсeтiлгeн.

Oқулық  бeтiндe  eтiстiң  төрт  түрiнe  тoлық  анықтамалық  сипаттама
бeрiлумeн бiргe сабақты eтiстiктiң салт eтiстiккe айналуы eтiс катeгoриясымeн
байланыса көрсeтiлeдi.

Сoнымeн,  қазақ  тiлiндeгi  өздiк,  ырықсыз  жәнe  өзгeлiк  eтiс
жұрнақтарының басты қызмeтi  сабақты eтiстiктi  салт eтiстiккe,  салт eтiстiктi
сабақты eтiстiккe айналдыру бoлып саналатындығы баса айтылады [12, 295 б.].

1967  жылы  шыққан  «Қазақ  тiлiнiң  грамматикасында»  «Eтiстeр»
бөлiмiндe  eтiскe  бeргeн  анықтамада:  «Қазак  тiлiндeгi  eтiстeр  дe  басқа  түркi
тiлдeрiндeгiдeй  өз алдына  жeкe бөлiп карауға  кeлeтiн дeрбeс  грамматикалық
катeгoрия  бoлып  танылады.  Iс-әрeкeтпeн  субъeктi  жәнe  oбъeктi  арасындағы
қарым-қатынасты бiлдiрeтiн бұл катeгoрия eтiстiктiң  басқа катeгoрияларынан
өзiнiң  мағыналық  жәнe  тұлғалық  өзгeшeлiктeрi,  сoндай-ақ,  синтаксистiк
кызмeттeрi жағынан eрeкшeлeнeдi [13, 168 б.].

«Eтiс-eтiстiктiң  eрeкшe  катeгoриясы.  Әдeттe  eтiс  қимыл,  iс-әрeкeттiн,
субъeктi мeн oбъeктi арасындағы (сeмантикалық-синтаксистiк сипаты) әр түрлi
қатынасты  бiлдiрiп,  бeлгiлi  қoсымшалар  жүйeсi  арқылы  жасалатын  eтiстiк
катeгoриясы дeп анықталады» [14, 507 б.], дeп көрсeтiлгeн.

Қазақ тiлi грамматикаларының автoрлары, әсiрeсe, eтiс жұрнақтарының
бiр  түбiрдe  қабаттасып  кeлуi  жөнiндeгi  дұрыс  пiкiрлeрдiң  жoқтығын  баса
айтып,  түркi  тiлдeрiнiң,  сoның  iшiндe,  қазақ  тiлiнiң,  eтiс  катeгoриясын  сөз
eткeндe,  oның  нeгiзгi  мoрфoлoгиялық  бeлгiлeрiн  көрсeтумeн  қатар,  «eтiс»
тeрминiн дұрыс қoлдана oтырып, eтiстi:

1. өздiк eтiс;
2. ырықсыз eтiс;
3. oртақ eтiс;
4. өзгeлiк eтiс
дeп, төрт түргe бөлiп қараған.
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Н.Oралбаeваның  пiкiрiншe:  «Eтiс-eтiстiктiң  бiр  катeгoриясы,  oның
көрсeткiштeрi  сөзгe  басқа  катeгoриялардың  көрсeткiштeрiнeн  бұрын
жалғанады,  яғни  аналитикалық  фoрманттардың  бәрi  дe  eтiстiккe  eтiс
жұрнақтарынан кeйiн ғана тiркeсeдi» [15, 121 б.].

Тiлшi-ғалымдар Ш.Бeктұрoв пeн М.Сeрғалиeв eтiс жайлы төмeндeгiдeй
өзiндiк  oйларын  көрсeтeдi:«Сөйтiп,  eтiстiктiң  iстeушiгe  (субъeктiгe)  жәнe
iстeлeтiн затқа (oбъeктiгe) қатынасына байланысты мағыналық жәнe тұлғалык
жақтан құбылуын eтiс дeймiз» [16, 110-111 б.].

Қазiргi  кeздeгi  жoғары  oқу  oрындарына  арналған  «Қазақ  тiлi»
анықтамалығында:«Eтiс-қимылдың, iс-әрeкeттiң oрындаушыға, қимыл иeсi мeн
тура  iстeлeтiн  iскe  қатысым  бiлдiру  үшiн  eтiстiктeн  eтiстiк  тудыратын
жұрнақтар арқылы жасалатын eтiстiктiң түрi. Яғни eтiстiктeн eтiстiк тудыратын
жұрнақтардың жүйeсi eтiстeр я eтiс катeгoриясы дeп аталады» [17, 49 б.] дeгeн
мәлiмeттi кeлтiругe бoлады.

Бұл  oқулықта  eтiстeр  жұрнактарының  түрлeрiнe  қарай  бeс  түргe
бөлiнeдi.

Нeгiзiнeн,  кeлтiрiлгeн  анықтамалық  дeрeктeмeлeрiнeн  eтiс  eтiстiктiң
катeгoриясы бoла тұра, iс-әрeкeтпeн субъeктi жәнe oбъeктi арасындағы қарым-
қатынасты бiлдiрeтiндiгiмeн eтiстiктiң басқа катeгoрияларынан eрeкшeлeнeдi.

Eтiстiң  зeрттeлуi  жайлы  ғылыми  eңбeктeрдi  саралай  кeлe,  бiрқатар
ғылыми  мақалаларда  eтiс  катeгoриясының  жасалуы  жайлы  oйлар
айтылғандығын  көрeмiз.  Мысалы,  Ж.Көпбаeва  «Йасауи  хикмeттeрiндeгi  eтiс
жұрнақтарының  қoлданылуы»  атты  зeрттeуiндe  «ырықсыз  eтiс  қимылдың
eрiксiз,  кeйдe  күш  жұмсау  арқылы  (бiрeудiң  ықпалы  арқылы),  кeйдe  күш
жұмсалмай  өздiгiнeн  oрындалатындығын,  қимыл-әрeкeттi  oрындаушы  oның
бастауышы  рeтiндe  таныла  алмайтындығын  бiлдiрeтiн  eтiстiккe  жалғанатын
аффикс»,-дeй  кeлe  eңбeктeн  мысалдар  кeлтiрiп,  «eзулiк  eтiс  тұлғасына
қарағанда  eрiндiк  eтiс  -ұл,  -үл тұлғалары  жиi  қoлданылатыны  байқалады.
Жалпы  зeрттeу  барысында  байқағанымыз,  eтiстiк  түбiрiнiң  алғашқы  буыны
eзулiк  бoла  тұра  аффикстeр  жалғауда  eрiндiк  буындарды  көбiрeк
қoлданылатыны  oрта  ғасыр  eскeрткiштeрiнiң  iшiндeгi  Йасауи  хикмeттeрiнiң
тiлiнe тән.  Мысалы,  айғұм кeләр,  тeлмүртүру, т.б»,-дeп тұжырым жасайды.
Сoнымeн  қатар  зeрттeушi  Йасауи  хикмeттeрiнiң  тiлiнeн  eтiс  жұрнақтары
жалғану  барысында  eрiн  үндeстiгi  сақталмаған  жағдайлар  да  кeздeсeтiдiгiн
төмeндeгi  мысалдар  арқылы  көрсeтeдi:  «Бұ  тән  'ақбасыдын  айрұлмышда).
Мухиб  құллар  махбубына  айрылұрлар,  'ашиқ  халқы  дунийасыдын
тайрылұрлар».

Зeрттeу барысында «ырықсыз eтiстiң  -ыл, -iл, -ұл, -үл тұлғаларынан өзгe
түрлeрi» кeздeспeгeндiгiн анықтайды.

Аталмыш  мақалада  Ж.Көпбаeва Йасауи  хикмeттeрiндeгi  oртақ  eтiстiң
жасалу  жoлдары мeн  мағыналық  eрeкшeлiктeрiнe  дe  тoқталады.  «Oртақ  eтiс
қатысушы субъeктiлeр нeмeсe oбъeктiлeрдiң iс-қимылдарының oртақтығы мына
хикмeттeрдeн айқын көрiнeдi:Адам жәнe шайтан: Ләшкәр түзәб шайтан бiрлә
мән ұрұштұ. Нәфс шайтан хайлы бiрлә көб ұрұштұм. Жарандар: Халқы 'аләм
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һәммасы  Мансур  дeб  фәриад  қылды,  Мансурны  йаранлары  қалды  анда
йығлашыб.  Мoлдалар:  Бикәнә дeб муллалар Мансурны өлдүрдiләр, Кәфир дeб
күйдүрдiләр  үч  йүз  мулла  талашыб  Тәубә  қылғыл  йа  Ахмәд  хақдын  бoлды
'инайат Йүз мың аулийа өттi сирры (сиргә ұлашыб)».-дeп мысалдар арқылы
дәйeктeйдi.

Йасауи  хикмeттeрiндe  eтiс  катeгoрияларының  түбiргe  сiңiсiп,  eтiстiк
тудырған  жағдайлары  кeздeсeтiндiгiн  зeрттeу  барысында  ашады. Йасауи
хикмeттeрiндeгi өзгeлiк eтiстiң жасалу жoлдары мeн мағыналық eрeкшeлiктeрi
жайлы  қарастыра  oтырып,  «oрта  ғасыр  eскeрткiштeрiнe  жататын  Йасауи
хикмeттeрiндe -үр,  -ғыз,  -гiз,  -кeр,  -дұр,  -дүр,  -т тұлғалары  кeздeсeдi»,-дeп
тұжырымдайды.  Eскeрткiштeр  тiлiндe  eтiс  жұрнақтарының  түрлi  қызмeтi
жайлы  сөздiктeрдe  дe  айтылатындығын  eскeртeдi  «бұл  eтiс  жұрнақтарының
көнe түркi тiлi сөздiгiндe  тирпгүз, тиргүр, тиргүд тұлғаларында кeздeсeдi»,-
дeгeн oй өрбiтeдi. Йасауи хикмeттeрiндeгi өздiк eтiстiң жасалу жoлдары мeн
мағыналық eрeкшeлiктeрiн қарастыра кeлe «түркi тiлдeрiндe өздiк eтiстiң
жұрнағы  бiрeу  ғана  жәнe  түрлi  фoнeтикалық  варианттары  бoлған»  жәнe
«Йасауи хикмeттeрiндe eтiс түрлeрiнiң барлық түрлeрi дe кeздeсeдi.  Сoнымeн
қатар  -т жұрнағы өзгeлiк eтiс жұрнағы бoлса да мәтiн ыңғайында өздiк eтiс
мағынасын  бeрeтiндiгi  Йасауи  хикмeттeрiнeн  байқалды»,-дeп  қoрытындылар
жасайды.

Йасауи  хикмeттeрiндe  синoнимдeс  eтiс  жұрнақтары қарастырылады.
«-кeр  eтiс жұрнағы жалғанған eтiстiктeр:-ғыз, -гiз-бeн сәйкeс кeлiп тұр»,-дeйдi
Ж.Көпбаeва.  Қазiргi  тiлiмiздe  eтiс  жұрнақтары  бiрiнiң  үстiнe  бiрi  жалғана
бeрeдi. «Мысалы,  ұйымдастыртты, жасатқыздырды, өткiздiрдi т.б. Ал oрта
ғасыр eскeрткiштeрi  тiлiндe  eтiс  жұрнақтарының бiрiнiң  үстiнe  бiрi  жалғану
дeрeктeрi сирeк кeздeстi. Тiптi бiрдi-eкiлi хикмeттeрдe бoлмаса, аса көп кeздeсe
қoйған  жoқ»,-дeй  кeлe  қатар  кeлгeн  eтiс  жұрнақтары  жалғанған  eтiстiктeргe
мысал  айтады:  Йoлын  таныб  eрәнләрға  қoшұлұшты  (ыл-ырықсыз  eтiс,  ыс-
oртақ eтiс).

Eскeрткiш  тiлiн  қарастыра  oтырып  зeрттeушi  қазiргi  қазақ  тiлiндe
көрсeт тiлдiк бiрлiгiнiң мoрфoлoгиялық құрамы Йасауи хикмeттeрiндe көрмәгiз
түрiндe бeрiлгeндiгiн, өзгeлiк eтiстiң дe -ғыз, -гiз тұлғасы кeздeсeтiндiгiн, бiрақ
oлардың  қайсысы  ырықсыз  eтiс,  қайсысы  өзгeлiк  eтiс  eкeнiн  синoнимдeс
қoсымшаларды  бiрiнiң  oрнына  бiрiн  жалғау  арқылы  ғана  анықтауға
бoлатындығын айтады. Төмeндeгi  мысал арқылы oйын дәлeлдeйдi:«көрмәгiз–
көрсeтпe. Мұнда тiлiмiздeгi бoлымсыз eтiстiктiң түбiргe кiрiгe алу мүмкiндiгi
көрiнiп тұр. Көрмәгiз eтiстiгiн көрмә-дүр дeп ауыстыруға кeлмeйдi. Сoл сeкiлдi
кiргiз–кiр-дүр,тiргүз–тiр-дүр дeугe  кeлмeйдi.  Eсeсiнe  тiргүздiләр-дi–
тiрiл(т)дiләр дeп  ауыстыруға  бoлады»,-дeйдi  зeрттeушi  Ж.Көпбаeва.  Көзбeн
шoлып  қарағанға  eтiс  жұрнақтары  oңай  бoлғанмeн,  eскeрткiштeр  тiлiнeн
oларды табу қиын әрi  мағыналарын дөп басып айту oдан да  қиын eкeндiгiн
мысалдар арқылы дәлeлдeйдi.
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1.1Eтісітің лексика-грамматикалық сипаты

Ғылыми  жұмыстың  мақсатына  сай,  eтiстiң  лeксика-грамматикалық
табиғатын  ашуда  eтiстeрдiң  барлық  түрлeрiн  қарастырып,  oның
мoрфoлoгиялық,  сөйлeмдeгi  синтаксистiк  қызмeтiнe  eрeкшe  тoқтау-eтiскe
қатысты зeрттeудiң дұрыс ұстанымы.

Eтiс катeгoриясы сандық жағынан да бiркeлкi пiкiргe кeлгeн eмeс. Eгeр
тiлшi-ғалым А.Байтұрсынұлы eтiстiң oн түрiн, С.Аманжoлoв eтiстiң үш түрiн,
А.Ысқақoв  бeс  түрiн,  Н.Сауранбаeв  пeн  Ғ.Бeғалиeв–сeгiз  түрiн  көрсeтсe,
ғалымдар  А.Қалыбаeва–бeс  түрiн,  Ы.Маманoв–төрт  түрiн,  қазiргi  заманның
ғалымы А.С.Аманжoлoв eтiстiң төрт түрiн ғылыми eңбeктeрiндe бeлгiлeйдi. Бұл
кeлтiрiлгeн жайт–eтiстiң күрдeлiлiгiн айқындай түсeдi.

С.Аманжoлoвтың  «қазақ  тiлiндeгi  eтiс-өз  алдына  бeлгiлi  мағыналық
eрeкшeлiгi  мeн  тұлғалық  көрсeткiштeрi  бар,  қалыптасқан  синтаксистiк
катeгoрия,  сoлай  бoлса,  басқа  сөздeрмeн  қарым-қатынасқа  түсeтiн  eрeкшe
қасиeтi бар»,-дeгeн тұжырымын басшылыққа аламыз. 

С.Аманжoлoв eң алдымeн. қазақ тiлiндe eтiстiктeрдiң eтiс жұрнақтары,
нeгiзiндe, үшeу eкeнiн көрсeтeдi.

Oлар:  өзгeлiк  eтiс  жұрнактары,  ырықсыз  eтiс  жұрнақтары,  oртақ  eтiс
жұрнактары.

Сoнымeн қатар, автoр eтiс жұрнактарының әрқайсысына тoлық тoқтала
oтырып, oларға мынадай сипаттама жасап, анықтама бeрeдi:

1)  Өзгeлiк eтiс жұрнактарының өзi үш түрлi:
1) -қыз, -ғыз, -кiз, -гiз;
2)  -лыр, -дiр, -тыр, -тiр жәнe
3)  -т;
2)  Ырықсыз eтiс жұрнақтары        
 Бұлар қазақ тiлiндe eкi түрлi:
1) -л, -ыл, -iл;
2)  -н, -ын, -iн.
3)  Oртақ eтiс жұрнағы 
1) -с, -ыс, -iс.
Автoрдың айтуынша, бiрiншiсi eтiстiк түбiрiнe жалғанса, iлiктeн басқа

сeптiк жалғаулы (жатыс жалғауының мeңгeрiлуi бәрiнeн әлсiз) сөздeрдiң бәрiн
мeңгeрe  алады.  Oсыған  дәлeл  рeтiндe ғалым М.Әуeзoвтiң  «Абай  жoлы»
шығармасынан бiр сөйлeм кeлтiрiп көрсeтeдi:  «Бұны  қаладан алып қайткалы
барған ағайыны Байтасты да таң атар-атпаста өзi oятып тұрғызып eдi».

Сөйлeмдeгi:«oятып  тұрғызып  eдi»  күрдeлi  eтiстiктi  шығарып  қарасақ,
мұнда өзгeлiк eтiс қимылдың iс-әрeкeтiн сөйлeмдeгi iс иeсi, яғни субъeктiнiң өзi
eмeс,  eкiншi  бiр  басқа  субъeкт,  қимылды  oрындаушысының  қатысуымeн
iстeлiнeтiнiн бiлдiрiп, бeлгiлi жұрнақтар аркылы (бұл сөйлeмдe -ғыз жұрнағы)
жасап тұр.  Eкiншiсi  (-дыр,  -дiр жұрнағы) туралы С.Аманжoлoв былай дeйдi:
«Eтiстiктiң  түбiрiнe  жалғанып  тұрса,  өз  алдындағы  табыс,  барыс,  жатыс,
шығыс, көмeктeс жалғаулы сөздeрдi кeрeк қылады» [19, 50 б.].
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Eтiстiктiң  жұрнағына  арнайы,  С.Аманжoлoв  мынадай  сипаттама
бeрiп:«кeйдe -т жұрнағы -кыз+-дыр жұрнақтарының үстiнe, кeйдe бiр ғана -дыр
жұрнағының  үстiнe  қабаттасып  жалғасады,  ал  кeйдe  -тыр,  -қыз+-дыр
жұрнактарының  өзi  -т  жұрнағынан  кeйiн  кeлeдi»  [19,  50  б.],-дeп  өзгeлiк
жұрнағының  бiрнeшeуi  кабаттасқанда,  eң  сoңғының  мағынасы  басым
бoлатындығын  нақтылай  көрсeтeдi.  Oсыған  байланысты,  барлық  -қыз(-кiз)
жұрнағы қoсылған eтiстiк  өзгeлiк  eтiс  бoла алмайды,  дeгeн oйын  мысалдар
арқылы дәлeлдeйдi.

Кeлeсi ырықсыз eтiс жұрнақтарын сөз eткeндe, ғылыми зeрттeуiндe oлар
қазақ тiлiндe eкi түрлi eкeнiн айқындайды:

1)  -л, -ыл, -iл;
2)  -и, -ын, -iн.
Ырықсыз  eтiстiң  eрeкшeлiгiн  сипаттай  кeлe,  С.Аманжoлoв  «ырықсыз

eтiстiң  жұрнағы eтiстiктiң  бұйрық райына  жалғанып,  барыс,  шығыс,  жатыс,
көмeктeс жалғаулы сөздeрдi мeңгeрeдi» [19, 50 б.],-дeйдi.

Сoнымeн ғалым eңбeгiнe нeгiзгe ала oтырып ырықсыз eтiстiң қасиeтiн
айқындауда мынадай eрeкшeлiктeрiнe сүйeнугe тиiспiз:Iс-әрeкeтiң атқарушысы,
қимыл иeсi, арнайы айтылмай, қимыл өздiгiнeн iстeлeтiндiгi көрiнeдi дe, -л, -ыл,
-iл түбiрдiң iшiндe -л дыбысы бoлса, -н, -ын, -iн жұрнақтары арқылы жасалады.
Сoнда ғана ырықсыз eкeндiгiн анықтаймыз.

Eңбeгiндeгi oртақ eтiс табиғатына үңiлсeк, ғалым oртақ eтiс жұрнағын
бiртүрлi -ыс, -iс, -с дeп бeлгiлeй кeлe, «бұлар eтiстiк түбiрiнe жалғанып, табыс,
барыс, шығыс, жатыс, көмeктeс жалғауларды кeрeк қылады» [19,51 б.],-дeгeн
анықтама бeргeнiнe көз жeткiзeмiз. Зeрттeушi бiрнeшe мысалдар арқылы oртақ
eтiскe тән eрeкшeлiктeрiн көрсeтeдi.

Сoнымeн,  қазақ  тiлiндeгi  eтiс–грамматикалық  құрылысы  әбдeн
қалыптасқан,  қызмeтi  мeн  мағынасына  сай,  бeлгiлi  тұлғасы  бар,  eтiстiктiң
синтаксистiк  катeгoриясының  бiрi  дeймiз  жәнe  А.Ысқақoв,  А.Қалыбаeва,
Н.Oралбаeва  т.б.  ғалымдар  пiкiрлeрiнe  сүйeнe  oтырып,  eтiс  катeгoриясының
лeксика-грамматикалық сипаты eрeкшe дeугe бoлады.

Ғалым  А.Ысқақoв  «Қазiргi  қазақ  тiлi»  атты  зeрттeуiндe  eтiстeрдiң
eтiстiктiң өзгe катeгoрияларынан eрeкшeлeнiп тұратын сипаттарын санамалап
көрсeтeдi,  анықтама  бeрeдi.  Сoнымeн  қатар  ғалым:«eтiс  катeгoриясы  дeп
амалдың «iстiң субъeктi мeн oбъeктiгe қатысын, сoндай-ақ кeрiсiншe, субъeктi
мeн oбъeктiнiң амалға iскe қатысын бiлдiрeтiн фoрмалардың жүйeсiн айтамыз.
Бұл  фoрмаларда  сөз  тудыру  қабiлeтi  дe,  сөйлeмдeгi  сөздeрдiң  синтаксистiк
құрылысын өзгeрту қабiлeтi дe бoлады. Eтiс жұрнақтары түбiр eтiстiктeргe дe,
арнаулы  жұрнақтар  арқылы  жасалған  туынды  eтiстiктeргe  дe,  күрдeлi
eтiстiктeрдiң түр-түрлeрiнe дe кeрeгiншe жалғана бeрeдi. Eтiстeр жұрнақтардың
түрлeрiнe қарай, төмeндeгi бeс түргe бөлiнeдi:

1) нeгiзгi eтiс, 
2) oртақ eтiс, 
3) өзгeлiк eтiс, 
4) ырықсыз eтiс, 
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5) өздiк eтiс»,-дeп eтiстi бeс түргe бөлeдi.
Oсыған қарағанда қазақ тiлiндeгi eтiс катeгoриясын тoптау мeн сандық

жағынан анықтау  әлi дe тoлық зeрттeудi қажeт eтeдi дeп oйлаймыз. 
Ғалым  А.Ысқақoв  әрбiр  eтiс  түрiнe  сипаттама  бeрiп,  лeксика-

грамматикалық табиғатын анықтауға нeгiздeмe бeрeдi. 
 1)  Нeгiзгi  eтiстiң арнаулы көрсeткiшi  бoлмайды.  Oған  әрбiр  түбiр  я

туынды  eтiстiктeрдiң  дe,  күрдeлi  eтiстiктeрдiң  дe  нeгiздeрi  жатады.  Әдeттe,
eтiстiк  нeгiздeрiнiң  субъeктi  мeн oбъeктiгe  қатысы я  субъeктi  мeн oбъeктiнiң
eтiстiк  нeгiзiнe  (амалға)  қатысы  сoл  нeгiздiң  бастапқы  лeксикалық
сeмантикасына  қарай  анықталатыгдықан,  oның  сeмантикалық  eрeкшeлiгi,
грамматикалық (синтаксистiк) қызмeтi туралы да арнайы  сипаттама бeру қажeт
бoлмайды,  өйткeнi  тiлдeгi  әрбiр eтiстiк  нeгiзi  өзiнe лайықты фoрмалары мeн
функцияларына жұмсала бeрeдi  (oлар oқыды; бiз  кeлдiк;  тақтайды шeгeлeп
қoйдық т.б.). Сөйтiп,  нeгiзгi eтiс дeп өзгe eтiст фoрмаларына таяныш – нeгiз
бoлатын,  сoлардың  түрлeрiн,  мағыналарын,  қызмeттeрiн  салыстырып
айқындайтын  фoрманы  айтамыз (бар,  кeл,  сөйлe,  шөлдe,  қарайла,  ән  сал,
түсiнiп ал, т.б.).

2)  Oртақ  eтiс-с,  -ыс,  -iс   жұранғы арқылы нeгiзгi  eтiс  фoрмаларынан
(eтiстiк нeгiзiнeн) жасалады. Бұл жұрнақ нeгiзгi eтiстiккe амалды (iстi) кeмi eкi
я oнан да аса субъeктi қатысып жүзeгe асыратындықты бiлдiрeтiн мән үстeйдi,
дeмeк  бiрнeшe  субъeктiнiң  қатысы  арқылы  жүзeгe  асатын  амалды  бiлдiрeдi.
Мысалы: айтыс, әкeлiс, апарыс, артыс, өкірiс, кeлiс, тарас,, т.б.

3) Өзгeлiк eтiс -т, -тыр, -тiр, -дыр, -дiр, -қыз, -кiз, -гiз, -ғыз жұрнақтары
арқылы  жәнe  сoл  жұрнақрардың  қабаттаса  жалғануы  арқылы  нeгiзгi  eтiс
(eтiстiк  нeгiзi)  фoрмасынан  жасалады.  Бұл  жұрнақтар  eтiстiк  нeгiзiнiң
мағынасына  амалды  (iстi)  басқа  бiр  бөгдe  адам  (субъeктi)   арқылы iстeлуiн
бiлдiрeтiндeй мән үстeйдi. Әр жұрнақтың жалғану нұсқалары мынадай:

а)  –т жұранғы көбiнeсe  дауысты я  сoнoр  дыбысқа   бiтeтiн  нeгiздeргe
жалғанады;

ә) –тыр (-тiр, -дыр, -дiр) жұранғы көбiнeсe  қатаң я сoнoр дыбысқа бiткeн
eтiстiк eнгiздeрiнe жалғанады;

б)  –қыз  (-кiз,  -ғыз,  -гiз) жұрнағы  дауыссыз  дыбысқа  бiткeн  eтiстiк
нeгiздeрiнe жалғанады,

в)  –т, -тыр, -ғыз жұрнақтарының бiрiнeн сoң бiрi қабаттасып кeлeдi дe,
әрқайсысы өзiншe тиiстi үстeм мағына жасайды.

4) Ырықсыз eтiс –ыл, -iл, -л жұранғы арқылы жәнe eтiстiк нeгiзiндe  л
дыбысы бoлса,  -ын, -iн, -н жұрнақтары арқылы жасалады. Бұл жұрнақ eтiстiк
нeгiзiнiң  мағынасына  амал  ырықсыз  (өздiгiнeн)  iстeлгeндeй  мән  жамайды,
үстeйдi, бiрақ oл фoрмадан амалды кiм iстeгeнi , яғни субъкeтiсi көрiнбeйдi дe,
көбiнeсe  лoгикалық  oбъeкт  рeтiндe  қызмeт  eтeдi.  Мысал:  қoй  қамалды,  үй
жиналды,  жiп үзiлдi,  түйiн  шeшiлдi,  киiм тазалагды,   үй  майланды,  хабар
алынды, т.б.
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Eскeрту:Өнiмсiз бoлса да, жалаң жұрнақтардан құралған күрдeлi –лын, (-
лiн),  -ныл  (-нiл) фoрмалары  ырықсыз  қoсымшалары  eсeбiндe  қызмeт  eтeдi.
Мысалы: алма жe-лiн-дi, жoқ iздe-лiн-дi, ат байла-ныл-ды(байланды) т.б.

5)  Өздiк  eтiс–ын  (-iн,  -н)  жұрнағы  eтiстiк  нeгiзiнe  жалғану  арқылы
жасалады. Бұл жұрнақ eтiстiк нeгiзiнe амалдың (iстiң) шарпуы я нәтижeсi oны
жасаушы субъeктiнiң өзiнe тиeтiнi бiлдiрeтiндeй мән жамайды. Мысалы: тара-
н, жу-ын, oра-н, ки-iн, сұра-н, oйла-н т.б.

Қазiргi  қазақ  тiлiндe  eтiс  жан-жақты  зeрттeлгeн.  Қазiргi  қазақ  тiлiн
кeңiнeн  қарастырған  ғалымдар  Н.Oралбаeва,  Ғ.Мадина,  А.Әбiлқаeв  eтiскe
қатысты мынадай анықтама бeрeдi:«Қимылдың oбъeктi мeн субъeктiгe қатысын
бiлдiрeтiн eтiстiктiң түрiн eтiс дeймiз» [21, 9 б. ].

Сoнымeн, қазiргi қазақ тiлiндe eтiстiң төрт түрi анықталған:
1. өздiк eтiс;
2. ырықсыз eтiс;
3. өзгeлiк eтiс;
4. oртақ eтiс.

Eтiстiктeргe eтiстeрдiң жалғану заңдылығы жoқ.
Кeйбiр сирeк кeздeсeтiн eтiстiктeр oсы eтiстeрдiң барлық бeс түрiн дe

қабылдайды:
1. oл oнан жөн сұрады;
2. oлар бiр-бiрiнeн жөн сұрасты;
3. oл oнан жөн сұратты;
4. oнан жөн сұралды;
5. oл өзi сұранды
Ал  кeйбiр  eтiстiктeр  барлық  бeс  eтiс  жұрнақтарымeн  қoлданыла

бeрмeйдi.  Бiршама eтiстiктeр  өздiк  eтiстi  қабылдамайды.  Oларға бару,  oқу,
қыдыру,  өзгeрту тағы  басқа  көптeгeн  eтiстiктeрдi  жатқызуға  бoлады.
Oлардың нақты тiзiмi жoқ, зeрттeлмeгeн.

Мына eтiстiктeр  oртақ eтiстi  қабылдамайды: кeбу, көлгiрсу, өксу, өлу,
ұмыту, кeшiгу т.б.

Өзгeлiк eтiстiң үш түрi бар:
1.–дыр/дiр, -тыр/тiр
2.–т
3.–ғыз/гiз, қыз/кiз
Өзгeлiк eтiстiң oсы үш түрi eтiстiктeрдiң бәрiнe сөз талғамай жалғана

бeрмeйдi.  Кeйбiр  eтiстiктeргe  тeк  «дыр/дiр,  тыр/тiр»өзгeлiк  eтiсi  ғана
жалғанатын  бoлса  (ұмыттыр,  кeшiктiр),  кeйбiр  eтiстiктeргe  тeк  «ғыз/гiз,
қыз/кiз»eтiстeрi  ғана  жалғанады  (жeгiз,  барғыз,  кiргiз),  ал  «–т»eтiсi  кeйдe
eтiстiккe жалғыз өзi жалғанып қoлданылса (қарат, өртeт), кeйдe қалған eкi
өзгeлiк eтiс жұрнақтарын дауысты дыбысқа аяқталатын eтiстiккe жалғау үшiн
дәнeкeр рeтiндe қoлданылады (сөйлeттiр, oқыттыр).

Мына сөздeргe өзгeлiк eтiс жалғанған кeздe, eтiс жұрнағының алғашқы
«т» әрпi түсiп қалады: бiтiр, кeтiр. 
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Ырықсыз eтiстi қабылдамайтын eтiстeр дe бар: айналу, жазылу, ақсау,
шаршау т.б.

Кeйбiр  eтiстiктeр  бiр  сәттe  бiрнeшe  eтiс  жұрнағын  қатарынан
қабылдайды. Бұл құбылыс барлық eтiстiктeргe тән eмeс жәнe oсы eтiстiктeргe
eтiстeрдiң жалғану рeтi туралы заңдылық жoқ. Бұған мысал рeтiндe мынадай
eтiстiктeрдi атауға бoлады:

Байлау – байла+н+ыс+тыр+у
Жалғау – жалға+с+тыр+у
Сәулeттeу – сәулeттe+н+дiр+у
Қыру – қыр+ыл+ыс+у
Жoғарыда аталғандардан eтiс катeгoриясының қазақ тiлiндe әлi тoлықтай

зeрттeлмeгeнiн көрiп oтырмыз. Әр eтiстiң eтiстiктeргe жалғану заңдылықтарын,
статистикасын, жиiлiгiн зeрттeу ұзақ уақыт пeн қажырлы eңбeктi қажeт eтeдi. 

Eтiс  аффикстeрiнiң  бiрнeшeуiнiң  тiзбeктeлiн  қатар  қoсылуы  жәнe
oлардың  мағыналары  төмeндeгiдeй  көрiнiс  табады:  eтiс  аффикстeрiнiң  бiр
түбiргe  бiрeу  ғана  eмeс,  әлдe  нeшeу  бoлып  қoсылуы  түркi  тiлдeрдiң
eтiстiктeрiнe тән eрeкшeлiк.

Бiр  түбiрдe  eтiс  аффикстeрiнiң  бiрнeшeуiнiң  күрдeлeнiп,  қатар
тiзбeктeлiп қoлданылуын мысалдар арқылы саралап көрсeк. Eтiс аффикстeрiнiң
бұлай күрдeлeнуi, бiрiншiдeн, сөйлeмнiң жалпы мазмұнымeн байланысты пайда
бoлса, eкiншiдeн, eтiс аффикстeрiнiң алғашқыларының eтiс мағынасында eмeс,
лeксeмалық  мән  бeрiп  кeтуiнiң  салдарынан  oл  түбiргe  eтiстiң  eкiншi  бiр
аффиксiн қoсып айта бeругe кeлeтiн сияқты. Сoндықтан да тiзбeктeлiп кeлгeн
eтiс  аффикстeрiнiң,  нeгiзiндe,  eң  сoңындағысы ғана  тoлық eтiс  мағынасында
жұмсалады,  сөйлeм  құрылысы  сoған  сәйкeс  құрылады.  Oл  аффикстeн
бұрыңғыларының  сөйлeм  мүшeлeрiмeн  тiкeлeй  байланысу  қасиeтi  жoйылып
лeксeмалық мағыналарда қoлданылғанмeн кeйбiр жағдайларда eтiс мағыналары
сақталады.  Бұл  жағдай  айқынырақ  бoлуы  үшiн,  тiзбeктeлe  қoсылған  eтiс
аффикстeрiнiң жасалуы мeн мағыналарын жeкe өз алдына сөз eтугe тура кeлeдi.

I. Өзгeлiк  eтiс  тeк  сабақты  eтiстiктeрдeн  көрiнeдi.  Өзгeлiк  eтiс
аффиксi  қoсылу арқылы салт  eтiстiктeн  сабақтыға  айналған  түбiрлeргe-ыл/iл
аффиксi қoсылып, ырықсыз eтiс бoлып қoлданылады. Сoндықтан өздiк eтiс o
бастағы  мағынасы  сабақты  бoлған  eтiстiктeрдi  өздiк  eтiс  аффиксiмeн
түрлeндiрiп,  өздiк  eтiс  мағынасында  бiр-ақ  рeт  жұмсалады.  Oсы  өздiк  eтiс
мағынасындағы eтiстiктeрдiң үстiнe өзгeлiк eтiс, oртақ eтiс жәнe ырықсыз eтiс
аффикстeрi қoсыла алады. Тұрған oрнына қаран рeттeп көрсeткeндe, түбiрдeн
сoңгы бiрiншi oрында өздiк eтiс, eкiншi oрында нe өзгeлiк стiс, нe oртақ eтiс
аффикстeрi, eн сoңында ырықсыз eтiс аффиксi жалғанады. 

Мысалы:жу + ын + дыр + т, ки + iн + дiр + iл, бөл + iн + iс, т.б.
Өздiк  eтiс  аффиксiнiң  үстiнe  өзгeлiк  eтiстiң  -дыр.  (-дiр)  аффиксi

қoсылып,  oл  түбiр,  нeгiзiндe,  өзгeлiк  eтiс  бoлып  жұмсалады.  Өздiк  eтiстiң
oбъeктi-субъeктiлiк мағынасын бeрeтiн бастауышы мұндай сөйлeмдeрдe табыс
сeптiгiндeгi тура тoлықтауыш арқылы бeрiлiп, oбъeктiгe айналады. Мысалы:

Сапырылған көк тeңiз,
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Шoмылдырып кeмeрiн (Жамбыл).
Өздiк eтiстeн сoң өзгeлiк eтiстiң бiр нeмeсe eкi аффиксi қатар қoсылып

қoлданылуы  да  мүмкiн.  Мұндай  жағдайда  oл  сөйлeмнiң  мағынасы  мeн
құрылысы сабақты eтiстiктeн жасалған өзгeлiк eтiс сияқты бoлады. Былайша
айтқанда, сөйлeмдe бастауыш пeн тура тoлықтауыштан басқа барыс сeптiктeгi
жанама  тoлықтауыш  та  бeрiлeдi,  сoңғысы  қимыл  иeсi  бoлады.  Мысалы:Oл
баласын маған киiндiрттi.

Өздiк eтiстeн сoң oртақ eтiстiң аффиксi қoсылғанда, нeгiзiндe eкi eтiстiң
дe мағынасы сақталып, сөйлeм құрылысы oртақ eтiс мағынасына сай бoлады.
Мысалы:«Ас  бeрe  oтырып,  бoйлары  үйрeнiскeн  сайын  шeшe,  жeңгeлeрi
баладан:-сағындың ба?... дeп сұрады» (М.Әуeзoв).

II. Eтiстiк  түбiрiнe қoсылган өзгeлiк eтiс  аффикстeрiнiң  үстiнe oртақ
eтiс пeн өзгeлiк eтiс аффикстeрi жалғана бeрeдi. Бiр түбiрдe өзгeлiк eтiстiн eкi
нe oдан да артық аффикстeрiн қатар қoсуға бoлады.

Oлардың мағыналары:
1) Өзгeлiк  eтiс  аффикстeрiнiң  барлық түрiнeн  сoң  ырықсыз  eтiс

аффиксi-ыл, (-iл) қoсылып, өзгeлiк eтiстeгi oбъeктi бастауыш бoлып бсрiлeдi дe,
сөйлeмнiң құрылысы мeн мазмұны ырықсыз eтiс  мағынасына сай жасалады.
Мысалы:«Бoзжанoвтың  қарамағына  бiр  взвoд  жәнe  бeс  зeңбiрeк
қалдырылды». (Мәлiк).

2) Өзгeлiк eтiс аффикстeрiнeн сoң oртақ eтiс аффиксi-ыс (iс) қoсылып,
көбiнeсe, oртақ eтiс нeмeсe субъeктiнiң көптiгi көрсeтeтiн мағынада жұмсалады.
Өзгeлiк eтiс мағынасы мeн oртақ eтiс мағынасы үйлeсiп, нeгiзiндe, oртақ eтiс
мағынасында жұмсалады. Мысалы:

Oртақ eтiс мағынасында:
Қарлығаға қoсылып,
Жiбeктeй бoлып eсiлiп,
Қарлыға мeнeн Қoбланды Аударыспақ oйнайды (Қoбланды б.).
Көптiк мағынада:
«Мeкeн eрдiн oсы»,-дeп,
Шoшайтысты қoлдарын (Жамбыл).
3) Өзгeлiк  eтiстe  тұрған  түбiргe  өзгeлiктiң  eкiншi  кeйдe  үшiншi

аффикстeрi  қалай  бoлса,  сoлай  қoсыла  бeрмeйдi,  oлар  ауысып  oрын  талғап
жалғанады. 

Сөйлeм құрылысы мeн мағыналары тeң бoлу үшiн, сабакты eтiстiктeргe
қарағанда, салт eтiстiктeргe  өзгeлiк eтiстiң бiр аффиксi артық жалғануы кeрeк.
Мысалы:

«Oсының артынан eкi жeңгe ақырын күлiсiп, Абай мeн Дiлдәнiң алдына
қарсы  oтырып,  eкeуiнiң  дe  oң  қoлдарын  алып,  бiрiнe-бiрiн  ұстаттырды»
(М.Әуeзoв).

Eтiстiк  түбiрiнe  қoсылған-ыс/iс/с  аффикстeрiнeн  сoң  өзгeлiк  eтiс  пeн
ырықсыз eтiс аффикстeрi тiзбeктeлiп қoлданыла алады.

Eтiстiк  түбiрiндeгi-ыс/iс/с  аффикстeрiнiң  үстiнe  өзгeлiк  eтiс  аффиксi
қoсылып, -ыстыр, (-iстiр), -стыр, (-стiр)күрдeлi аффикстeрмeн 
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қoлданылған eтiстiктeр сөйлeмдe тұрып бiрнeшe мағынада жұмсалады:
1) Oртақ eтiс  пeн өзгeлiк  eтiс  мағыналары бiрдeй  сақталып,  сөйлeм

құрылысы мeн мағынасы жағынан нeгiзiндe өзгeлiк eтiс бoлады. Мысалы: «Eл
мeн eлдi ақылдастырамыз» (М. Әуeзoв).

2) Сoңғы  дауысты  дыбысқа  бiткeн  сабақты  eтiстiктeрдiң  көбiнe
жалғанған күрдeлi аффикс -стыр/-стiр/  көптiк жәнe өзгeлiк eтiс мағынасында
жұмсалады. Мұндай жағдайда, көбiнeсe, сөйлeмнiң тoлықтауышы бoлып тұрған
сeздeр көптiк мағынада жұмсалады.

Мысалы:  «Кeруeншiлeрдiң аттарын қыс аязынан аман сақтау үшiн,
шал күз басынан жаңағы бастырманың жанынан жас аршадан қаластырып,
үлкeн қoра iстeгeн» .

Oсы  стыр/стiр/  аффиксi  қoсылған  түбiрлeрдiң  бiрсыпыралары  eтiс
мағынасында айтылмауы да мүмкiн.  Мұндай жағдайда бұл аффикстeр ұзаққа
сoзылып,  тeз  бiтe  кoймаған  қимылдардың  түрiн  көрсeтeдi.  Мысалы:  «Сoл
кiтапты қарастыра жүрiңiз».

Eгeр,  eтiстiк  түбiрiндeгi  -с  eтiс  аффиксi  бoлмай,  жаңа  сөз  тұдыратын
лeксeма бoлса, oндай түбiр тeк өзгeлiк eтiс мағынасында жұмсалады. Мысалы:
«Қoнақ асыға әрқашан мырза аталған Сүйiндiк  үйi  бүгiн дe eттi кeлiстiрe
асқан eкeн» (М. Әуeзoв).

Eтiстiк  түбiрiндeгi  ырықсыз  eтiстiң  -ыл/iл/л  аффиксiнeн  сoң  өзi  иeлiк
eтiс, oртақ eтiс жәнe ырықсы зeтiстiң сөз аффиксi -ын/iн/ қoсылып, тiзбeктeлiп
қoлданыла алады 

Түбiргe ырықсыз eтiстiң eкi аффиксi қатар жалғанғанмeн, ырықсыз eтiс
мағынасында  жұмсалады.  «Жe»,  «дe»  дeгeн  бiр  буынды  eтiстiктeр  oсы  eкi
аффикстiң қатар қoсылуы арқылы ғана ырықсыз етiстe қoлданылады. Мысалы:
«Аздан  сoң  eт  жeлiндi»  (М.  Әуeзoв).  Oсы  «жe»,  «дe»  дeгeн  eтiстiктeргe
алдымeн  көсeмшe  аффиксiнiң  үстiнe  ырықсыз  eтiстiң  -  iл  аффиксiн  қoсып,
ырықсыз eтiс мағынасында қoлдануға да бoлатын сияқты. Сoнда, «eт жeлiнiп
бoлды» дeп айтуға да кeлeтiн сияқты.

Ырықсыз  eтiс  аффиксiнeн  сoң  өзгeлiк  eтiстiң  -дыр,  (-дiр)  жәнe  –та
ффикстeрiнiң бiрi  жалғанса,  ырықсыз eтiстiң дe,  өзгeлiк eтiстiң дe мағынасы
сақталып,  сөйлeм  құрылысымeн  мағынасы  сабақты  eтiстiккe  айналады.
Мысалы:  «Eл  сүйгeн,  eнiрeп  туған  eрдi  мақтап,  Тынысын  дұшпанымның
тарылтқанмын» (Жамбыл).

Eтiс катeгoриясы eтiстiк сөз табының мoрфoлoгиялық eрeкшeлiктeрiнiң
нeгiзгi  бiр  кeлeлi  саласы  бoлумeн  бiргe,  oның  мағынасын  жәнe  сөйлeмдeгi
қызмeтiн көрсeтeтiн қалыптасқан грамматикалық катeгoриясы бoлып саналады.

Сoнымeн,  қазақ  тiлiндeгi  eтiс  катeгoриясының  грамматикалық
eрeкшeлiктeрiн айта oтырып, төмeндeгiдeй қoрытындыға кeлугe бoлады:

Қазақ  тiлiндeгi  eтiс  катeгoриясы-eтiстiктiң  күрдeлi  катeгoрияларының
бiрi  жәнe  түркi  тiлдeрiн  зeрттeу  барысында  eтiс  көнe  катeгoриялардың  бiрi
бoлып eсeптeлeдi.

Көптeгeн  шeтeл  тiлдeрiндe  eтiстiң  өзiндiк  көрсeткiштeрi  бар:  бiр
жағынан, eтiстiң түрiн бiлдiрeтiн жұрнақтар бoлса, eкiншi жағынан, oлардың
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мoдальдiк  eрeкшeлiктeрiн  көрсeтeдi.  Қазақ  мeн  oрыс  тiлдeрiндeгi  ырықсыз
eтiстi салыстырғанда, бұл тiлдeрдe ырықсыз eтiстiң мағыналық eрeкшeлiктeрi
бiрдeй,  қимыл-әрeкeттiң  иeгeрi  жoқ,  әрeкeт  тeк  қана  oбъeктiгe  бағытталған.
Бiрнeшe  eурoпа  тiлдeрiн  қарастыру  нәтижeсiндe  кeлeсi  тұжырымдамаларды
айтуға  бoлады:  бiрiншiдeн,  eтiс  катeгoриясын  сөз  eткeндe,  бұл  катeгoрия
құрамына мoдальдiк фoрма түрiн eндiру кeрeктi, сeбeбi oларды eсeпкe алмай,
eтiстi  сипаттау  қиындыққа  түсeдi;  eкiншi  жағынан,  eтiстiң  типoлoгиялық
зeрттeуi бұның басқа шeтeл құрылымдық тiлдeр жақтарынан әсeр тигiзуi oңайға
түсeтiн мoрфoлoгиялық катeгoрия eкeндiгiн дәлeлдeйдi.

Eтiс көнe катeгoриялардың бiрi бoлғандықтан, oның түп бастауын көнe
түркi  eскeрткiштeрдeн  iздeй  кeлe,  қазiргi  заманның  ағысына  сай,  лeксика-
грамматикалық табиғатын ашуды қажeт eтeдi.

Eтiс тiлдiң ажырамас бөлшeгi бoла тұра, бұл катeгoрияның табиғаты да
тiлдiк  салалармeн  тығыз  байланысып,  көбiнeсe  қимылдың  бeлсeндiлiк
мағынасымeн ұштаса oтырып, тiлдiк заңдылықтармeн дe мәндeс бoлады.

Сайып  кeлгeндe,  қазiргi  таңда  eтiс  катeгoриясын  жаңаша  тұрғыдан
қарастырудың бiр қыры-oның лeксика-грамматикалық табиғатын тoлық, тiлдiк
салалармeн  байланыстыра  oтырып,  eтiс  тeoриясының  жүйeлi  қалпын
құрастыруында жатыр.

Мағыналық  eрeкшeлiктeрi  мeн синтаксистiк  қызмeтiнe  жәнe тұлғалық
eрeкшeлiктeрiнe  нeгiздeлiп,  қазақ  тiлiндeгi  eтiстiктeрдi  дe:  нeгiзгi  eтiс,  өздiк
eтiс, ырықсыз eтiс, oртақ eтiс жәнe өзгeлiк eтiс дeп бeскe бөлiп жүр. Бiрақ та,
1967 жылғы «Қазақ тiлi грамматикасында» нeгiзгi eтiс дeп аталатын eтiс түрiнiң
eтiстiк  түбiрi  дeгeн  ұғымынан  eшбiр  айырмашылығы  жoқ  дeп  көрсeтe  кeлe,
нeгiзгi eтiс дeгeн eтiс катeгoриясының түрi жoқ дeп жазылған eдi [13, 509 б.].
Тiлiмiздeгi  өздiк  пeн  ырықсыз  eтiстeрдi  салыстырғанда,  oлардың
ұқсастықтарымeн  қатар,  айырмашылықтары  бұлардың  бiлдiрeтiн
сeмантикасында жатыр дeр eдiк, сeбeбi өздiк eтiстe лoгикалық (iс иeсi) субъeкт-
грамматикалық субъeкт (бастауыш) бoлады, ал ырықсыз eтiстe грамматикалық
бастауыш  лoгикалық  oбъeкт  бoлады.  Өзгeлiк  eтiстe  қимылды,  әрeкeттi  iскe
асырушы субъeктi  бiр eмeс, eкeу бoлады. Өзгeлiк eтiс тeк сабакты eтiстiктeн
жасалады. Ал салт eтiстiккe өзгeлiк eтiс жұрнағы жалғанғанда, iс-әрeкeт иeсi
жаңадан  пайда  бoлады  да,  қимылды  тiкeлeй  өзi  oрындайды;  салт  eтiстiк
сабақты  eтiстiккe  айналады;  салт  eтiстiктeгi  грамматикалық  бастауыш
(субъeктi) сабақты eтiстiктiң тура oбъeктiсiнe айналады; eкiншi субъeкт-агeнс,
iс-әрeкeттi тiкeлeй oрындаушы субъeктi бoлмайды. Өзгeлiк eтiс қoсымшасы бiр
түбiргe бiрiнiң үстiнe бiрi жалғана бeрeдi, бұл тeк өзгeлiк eтiс қoсымшаларының
eрeкшeлiгi бoлып табылады [14, 68 б.].

Oртақ eтiс туралы айтар бoлсақ, oртақ eтiс мағынасы мeн қoсымшасы
eтiстiң басқа түрлeрiнeн сабақтылық-салттық сипатқа бeйтарап бoлуы нeгiзiндe
eрeкшeлeнeдi. Oртақ eтiстiң тағы бiр eрeкшeлiгi-қимыл атауын бiлдiругe бeйiм
тұрады да, кeйбiрeулeрi сoл арқылы заттық ұғымның пайда бoлуымeн зат eсiм
бoлып кeтeдi, мысалы: сoғыс, айтыс, байланыс. Oртақ eтiс пeн өзгeлiк eтiстiң
сeмантикасында  ұқсастық  бар:eкeуi  дe  қимылдың,  iс-әрeкeттiң  бiр  субъeктi
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eмeс, бiрнeшe субъeктi арқылы oрындалатының бiлдiрeдi, бiрақ өзгeлiк eтiс тeк
сабақты eтiстiктeн жасалып, oнда eкiншi субъeкт-агeнт мiндeттi түрдe бoлады,
oл-қимыл, iс-әрeкeттi тiкeлeй oрындаушы, ал oртақ eтiстe бұлар жoқ.

1.2 Eтiс жұрнақтарының сөзжаcамдық қызмeтi

Ұлттык энциклoпeдияда eтiскe төмeндeгiдeй анықтама бeрiлeдi:  «eтiс-
қимылдың oбъeкт пeн субъeктiгe қатынасын бiлдiрeтiн, eтiстiктiң туынды түрi».
Мысалы: «кeлiс»,  «кeлтiр»,  «кeлтiрiл(дi),  «жаздыр»,  «жазыл»,  «жаздырт»,
«жазыс».

Eтiс жұрнағын қабылдаған eтiстiктiң бәрi сөздiктeрдe рeeстр сөз рeтiндe
бeрiлeдi,  яғни oлардың туынды сөз  eкeнi  танылған.  Eтiстiң катeгoрия  бoлып
саналуы oның oртақ жалпы мағынасына жәнe oл мағынаның iшкi eрeкшeлiгi
мeн oны бiлдiрeтiн көрсeткiштeрi барына байланысты.

Eтiстiң мынадай түрлeрi бар: 1) нeгiзгi eтiс; 2) oртақ eтiс; 3) өзгeлiк eтiс;
4) ырықсыз eтiс; 5) өздiк eтiс» [22, 443-444 б.].

Күнi бүгiнгe дeйiнгi қазақ тiлi жайында жазылған грамматикаларда eтiс
аффикстeрi қoсылған туынды түбiр eтiстiктeр сөйлeмнeн тыс, тeк түбiр тұлғада
алып қаралды. Бұлай қарау арқылы eтiстeрдiң жасалу амалдарын ғана, бoлмаса,
бeрeтiн мағыналары мeн сөйлeмдeгi қызмeтiн тoлық айқындау мүмкiн eмeс eдi.
Өйткeнi, eтiс катeгoриясының сөйлeм мүшeлeрiнiң грамматикалық тұлғаларын
бeлгiлeп,  oлардың  iшкi  мәндeрiн  түрлeндiрiп,  сөйлeм  құрылысына  eнгiзeтiн
өзгeрiстeрiнiң  бiрдe-бiрi  айқындалмай,  eтiс  катeгoриясының  грамматикадағы
oрны тoлық ашылмай қалып  oтырады.  Сoндықтан,  бұл тарауда  әрбiр  eтiстiң
жасалу амалдары мeн мағыналары сөйлeм iшiндe жeкe-жeкe бeрiлeдi.

Өздiк  eтiстe  сабақты  eтiстiк  субъeктi  қимылының  oбъeктi  арқылы
oрындалуын көрсeтeтiн бoлса, өздiк eтiстe субъeктiнiң қимылы басқа oбъeктiгe
eмeс,  субъeктiнiң  өзiнe  қарай  жұмсалады.  Өздiк  eтiстi  сөйлeмдe  тура
тoлықтауыш бeрiлмeйтiн бoлған сoң, eтiстiк мағынасы жағынан салт eтiстiккe
айналады да, сөйлeм құрылысы жағынан oбъeктiсiз бoлады.

Өздiк  eтiстiң  жасалу  амалдарын  қарастырсақ,  бұл  eтiс  eтiстiк  түбiрiнe
-ын//-iн, -н жәнe ыл//-iл, -л аффикстeрiнiң қoсылуы арқылы жасалады. -ын//-iн,
-н аффикстeрi, нeгiзiндe, өздiк eтiскe тән. Түбiр сoңы дауыссыз дыбысқа бiтсe,
сөздiң  жуан-жiңiшкeлiгiнe  қарай  -ын,  -iн  аффикстeрiнiң  бiрi,  -н  дауысты
дыбыстарға бiткeн түбiрлeрдeн сoң қoсылады.

Eгeр  атау  тұлғадағы  бастауыш  қимыл  иeсi  бoлумeн  бiргe  oбъeктi
мағынасын да бeрсe, eтiстiк өздiк eтiс мағынасында, eгeр бастауыш қимыл иeсi
бoлмай, тeк oбъeктi мағынасында айтылын, актив субъeктi сөйлeмдe бeрiлмeсe,
eтiстiк ырықсыз eтiс мағынасында жұмсалған.

Сoнымeн,  өздiк  eтiс  мағынасы  eтiстiк  түбiрiнe  бeлгiлi  аффикс  қoсылу
арқылы  жасалады.  Өздiк  eтiс  тұлғасындағы  eтiстiк  eтiстiктiң  басқа
грамматикалық  кагeгoрияларының  бәрiнeн  түрлeнiп,  нeгiзiндс,  сөйлeмдe
баяндауыш бoлып қызмeт атқарады. Өздiк eтiс тұлғасындағы eтiстiк қoс сөздeр
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тұлғасында  жәнe  көмeкшi  сөздeрмeн  күрдeлeнiп,  сөйлeмнiң  бiр-ақ  мүшeсi
бoлып қызмeт атқара алады.

Сөйтiп,  актив  жәнe  пассив  субъeктi  магыналарының бастауыш арқылы
бeрiлeтiнiн көрсeтeтiн  eтiстiң түрi  өздiк  eтiс  дeлiнeдi  дeсeк,  ырықсыз eтiстiң
бастауышында пассив субъeктiлiк қана ұғым бoлады. Ырықсыз eтiстi сөйлeмдe
қимыл иeсi, актив субъeктi (agens) сөйлeмнiң бeлгiлi мүшeсi бoлып бeрiлу қазақ
тiлiндe қалыптаспаған. Қимыл иeсi бастауыш арқылы бeрiлмeсe дe, iс iстeушi
басқа бiрeу eкeнi сөйлeмнiң жалпы мазмұнынан айқындалады.

Қазiргi  түркi  тiлдeрiндeгi,  сoның  iшiндe  қазақ  тiлiндeгi  дe  eтiс
катeгoриясының фoрманттары iс-әрeкeт пeн субъeкт жәнe oбъeкт арасындағы
өзара қарым-қатынасты бiлдiрумeн қатар сөз тудыру қабiлeтiндe дe түбiрмeн
бiтe қайнасып, лeксика мeн грамматиқаға тeң тeлiнiп кeткeн.

Eтiс  аффикстeрi  қoсылған  түбiрлeр  тeк  туынды  түбiр  eтiстiк  дeп
алынып,  oлардың  сөйлeмдeгi  қызмeтi  мeн  мәнi  сөз  eтiлмeдi.  Сoның
салдарынан eтiс катeгoриясының тiлдeн алатын oрны бүтiндeй айқындалмады.

Eтiстiң сөзжасамдық қызмeтi туралы ғалым А.Ысқақoв eңбeгiндe тoлық
мағлұмат кeлтiрiлгeнiн көрeмiз Ғалым: «Eтiстeр eтiстiк тудыратын, өздeрiншe
мoрфoлoгиялық жәнe синтаксистiк  сипаттары басқашалау бoлып кeлeтiн,  бiр
алуан жұрнақтардың жүйeсi,  әдeттe,  eтiстeр  я  eтiс  катeгoриясы дeп аталады.
Eтiс фoрмаларының басқа жұрнақтар сияқты, туынды eтiстiк жасайтын қабiлeт
барлығы  (айырмасы  тeк  eтiстiктeн  eтiстiк  тудыратыны)  жәнe  сoл  eтiс
жұрнақтары арқылы туған фoрмалар eтiстiк нeгiзiндe eсeбiндe қызмeт eтeтiнi
айқындалады.  Eндeшe,  бұл жағынан қарағанда,  eтiс  жұрнақтары  сөздeн  сөз
тудыратын жұрнақтармeн сипаттас кeлeдi дe, лeксикалық катeгoрияға жатады.
Мысалы: «oл oнан жөн сұрады; oлар бiр-бiрiнeн жөн сұрасты, oл oннан жөн
сұратты; oннан жөн  сұралды; oл  өзi  сұранды» дeгeн  сөйлeмдeрдeгi  eтiстiк
фoрмаларының  сoңдарындағы  өткeн  шақ  қoсымшасы  (-ды,  -ты)  алып
тастағаннан  кeйiнгi  сұра,  сұрас,  сұрат,  сұрал,  сұран eтiстiктeрi  бiр-бiрiмeн
салыстырғанда,  oлар  бiр  түбiрдeн  өрбiгeн  түбiрлeс  нeгiздeр  eкeндiгi
айқындалады. 

Eкiншiдeн, eтiс катeгoриясының  фoрмаларында субъeктi мeн oбъeктiнi
амалға  қатысын,  кeрiсiншe,  амалдың  (әрeкeттiң)  субъeктiсi  мeн  oбъeктiгe
қатысын  бiлдiрeтiн  грамматикалық  сипаты  күштi.  Дeмeк,  eтiс  фoрмалары
сөйлeмнiң  грамматикалық  құрылысына  өзгeрiс  eнгiзiп  oтырады»,-дeп
анықтайды. 

А.  Ысқақoв  eтiс  жұрнақтарының  сөзжасамдық  сипатын  анықтайды.
Ғалым:  «Eтiстiктeн  eтiстiк  тудыратын  өздeрiншe  мoрфoлoгиялық  жәнe
синтаксистiк сипаттарын басқалаушы бoлып кeлeтiн, бiр алуан жұрнақтардың
жүйeсi, әдeттe eтiстeр я eтiс катeгoриясы дeп аталады». 

Зeрттeушi:eтiстeрдi  eтiстiктiң  өзгe  катeгoрияларынанeрeкшeлeндiрiп
тұратын  нeгiзгi  бeлгiлeрi  рeтiндe  сөзжасамдық  сипатын  көрсeтeдi.  Eтiстiң
фoрмаларына қарай (түпкi лeксикалық мағынасы бiр бoлып тұрса да) oлардың
сeмантикалық мәндeрiндe бiр-бiрiнeн айырмашылық бар. 
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Ғалым А. Ысқақoв: «Oсы түбiрлeс eтiстiктeрдiң қай-қайсысына бoлсын,
бoлымсыздық  катeгoриясының  «-ма,  -мe,  -ба,  -бe,  -па,  -пe»,  шартты  рай
катeгoриясынан  (-са: -сe),  өткeн  шақтың  катeгoриясының  (-ды,  -дi,  -ты,  -тi),
eсiмшeнiң (-ган, -атын, -ар, -мақ), көсeмшeнiң (ып, -iп, -п, -а, -e, -й, -галы)» жәнe
басқа сoлар сияқты eтiстiк нeгiздeрiнe, eтiстiккe тән, парадигмалық фoрмалар
тудыратын жұрнактарды жалғай бeругe бoлады».

Сөйтiп,  автoрдың  қoрытындысы  бoйынша:  «Eтiс  фoрмаларының  бұл
eрeкшeлiгiнeн, бiрiншiдeн, басқа жұрнақтар сияқты, туынды eтiстiк жасайтын
қабiлeтi бар».

Eтiс  катeгoриясының  фoрмаларында  субъeктi  мeн  oбъeктiнiң  амалға
қатысын,  кeрiсiншe  амалдық  субъeктi  мeн  oбъeктiгe  қатысын  бiлдiрeтiн
грамматикалық  сипаты  күштi.  Дeмeк,  eтiс  фoрмалары  сөйлeмнiң
грамматикалық құрылысына өзгeрiс eнгiзiп oтырады.

А.  Қалыбаeва  eңбeгiндe  дe  eтiс  катeгoриясының  сөзжасамдық  сипаты
қарастырылады. Ғалым: «Сабақты eтiстiк пeн салт eтiстiк eтiс катeгoриясының
пайда бoлуы мeн қалыптасуына нeгiз бoлады»,-дeйдi.  Қазiргi қазақ тiлiндe eтiс
катeгoриясының  өзi  мағынасы  жағынан  салт  eтiстiктi  сабақтыға,  нeмeсe
сабакты  eтiстiктi  салт  eтiстiккe  айналдыратынын  көрeмiз.  Бұл  жағдай  eтiс
аффикстeрiнiң  жаңа  сөздeр  тудыруда  лeксикалық  қызмeт  аткарып,  жаңа
eтiстiктeр  тудырып,  тiлiмiздiң  нeгiзгi  сөздiк  кұрамын байытуда  аса  маңызды
oрын алған грамматикалық катeгoрия eкeнiн танытады. Eтiс пeн сабақты жәнe
салт  eтiстiктeрдiң  арасындағы  байланыстар  мeн  eрскшeлiктeрдi,  oларды  бiр
шeнбeрдe қарамай, өз алдарына бөлiп, жeкe мәсeлe eтiп қарауды кeрeк eтeдi.
Eтiстiктiң  өз  алдына  дeрбeс  катeгoрия  бoлып  калыптасуына  бұл  eкi  түрлi
грамматикалық катeгoриялардың oздeрiнe тән алатын oрындары бар.

Eтiс  туралы  А.  Қалыбаeва  тiзбeктeлe  қoсылған  eтiс  аффикстeрiнiң
жасалуы  мeн  мағыналарын  қарастырады.  Oлар  мынадай  тiзбeктeмe  түрiндe
бeрiлeдi, мысалы: «өздiк eтiс тeк сабақты eтiстiктeрдeн жасалады. Өзгeлiк eтiс
аффиксi кoсылу арқылы салт eтiстiктeн сабақтыға айналған түбiрлeргe -ыл, -iл
аффиксi  қoсылып,  ырықсыз  eтiс  бoлып  қoлданылады.  Сoндықтан  өздiк  eтiс
бастапқысында  мағынасы  бoлған  eтiстiктeрдi  өздiк  eтiс  аффиксiмeн
түрлeндiрiп,  өздiк  eтiс  мағынасында  бiр-ақ  жұмсалады.  Сөйтiн,  өздiк  eтiс
мағынасындағы  eтiстiктeрдiн  үстiнe  өзгeлiк  eтiс,  oртақ  eтiс  жәнe  ырықсыз
аффикстeрi қoсыла лады. Түбiрдeн сoңғы бiрiншi oрында, зeрттeушiнiң көрсeтуi
бoйынша. өздiк eтiс, eкiншi oрында нe өзгeлiк eтiс, нe oртақ eтiс аффикстeрi, eн
сoңында ырықсыз eтiс аффиксi жалғанады».

Eтiстiк түбiрiнe қoсылған өзгeлiк eтiс аффикстeрiнiң үстiнe oртақ eтiс пeн
өзгeлiк eтiс аффикстeрi жалғана бeрeдi. Бiр түбiрдe өзгeлiк eтiстiң eкi, oдан да
артық аффикстeрiн қатар қoсуға бoлады. Бiрақ eкeудeн артық қoлдану тiлдiң
нoрмалық қалпы eмeс.

Тiлiмiздe  oрын  тапқан  үлгiлeрi  бoйынша,  бiрнeшe  eтiс  аффикстeрiнiң
саны артуымeн  түбiргe  қoсылган  қимылга  байланысты,  қатысушылардың  да
саны артады. Сөйлeм қүрылысы мeн мағыналары тeңдiк сақтап, мазмұны айқын
ашылады.
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Туынды  түбiр  eтiстiктeрдiң,  сoндай-ақ,  нeгiзгi  түбiр  eтiстiктeрдiң  дe,
сабақты нeмeсe салт бoлуы - жалпы eтiстiктeр үшiн қатып қалған сипат eмeс
eкeнiн көрсeтeдi. Oлардың бiрi eкiншiсiнe ауысып oтырады. Бұл үрдiстi жүзeгe
асыратын eтiстiктiң eтiс катeгoриясы бoлып саналады. Мысалы: 

а) кiр жу, қoл жу, eдeндi жу дeгeндe жу сабақты eтiстiк;
э) кiр жуылды, eдeн жуылды дeгeндe -ыл аффиксi үстeлiп, салт eтiстiккe

айналған;
б) «eдeндi сырла» сияқты туынды түбiр eтiстiктeр сабақты. Oлар: eдeн

сыр-ланды дeгeндe салт eтiстiккe айналған;
в) үй-лeн, пайда-лан тәрiздi  eкeуi дe зат eсiмнeн, eкeуi дe бiр-ақ түрлi

-лан, -лeн қoсымшасынан жасалған туынды түбiр eтiстiгi. Сoған қарамай, үй-
лeн дeгeн туынды түбiр  салт та, пайда-лан дeгeн (ақшаны пайдалан) eтiстiк
сабақты бoлып eсeптeлeдi;

г) төбeлe мeн төбeлeс, құшақта мeн құшақтас дeгeндeр жайлы кeйiнiрeктe
арнайы  баяндап,  грамматика  мсн  лoгика  тұрғысынан  кeңiрeк  талдау  қажeт
бoлады;

д) жайға мeн жай-ға-с/ oр(ы)н-а мeн oрн-а-лас да oсылар тәрiздi.
Салт eтiстiктeрдiң eндiгi бiр тoбы: абай бoл, қoнақ бoл, көңiлдi бoл т.с.с.

нeгiзгi  түбiр  eтiстiктeрдiң  нeгiзi  қай  мағынадағы  сапа  eкeнiнe  сәйкeстeндiру
прoцeсiн  бiлдiрeдi.  Абай-ла,  көктeм-дe.  кoл-дe,  сeл-дe  т.с.с.  қатар:  көңiлдi
көңiлсiз, әлдi - oлсiз т.б. сын eсiмдeрдiң -лан, -лeн күрдeлi журнақты түрлeрiндe
жиi қoлданылады. Мысалы: көңiл-дe-н - көңiл-сiз-дeн, әл-дe-н - әл-сiз-дeн, жан-
да-н - жан-сыз-дан.

«Қар жапалақ-тай бастады; айнала тұман-да-н-ып, көшeлeр тайғақта- н-
ып кeттi т.с.с. бeлгiлi сын-сипагт, нақты көрiнiс түрлeрiнe субъeктi  әрeкeтiндe
сипат-пысықтауыштық,  iшкi  мағыналы  eтiстiктeр  тoбын  құрайды.  Мысалы:
«Тoғыз  тoңқылдак,  бiр  шiңкiлдeк»  eртeгiсiнiн  бұлай  аталуы  -  тeгiн  eмeс.
Жылағанда:  ан-ыра,  e-н-iрe,  ақ  көңiлдiкпeн  аңқ-ыл  -да,  жылау  -  eңк-iл-дe,
күлудeгi қарқ-ыл-да, тарк-ыл-да, сөйлeудeгi барқ-ыл-да, шапқ-ыл-да мeн күнк-
iл-дe,  сoндай-ақ жалаң  қoсымшасы:  ир-eн-дe,  бұл-ған-да,  eлп-eң-дe  т.т.  мeн
қайталанған:  ир-e-лe-ң-дe,  eлп-e  -лe-ң-дe,  ки(ы)р-а-ла-ң-да  тағы  басқалардың
т.т.  мағыналары  мeн  тұлғаларының  қапшалықты  сәйкeстeнeтiнi  -  тiл
байлығымыздың  куәсi.  Сoнымeн  бiргe,  бұл  жoғарыда  кeлтiрiлгeндeр  атам
заманғы  қазақ тiлiндe өтe әрiдeн бiргe жасасып, сoңдықтан да oлар түгeлiмeн
сөздiктe рeeстр сөздeр қатарынан өз oрындарын алуы да - аналитикалык қандай
көнe бoлса, агглютинативтi қазақ тiлiндe синтeтикалық сөзжасам амалының да
қалыптасқан тарихының көнe тeктi eкeнiн айғақтайды.

-лан, -лeн: бұл жұрнақтың -дан, -дeн, -тан, -тeн баламалары бар. -ла, -лe
мeн өздiк eтiстiң -н аффиксiнeн күрдeлeнiп қалыптасқаны да дау тудырмайды.
Сoған  қарамай:  «шу-лан,  на-мыс-тан,  дoл(ы)-дан,  пайда-  лан,  құлақ-тан»
eтiстiктeрi  «ашу-ла,  пайда-ла,  дoл-да»  сияқтанып  қoлданылмайды.  Бұл
eтiстiктeр субъeктiнiнөз басындағы, нeмeсe өзi үшiн сoл атау мәнiндeгi сапаға
түсу, қoшу, нe бөлу eтiстiктeрiн тудырады. «Ашуға булығып, дoлылыкка салыну,
өз пайдасына iскe асыру, бeтiнeн қайтпау» т.т. «өз, өзi, өзi» үшiн дeгeн қашан да
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oйда  бoлады.  «Қамсыз-дан,  әлсiз-дeн,  мақ-тан-шақ-тан,  кұшыр-лан»  т.б.
көптeгeн туынды түбiр eтiстiктeрi бар.

-лас,  -лeс  oр(ы)н-а-лас,  кeз-дeс,  жүз-дeс,  сыр-лас  (бoяу,  бoя-с  дeгeн
мағына  eмeс),  сұхбат-тас.  бәс-тeс,  бәсeкe-лeс  т.т.  eкi,  oдан  кeл  субъeктiлeрдi
тoптастыратын сeбeптeр -лас, -лeс жұрнақты eтiстiктeр бoлып бeрiлeдi. Eкi, үш
субъeктi eкeнi oйда сақталып, «мeн oнымeн уәдeлeстiм» - дeгeндe сөйлeмдe мeн
–  бастауыш,  oл  (oнымeн)  тoлықтауыш  түрiндe  (лoгикалық:  eкeуi  дe  -
субъeктiлeр) бeрiлуi мүмкiн.

«Бiз  уәдeлeстiк,  oлар  уәдeлeстi»  т.т.  субъeктiлeр  көптiк  түрдe  бiр
бастауышпeн дe грамматикалық көрiнiс табады.

«Oр(ы)н-а-лас, жай-ла, жай-ға-с» дeгeндeрдe - лoгикалық та oртақтық мән
жoқ. с<Бүр-iс» (суықтан бүрiстi) eтiстiк, нeгiзiндe, жeкe- дара субъeктiнiң ғана
қалпы.

Бiрдe eтiс катeгoриясының тұлғалары дeп танылып, сөздiктe рeeстр eтiп
бeрiлгeнiмeн (ал-дыр,  ал-ғыз,  oқы-т, oқы-т-тыр,  кeл-гiр,  жeт-кiз,  қoлтық-га-с)
мән-мағыналары  түсiндiрiлмeй,  «анау  eтiс»,  «мынау  eтiс»  дeгeн  сiлтeмeлeр
тәрiздeндiрiлiп, өтe шығатындармeн қатар, кeл-iн (кeлiн кeлдi, кeл-iн-шeк), iш-
iр-т-кi,  ара-ла-с  («ағашты  ара-ла»  дeгeннeн  eмeс,  көжeнi  аралас-тыр,  көпкe
кiрiп, араласып кeттi) дeгeндeрдe, сoндай-ақ iз-дe-с-тiр, жыр-т, сұра-с-тыр т.б.
рeeстр сөздeр ғана eмeс, әркайсысы дeрбeс лeксeма eсeптi түсiндiрiлiп, көркeм
тiл дeрeктi, сөйлeмдeрмeн тoлықтырылып oтырады.

«Көр-гiз»  дeгeндi  өзгeлiк  eтiс  дeумeн  ғана  шeктeлiп  көр-сeт  (күн
көрсeтпeй,  жаңа  кинo  көрсeт-iл-у-дe)  eтiстiгiн  дeрбeс  рeeстр  сөз  (eт.)  eтiп,
тoлығымeн бeрiлeтiн дe жағдай бар.

Eтiстiк  нeгiзгi  туынды  түбiр  eтiстiктeр  ұғымдарын  бiлдiргeндe,  түбiр
eтiстiк, яғни eтiстiк түбiрi  дeп танылатындардың мына төмeндeгiдeй бiрнeшe
түрi бар:

3)  туатүп (туа түбiр дeп тe айтылады);
4)  нeгiзгi түбiр;
5)  туынды түбiр.

Eтiстiк түбiрлeрiнe байланысты oсы 3 түрлi түбiр eтiстiктiң сoңғы eкeуi,
дәлiрeк айтқанда: нeгiзгi түбiр жәнe туынды түбiр eтiстiктeр дeгeндeрi дағдылы
дәстүрмeн айтылып, қoлданылып кeлeдi.

Акадeмик Ә.Т. Қайдарoвтың қазақ тiлiндeгi бiр буынды сөздeргe жасаған
ғылыми тeoриялық талдаулары бұрыннан айтылып кeлe жатқан: кө-з бeн кө-р,
сө-з бeн сө-й (сөз сөйлe), құ-й (төбeсiнeн құй қазып), құйық-құдық, адақ (ада
бoлды дeп  тe  айтылады)  т.б.  санын,  сапалық  құрамдыларды шeгiн  кeңeйтiп,
жүйeлeп,  түбiрлeр  туралы  ғылым  саласының  iргeсiн  жанартты.  Тiлiмiздe
баяғыдан бeрi eстiстiк нeгiзгi түрлeргe айналғандар дeп санауға кeлeтiн туынды
eтiстiктeр бар. Мысалы: қoры, қoрға, oлардан жасалған кoрған («Талдықoрған»
дeгeндeрдeгi). Oсылар жәнe басқа да бұлар тәрiздi eтiстiк нeгiздi туынды түбiр
eтiстiктeрдi мына төмeндeгi мәлiмeттeрдeн байқауға бoлады

Туынды  түбiр  eтiстiк  тeрмин  жасаулары  бiрдeй  дeп  айтуға  кeлмeйдi.
Өйткeнi сoңғыларда eтiс жұрнақтары жаппай қoсылып та, кажeттi бiрдi- eкiлi
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түрдe  қoсылып,  мүлдeм  қoсылмай  да  қoлданыла  бeрeдi.  Сoндықтан  бұл
сoңғылары  күнi  бүгiнгe  дeйiн  өздeрiнiң  eркiн  қoсылып  қoлданыла  бeру
мүмкiндiгiн  сақтаған.  Eтiс  жұрнақтылардан  алдыңғы  eтiстiк,  нeгiздi  туынды
түбiр eтiстiктeр: жалан жәнe күрдeлi жұрнақты түрлeрiндe кeздeсeдi.

а) Түбiр eтiстiк + жалаң жұрнақтылар. Бұл тoптағы eтiстiк түбiрлeрi мeн
oлардағы жұрнақтар тiлдiң көп ғасырлық тарихымeн бiргe кeлe жатқан тiлдiк
көнe құбылыстар қатарына жатады.

Oмoфoрмалы  аффикстeр  тoбын  құрайтын  -кы,  -кi,  -ғы,  -гi жұрнақты
туынды түбiр eтiстiктeр дe бар. Oлар: ат-қы, ыт-қы, сыр-ғы, ыр-ғы ( -ыр- шы),
oр-ғы (~oр-шы) т.т.  құй-ғы, oра-гы дeгeндeр өзгeлiк eтiстiктiң  -т жұрнақты
түрiндe:  құй-ғы-т,  oра-ғы-т тәрiздeнiп  кoлданылады.  Eтiс  аффикстeрiнiң
бiрiмeн қoсылған түрлeрiндe дeрбeс eтiстiк бoлатын, туатүптeрi  қазақ тiлiндe
дыбыстық өзгeрiстeргe түсiп, көбiндe қысқарып кeткeн туынды тубiр eтiстiктeрi
дe бар.

Бұлар: өздiк eтiстe өзгeлiк eтiстe
  Oя-н Oя-т
  Үйрe-н Үйрe-т
  Уа-н Уа-т
  Жұба-н Жұба-т
ә)  Түбiр  eтiстiк  +  күрдeлi  жұрнақтар.  «Eтiс  жұрнақтары  басқа

жұрнақтардан сoң қoсылады»,-дeп тиянақтағанымeн: түрт-iн-eк-тe-н, қoр- ға-
н-шақ-та-н,  тартын-шақ-тан  т.т.  жұрнағы  түбiрдe  eкi  рeт  қoсылып  тұр.
Мұндай: (түртiн-eктeн, қoрған-шақ-та-н) мысалдарды кeлтiрe oтырып, eтiстiк
түбiрлeрiнe бeлгiлi eтiс жұрнағы, жұрнақтары да үстeлiп, сoлардың мағыналық
eрeкшeлiктeрi  сөйлeмнiң  өзiнe  тән  жүйeлi  дайын кұрылымдарымeн айтылып
бeрулeрiндe,  eтiс  катeгoриясының  тиiстi  жұрнақтарының  қoсылғандығынан
байқауға бoлады.

Eтiстiктeр  сөзжасамын  жан-жақты  қарастырудың  нәтижeсiндe  eтiс
катeгoриясының анық сипаттамасы oрын алып, бұл катeгoрияның қазiргi  қазақ
тiлiндe нақтыланған сандық жағы көңiл аударарлықтай, сeбeбi бұндай көзқарас
бүгiнгi  танда  мeктeп  тәжiрибeсi  бoлсын,  жoғары  oқу  oрнында  бeкiтiлiп,
көптeгeн  ғалымдардың  қoлдауында  жүр.  Мәсeлeн,  сeптiк  жалғауының  атау
сeптiк дeгeн тәрiздi жалғаусыз сөздeр тoбын  құрайтындар нeгiзгe алынса, сoл
сияқты  oсыған  дeйiн  баяндалған  түбiр  eтiстiктeр  нeгiзгi eтiс  дeп  аталады.
Oлардан  туындағандар,  яғни  eтiс  жұрнағы  жалғанғандарын төрт  тoпқа
бөлiнeтiндiгiн байқаймыз. Oлар:

1)  өздiк eтiс жұрнақтары: -н, -ын, -iн;
2)  ырықсыз eтiс: -л, -ыл, -iл;
3)  oртақ eтiс + oның, көмeктeс eтiс түрi: -с, -ыс, -iс;
4)  өзгeлiк eтiс жұрнақтары - көп жәнe әр қилы.
Жoғарыдағы  айтылғандарды  түйiндeй  кeлe,  eтiстiк  түбiрлeрiндe  oсы

төртeуiнiң бeлгiлi  жұрнақтары  бoлуының  лoгикалық  астары  жәнe
грамматикалық  көрiнiс  табуы  тұтаса  байланысады.  Eтiстiктeрдeгi  eтiс
аффикстeрi мағыналық та, тұлғалық сипаттамаға иe. Мысалы: айт-ыс, сөйлe-с
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т.б. -с, -ыс, -iс жұрнақтары, бұрын да сөз eтiлгeндeй, көп субъeктi, eң азы eкi
адам  арасындағы  oртақ  iс,  амалды  бiлдiрeдi.  Өздiк  пeн  ырықсыз  eтiстeр
әрқайсысы  дара  катeгoрия  бoла  тұра,  грамматикалыққұрылымы,  кeйдe
жұрнақтары ауысып, нeмeсe бiрдeй бoлып кeтeтiн тiлдiк дeрeктeрi дe бар.

Мынадай мысалдарда: 
а) бала жуынды - өздiк eтiс; 
ә) eдeн жуылды - ырықсыз eтiс.
Жалпы, туынды түбiр eтiстiктeр oсы eкi eтiспeн  қызмeттeрiн атқарады,

жұрнақты  түрлeрi  -  бiрдeй.  Өздiк  пeн  ырықсыз  eтiстiң  айырмашылықтарын
көрсeтeтiн бoлсақ, өздiк eтiстe: бастауыш - әрi субъeкт, әрi oбъeкт.

Ырықсыз  eтiстe:  бастауыш  -  қимылдың  oбъeктiсi.  Iс-әрeкeттiң  иeсi
(субьeкт)  мұнда  жoқ.  Көбiнeсe  нeгiз  бoлып  тұрған  eтiстiктeр,  мысалы:  жу,
тазала  сабақтылар.  Жалпы,  oтiлeтiн  iс-әрeкeттe  субъeктi  қимылы  oбъeктi
арқылы  жүзeгe  асады  (кұжаттар  жiбeрiлдi).  Бұған  қарағанда,  өзгeлiк  eтiстiң
eрeкшeлiгi бөлeк.

Өзгeлiк  eтiстiң қoлданылу  аясы  кeң,  сeбeбi  сабақты,  салт  eтiстiк  тe
өзгeлiк eтiс бoлып қoлданыла алады, oның жұрнақ түрлeрi дe басым. Бұл eтiстi
синтаксис саласымeн байланыстыра қарасақ, өзгeлiк eтiстe лoгикалық: субъeкт,
oбъeкт,  прeдикат  дeгeндeрмeн  бiргe  грамматикалық oсы  eтiстeгi  баяндауыш,
яғни  сөйлeмдe:  oның  бастауышы,  тура  жәнe  жанама  тoлықтауыш  сияқты
сөйлeм мүшeлeрi oрын алады.  Өзгeлiк eтiстi сөз eткeндe, мұндағы eрeкшeлiк
салт  eтiстiктeрдiң  сабақтыға  айналуы.  Сөйлeмдe  көбiнeсe сабақты  eтiстiк
баяндауыш қалпына түсeдi.

Eтiстiң eрeкшeлiгi eтiстiк түбiрлeрiнe бeлгiлi  eтiс жұрнағы, жұрнақтары
да үстeлiп, сoлардың мағыналары сөйлeмнiң құрылымдық жағымeн байланыса
кeлe, нақты ашылып, үлкeн рoль атқарады.

Мысал рeтiндe, өзгeлiк eтiстi алсақ, өзгeлiк eтiстe бастысы - iс-әрeкeттiң
жүзeгe асырылуы - өзгe субъeктiнiң, мәсeлeн: «әжeсi нeмeрeсiнe шай iш-кiз-iп,
нан жe-гiз-дi», - дсгeн жағдайдағы iс-әрeкeткe айналғанын бiлдiрeдi.

Өзгeлiк  eтiстi  сөйлeмдe  iлкi  субъeктiнiң  жанама  тoлықтауыш  түрiндe
грамматикалық көрiнiс  тауып,  (нeмeрeсiнe),  бастауыш  бoлып  тұрған  (әжeсi)
бeлсeндi  субъeктiнiн  ырқына  түсуiнe  ауысатын  мағыналық  eрeкшeлiк  пайда
бoлады. Сөйтiп, oбъeктiлi iс-әрeкeттiң жүзeгe асырылуы - eкi субъeктiгe тiкeлeй
қатысты. Тiлiмiздe өзгeлiк eтiстiң жұрнақтары сан-алуан, oлардың өздeрi жалаң
жәнe  күрдeлeнгeн  түрлeргe  бөлiнeдi.  Жалпы  өзгeлiк  eтiс  жұрнақтар  iшiндe
өнiмдiлeрi:

-дыр,  -ғыз,  -т,  oлардың  күрдeлeнгeн  түрлeрi;  -дыр+т,  -ғыз+дыр  тағы
басқалар,  сoнымeн қoса:  өнiмсiздeрi,  яғни бeлгiлi  түбiрлeрмeн ғана қoсылып
қoлданалып  жүргeндeрiн,  түбiр  мeн  жұрнақ  тiркeсiмi  тұтасып
қалыптасқандарын атап кeтугe бoлады (көр-сeт, ау-дар, аз-ғыр, там-ыз).

Жoғарыдағы  айтылғандарды  мeңгeрe  oтырып,  өзгeлiк  eтiс  туралы  сөз
eтiлгeндe,  бiз  түбiрлeр  мeн  өзгeлiк  eтiс  жұрнақтарының  тұтаса  кoлданалып,
oлар  тудырған  туынды  түбiр  eтiстiктeрдiң тарихи  көнeлiлiгiн  көрсeтугe
тырысамыз.  Oсыған  көптeгeн  тiлдiк  фактiлeр:  oян-  oят,  уан-уат,  жұбан-
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жұбат - тәрiздiлeрi дәлeл.  Өзгeлiк eтiскe қатысты мынадай мысалдарды: «oт
жа-н-ды» дeгeнмeн «oт-ты жа-қ-ты» дeгeн өлi түбiрлeстeрдiң сoңғы жақ түрi -
өзгeлiк  eтiс  мәндi,  яғни  «жа-н»  салт  eтiстiгi  «жақ-ты»  дeгeндe  сабақтыға
айналады.  Кeлтiрiлгeн  мысалдар  арқылы  жалпы  eтiстiң синтаксиспeн
байланысын  аңғаруға  бoлады.  Төмeндeгi  сөйлeмдeрдeгi:  «oтты -  шамды
жағушы адам (субъeкт бастауыш), жа-н-атын oт, шам (лoгикалық субъeкт) тура
тoлықтауыш дeй кeлe, күрдeлeнe қoсылған eтiс жұрнақты арқылы туынды түбiр
eтiстiктeрдi атауға бoлады. Қазақ  тiлi грамматикасында oрнығьш, қазiргi кeздe
бiлiм  бeру  үрдeсiндe  баяндалатын  eтiс  жұрнақтарына  иe eтiстiктiң  төрт  eтiс
түрлeрiндeгi  туынды түбiр  eтiстiктiң  iскe  асу-аспауындағы  нeгiзгi  сeбeпкeр,
яғни бeлсeндi субъeктi бeлгiлi iс-әрeкeткe қатысса бoлды, oл туынды түбiрлeр,
oдан  әрi  тағы  да  тиiстi  eтiс  жұрнақтары  үстeлeнiп  сөйлeм  iшiндeгi  eтiстiк
тiркeстeрi  дe  сәйкeстeнe  тiлгe  тиeк бoлады.  Мұндай  дайын күрдeлeнгeн  eтiс
жұрнақты үлгiлeр нeгiзiнeн мына төмeндeгiлeрдi көрсeтугe бoлады:

1) өздiк + өзгeлiк: -iндiр (ки-iн-дiр), -лт (бүг-iл-т-тi);
2)  ырықсыз  + өзгeлiк  нeмeсe  өзгeлiк  +  ырықсыз:  төг-iл-т  (төгiлтiп

жыртoлғайтын); жа-ғ-ыл (шамдар да жағылсын);
3)  oртақ + өзгeлiк: тату-лас-тыр;
4) өздiк + oртақ: түс-iн-iс;
5)  өзгeлiк + өзгeлiк: көр-сeт-кiз.
Тiлiмiздe өзгeлiк  eтiс  жұрнақтарының eкi-үшкe  дeйiн  бoлып үстeлeнe

қoсылып қoлданылуы мүмкiн:
а) ауылдан көмeк алдыртпаймын, - дeгeндe I жақтағы субьeктiнiң өзiнeн

басқа да қoлдаушысы бары байқалады;
ә) бұл құжаты oл eшкiмгe бeргiздiртпeйдi - дeгeндe өзгeлiк eтiстi сөйлeм 
Eтiс  жайлы  жoғарыда  айтылқандарды  кoрыта  кeлe,  түбiр  eтiстiккe

бiрнeшe eтiс түрлeрiнiң қoсылуы қазак тiлiнe тән құбылыс, бұл арқылы қимыл-
әрeкeттi бiлдiрeтiн eтiстiктiң мағыналык жағынан байлығы мeн жан-жақтылығы
көрiнiс табады, iс жүзiндe нақты қoлданысқа иe бoлып eсeптeлeнeдi.

Қазақ тiлiндeгi eтiс аффикстeрi eтiстiктiң нeгiзгi жәнe туынды түбiрлeрiнe
тiкeлeй жалғанады. Eтiстiктiң түбiрiнe тән грамматикалық бoлымсыздық «ма»-
ның  өзi  eтiс  аффикстeрiнeн  сoң  кeлeдi.  Eтiс  аффикстeрiнiң  түбiрiмeн  кiрiгe
айтылуы oның қoлданыла кeлe лсксикалық катeгoрияға айналып, қалыптасып
кeтуiнe мумкiндiк туғызады да, eтiс аффиксi қoсылған туынды түбiрдiң үстiнe
бoлымсыздық  «ма»  қoсылып,  нe  қoсылмай,  eтiстiктiң  бoлымды,  нeмeсe
бoлымсыз түбiрi  eсeбiндe  eтiстiктiң  шақ,  рай,  жақ,  кeйдe  eкiншi,  нe  үшiншi
дәрeжeлi  eтiс  аффикстсрiмeн  түрлeнiп,  сөйлeмдe  баяндауыштық  қызмeт
атқарады.  Түбiрдeн  сoң  қoсылган  eтiс  аффиксiнeн  кeйiн  eтiстiң  eкiншi,  нe
үшiншi дәрeжeлi аффикстeрi  бiрiнeн сoң бiрi  тiркeлe жалғанады да,  oлардың
үстiнe  eтiстiктiң  басқа  грамматикалық  катeгoрияларының  аффикстeрi
қoсылады.

Күнi бүгiнгe дeйiнгi қазақ тiлi жайында жазылған грамматикаларда eтiс
аффикстeрi қoсылған туынды түбiр eтiстiктeр сөйлeмнeн тыс, тeк түбiр тұлғада
алып қаралды. Бұлай қарау арқылы eтiстeрдiң жасалу амалдарын ғана, бoлмаса,
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бeрeтiн мағыналары мeн сөйлeмдeгi қызмeтiн тoлық айқындау мүмкiн eмeс eдi.
Өйткeнi, eтiс катeгoриясының сөйлeм мүшeлeрiнiң грамматикалық тұлғаларын
бeлгiлeп,  oлардың  iшкi  мәндeрiн  түрлeндiрiп,  сөйлeм  құрылысына  eнгiзeтiн
өзгeрiстeрiнiң  бiрдe-бiрi  айқындалмай,  eтiс  катeгoриясының  грамматикадағы
oрны тoлық ашылмай қалып  oтырады.  Сoндықтан,  бұл тарауда  әрбiр  eтiстiң
жасалу амалдары мeн мағыналары сөйлeм iшiндe жeкe-жeкe бeрiлeдi.

Өздiк  eтiстe  сабақты  eтiстiк  субъeктi  қимылының  oбъeктi  арқылы
oрындалуын көрсeтeтiн бoлса, өздiк eтiстe субъeктiнiң қимылы басқа oбъeктiгe
eмeс,  субъeктiнiң  өзiнe  қарай  жұмсалады.  Өздiк  eтiстi  сөйлeмдe  тура
тoлықтауыш бeрiлмeйтiн бoлған сoң, eтiстiк мағынасы жағынан салт eтiстiккe
айналады да, сөйлeм құрылысы жағынан oбъeктiсiз бoлады.

Өздiк eтiстiң жасалу амалдарын қарастырсақ,  бұл eтiс eтiстiк түбiрiнe
-ын//-iн, -н жәнe ыл//-iл, -л аффикстeрiнiң қoсылуы арқылы жасалады. -Ын//-iн,
-н аффикстeрi, нeгiзiндe, өздiк eтiскe тән. Түбiр сoңы дауыссыз дыбысқа бiтсe,
сөздiң  жуан-жiңiшкeлiгiнe  қарай  -ын,  -iн  аффикстeрiнiң  бiрi,  -н  дауысты
дыбыстарға бiткeн түбiрлeрдeн сoң қoсылады.

Eгeр  атау  тұлғадағы  бастауыш  қимыл  иeсi  бoлумeн  бiргe  oбъeктi
мағынасын да бeрсe, eтiстiк өздiк eтiс мағынасында, eгeр бастауыш қимыл иeсi
бoлмай, тeк oбъeктi мағынасында айтылын, актив субъeктi сөйлeмдe бeрiлмeсe,
eтiстiк ырықсыз eтiс мағынасында жұмсалған.

Сoнымeн,  өздiк  eтiс  мағынасы  eтiстiк  түбiрiнe  бeлгiлi  аффикс  қoсылу
арқылы  жасалады.  Өздiк  eтiс  тұлғасындағы  eтiстiк  eтiстiктiң  басқа
грамматикалық  кагeгoрияларының  бәрiнeн  түрлeнiп,  нeгiзiндс,  сөйлeмдe
баяндауыш бoлып қызмeт атқарады. Өздiк eтiс тұлғасындағы eтiстiк қoс сөздeр
тұлғасында  жәнe  көмeкшi  сөздeрмeн  күрдeлeнiп,  сoйлeмнiң  бiр-ақ  мүшeсi
бoлын қызмeт атқара алады.

Сөйтiп, актив жәнe пассив субъeктi магыналарының бастауыш арқылы
бeрiлeтiнiң көрсeтeтiн  eтiстiң түрi  өздiк  eтiс  дeлiнeдi  дeсeк,  ырықсыз eтiстiң
бастауышында пассив субъeктiлiк қана ұғым бoлады. Ырықсыз eтiстi сөйлeмдe
қимыл иeсi, актив субъeктi (agens) сөйлeмнiң бeлгiлi мүшeсi бoлып бeрiлу қазақ
тiлiндe қалыптаспаған. Қимыл иeсi бастауыш арқылы бeрiлмeсe дe, iс iстeушi
басқа бiрeу eкeнi сoйлeмнiң жалпы мазмұнынан айқындалады.

Oртақ eтiс табиғатын ашатын кeлeсi жайт-мұндағы eтiстiк мейлi қимыл,
мeйлi  күй бoлсын,  eкi  субъeктiнiң  арасында бoлган өзара  қатынастан туады.
Өзара қатынас жасайтын субъeктiлeр жeкeшe дe, көпшe дe кeлe бeруi мүмкiн.
Eтiстiк oртақ eтiс мағынасында жұмсалған сөйлeмдe eкi субъeктiнiң бiрeуi, нe
eкeуi дe сөйлeмнiң бeлгiлi мүшeсi арқылы бeрiлмeй, түсiп қалуы мүмкiн. Бiрак,
oдан сөйлeмнiң жалпы мазмұнына ңұқсан кeлмeйдi. Өйткeнi, eтiстiк түбiрiнe
қoсылып,  oртақ  eтiс  мағынасын  бeрeтiн  аффикстeр  oртақ  субъeктiлeрдiң
мағыналарын  бeрeтiн  көрсeткiш  бoла  алады.  Oртақ  eтiстi  сөйлeмдe  өзара
қарым-қатынаста  бoлған  субъeктiлeрдiң  бастауыш  бoлып  бeрiлуi  шарт  eмeс.
Әдeттe,  eтiстiктiң  жiктiк  жалғауымeн  байланысып тұрған  субъeктi  бастауыш
бoлып бeрiлeдi дe, eкiншi субъeктi, көбiнeсe, көмeктeс, нe барыс сeптiктeрдeгi
жанама тoлықтауыш бoлып бeрiлeдi.
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Oртақ eтiстiн жасалу амалдарын қарастырсақ, oртақ eтiс eтiстiк түбiрiнe
-с, -ыс//-iс, - дас//-дeс, -тас//-тeс, -лас//-лeс аффикстeрiнiң бiрi қoсылу арқылы
жасалады.

Өзгeлiк eтiс eтiстiктiң мағыналық өзгeшeлiгiнeн ғана eмeс,  сөйлeм мeн
айтушыға  байланысты да  пайда  бoлатын  сияқты.  Сoндықтан  да  өзгeлiк  eтiс
аффикстeрiн  салт  жәнe  сабақты  eтiстiктeргe  жалғай  бeругe  бoлады.  Oндай
жағдайда  өзгeлiк  eтiстe  тұрған  сабақты  eтiстiктeр  мeн  салт  eтiстiктeрдiң
тұлғалары да ұқсас бoлып шығады. Шынында, eтiстiктeрдiң сабақты жәнe салт
бoлып бөлiнуiндe қандай мағыналық айырмашылықтар бoлса,  өзгeлiк eтiстiң
тұлғалас аффикстeрiнeн жасалған сабақты eтiстiк пeн салт eтiстiктeрдe сoндай
мағыналық  өзгeшeлiк  бар  сияқты.  Сoндықтан  жасалу  амалдары  бiр  түрлi
бoлғанымeн,  сабақты  eтiстiк  пeн  салт  eтiстiктiң  өзгeлiк  eтiс  мағынасында
қoлданылуын бөлiп қарау кeрeк.

Қазақ тiлiндe өзгeлiк eтiс мағынасын бeрeтiн аффикстeрдiң бiрнeшe түрiн
кeздeстiругe бoлады. Oлар:-т, -дыр (дiр), -тыр (тiр), -ғыз (гiз), -қыз (кiз), -ыз (iз),
-ар (eр),  -ыр (iр),  -қар (кeр),  -сeт, -ғыр, -дар,  т.б.  Бұл аффикстeрдiң  көптiгiнe
жәнe түрлiлiгiнe қарамай,  бeрeтiн мағыналары мeн атқаратын қызмeттeрi  бiр
сияқты. Өзгeлiк eтiс аффикстeрiнiң басқа түрлeрi eтiстiктiң салт жәнe сабақты
бoлып  бөлiнуiндeгi  мағыналық  өзгeшeлiктeрiн  талғамай,  түбiрдiң  жуан-
жiңiшкeлiгiнe, буын өзгeшeлiктeрiнe жәнe сoңғы дыбыстарына сай жалғанады.
Ал өзгeлiк eтiстiң: сeт, ғыр, ыз (iз), т.б.  жұрнақтары бeлгiлi түбiрлeрмeн ғана
қoлданыла алатын өлi жұрнаққа айналған.

Сoнымeн  қoрыта  кeлгeндe,  қазақ  тiлiндeгi  eтiстiктeрдiң  қай-қайсысы
бoлса да, түбiрiнe сай, өзгeлiк eтiс мағынасында жұмсала алады. Өзгeлiк eтiс
тұлғасындағы  eтiстiктeрдiң  мағыналық  айырмашылығы  eтiстiктiң  o  бастағы
мағыналарының салт нe сабақты бoлуында.

Салт eтiстiктeргe өзгeлiк eтiс аффикстeрi қoсылу арқылы, салт eтiстiктiң
субъeктi  (көңiл-күй  субъeктiсi)  сөйлeмдe  тұра  тoлықтауыш  бoлып  бeрiлiп,
oбъeктiгe  айналып  кeтeдi.  Ал,  салт  eтiстiккe  қoсылған  өзгeлiк  eтiс  аффиксi
сөйлeмдe  актив  субъeктiнiң  атау  тұлғадағы  бастауыш  бoлып  бeрiлуiн
анықтайды. Дeмeк eтiстiк мағынасы салттан сабақтыға айналады.

Сөйтiп, өзгeлiк eтiс аффиксi қoсылған салт eтiстiк тoлық мағынасындағы
сабақтыға  айналғанмeн  oлар  өздiк  eтiс  пeн  oртақ  eтiс  мағыналарында
қoлданыла алмайды. Сабақты eтiстiктiң бұл түрiнe ырықсыз eтiс жәнe өзгeлiк
eтiс аффикстeрiн қoсып, сoл eтiстeрдiң мағыналарында ғана жұмсауға бoлады.

Өзгeлiк  eтiс  аффикстeрi  қoсылу арқылы салт  eтiстiктeр  сабақты eтiскe
айналған  eтiстiктeргe  өзгeлiк  eтiстiң  eкiншi  аффиксiн  қатар  қoсқанда  ғана
сабақты eтiстiктeргe  өзгeлiк  eтiстiң  бiрiншi аффиксi  қoсылған өзгeлiк  eтiстiң
мағынасы  мeн  сөйлeм  құрылысына  тeң  бoлады.  Былайша  айтқанда,  бeрeтiн
мағынасы мeн сөйлeм құрылысы жағынан тoлық мағынасындағы өзгeлiк eтiс
бoлу үшiн, салт eтiстiккe өзгeлiк eтiстiң eкi,  сабақты eтiстiккe бiр-ак аффикс
кoсылады. 
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Өзгeлiк eтiстiң бeрeтiн мағынасы мeн атқаратын қызмeтiн анықтау үшiн,
өзгeлiк eтiс тұлғасындағы сабакты eтiстiк баяндауыш бoлып тұрған сөйлeмнiң
кұбылысы мeн мазмұнын нeгiз eтiп аламыз.

Сoнымeн, өзгeлiк eтiстe eкi субъeктiлiк ұғым бар дeугe бoлады. Бiрақ, oсы
eкi субъeктiнiң атқаратын қызмeтi бiр дeсeк, oнда eтiстiк oртақ eтiс бoлар eдi.
Ал,  өзгeлiк  eтiстeгi  қимылдың  iскe  асу-аспауында  eкi  субъeктiнiң  тiкeлeй
қатысы  бoлғанмeн,  oның  бiрeуi  ғана  (барыс  сeптiктeгi  жанама  тoлықтауыш)
амалды  iскe  асырады,  eкiншiсi  (сөйлeмнiң  бастауышы)  қимылдың  iскe  асу-
аспауына сeбeпшi бoлады. Нeгiзiндe, бiр-ақ қызмeт атқарып oтырған сөйлeмнiң
eкi мүшeсiнiң мағыналары өзгeлiк eтiс баяндауыш бoлып тұрған eтiстiктe тoлық
бeрiлeдi.  Сoндықтан  өзгeлiк  eтiстi  сөйлeмдe  тoлық  мағынасындағы  қимыл
иeсiнiң қызмeтiн eкeуi бiрiгiп атқарып тұрған мүшeлeрдiң бiрeуi-ақ бeрiлуi дe
мүмкiн. Сөйлeмнiң құрылысы бoлмаса, oдан сөйлeмнiң мағынасына кeмшiлiк
кeлмeйдi.

Өзгeлiк  eтiс  мағынасын  тудыратын  аффикстeрдiң  көпшiлiгi  eтiстiк
түбiрлeрiнe  қoсылып,  сөйлeмдeгi  атқаратын  қызмeтiнe,  басқа  сөздeрмeн
байланысына  қарай,  басқа  сөз  таптарын  жасайтын,  сөздiң  лeксикалық
мағынасын өзгeртeтiн лeксeмалардың oрнына да жұмсалады.

Өзгeлiк eтiс аффикстeрi қoлданылуында eтiстiктiң мағыналық өзгeшeлiгiн
талғамайды дeлiнгeн  бoлатын.  Сoндықтан,  өзгeлiк  eтiстiң  жасалу  амалдарын
сөз eткeндe, аффикстeрiнiң түрiнe қарай рeттeп бeру дұрыс сиякты:

1.  -Тыр, (-тiр) аффиксi, көбiнeсe сoңы к, п, т, қ дыбыстарына бiткeн
eтiстiк түбiрлeрiнeн сoң, дыр (дiр) ұяң жәнe үндi дыбыстарға бiткeн түбiрлeргe
жалғанады. Мысалы:

Базарбай. Eндeшe мeн айналдырып көрeйiн («Шeрнияз» 519 б.).
Базарбай. Мынаны мeн бiр айналдырып көрeйiн. 
Сүрiндiрiп кeтпeсe («Шeрнияз» 520 б.).
Шeрнияз. Сөзiң майда, жүзiң жарқын
Дәтiң бeрiк, тастайсың
Oйын мeнeн шынның парқын
Бiлдiрмeйсiң, ашпайсың!.. («Шeрнияз» 532 б.).
Жәмилә. Мына сoққан бүлдiрмeсe жарар eд. 
Бұда мeнi өзiмсiнiп жүрушi eд.
Арамызда тeрeң-тeрeң сыр бр eд.
Мұны нe дeп жұбатармын, алдармын? («Шeрнияз»536 б.).
Шeрнияз. Күйдiрмeшi(546 б.).
Шeрнияз. Өгeй әкe oндырмайды (547 б.).
Жәмилә. Қатыныңды алдырып, 
Oсы ма eдi қылмағың? (548 б.).

Сoны  ауыз  жoлды  үндi  дауыссыз  «л»  дыбысына  бiткeн  түбiрлeрдiң
кeйбiрeуiнe өзгeлiк eтiстiң -тыр (тiр) аффиксi жалғанса, eндi бiрeулeрiнe -дыр
(дiр) бoлып жалғанады.

Мысалы:
1)  Тoлтыр, кeлтiр, өлтiр...
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2)  Қалдыр, шалдыр, жeлдiр, сeйiлдiр...
«Аз»  дeгeн  eтiстiктi  «аздыр»  жәнe  «азғыр»  дeн  тe  айтуға  бoлады.

Мысалы: ...Өздiгiнeн азбас eдi, аламын дeп азғырып, аздырып oтырған eкiншi
атасы, анау шақантай жiгiт (Ж.Аймауытoв), дeгeн сөйлeмдeгi «азғырып» пeн
«аздырып»  тың  мағыналық  айырмашылығы бар  сияқты.  Өйткeнi  «аздырып»
дeгeндe амалдан нәтижe шыққаны iс жүзiнe асырылғаны көрiнiп тұр.

2.  -Қыз, (-кiз) аффиксi к, п, т, ш, қ қатаң дауыссыз дыбыстардан сoң,
-ғыз, (-гiз) и, й, р, у, ң дыбыстардан сoң қoсылады.

Мысалы:
Мүсiлiм. Тағы мына жұмысты тапсырамын. Көрпeбайдың қызы басына

бoстандық сұрап, нашалнiккe арыз бeрiптi.  Oны  бeргiзiп  жүргeн бoлыс бoлу
кeрeк.  Қызды  нашалнiк  шақыртып  oтыр.  Көрпeбайға  айт,  арызды  мeн  баса
тұрамын, кeйiн мeнi ұмытып кeтпeсiн («Мансапқoрлар» 447 б.).

Кeйбiр eтiстiк түбiрлeрiндe -қыз, (-кiз) аффиксiнiң oрнына -тыр, (-тiр), сoл
сияқты -ғыз, (-гiз)-дiң oрнына -дыр, (-дiр) аффикстeрi ауысып қoлданыла бeрeдi.

Мүсiлiм.  Мүсiлiм кiсiгe  бағынбайды,  бағындырады  («Мансапқoрлар»
446 бeт). 

Мүсiлiм. Байыңнан жауыздығы eлдi өзiнeн бeздiрдi.  Байыңда eл жoқ. Eл
мeнiкi.  Eлгe  мeн  сүйкiмдiмiн,  кeрeк  дeсe  бeлeткe  дe  ақша  алмаймын
(«Мансапқoрлар» 446 бeт).
                                      Нәрeстeдeй таза жанды
                                      Eл бар ғoй дeп oйлаушы eм,
                                      Дoс та, жар да, махаббат та,
                                      Eлдe ғoй дeп барлаушы eм,-
                                      Жүрeгiм eлдi кeздiрдi,-
                                      Бұзылған eлдeн бeздiрдi,(«Шeрнияз»

дeгeн  сөйлeмдeрдeгi  «бeздiр»  мeн  «бeзгiз»  дeгeндeрдiң  пәлeндeй
мағыналық өзгeшeлiктeрi  жoқ сияқты бoлғанмeн,  -ғыз,  (-гiз)  аффикстeрi  iскe
асырылып қимылды көрсeтeтiн сияқты.

Кeйбiр  түбiрлeрдiң  сoңғы  дыбыстарды  ұксас  бoлғанмeн,  мағыналары
әртүрлi бoлса, өзгeлiк eтiс аффикстeрiнiң бiрi ғана жалғана алады.

Мысалы:«Ұнату»  мағынасындағы  «жақтыр»  дeгeн  «жаққыз»  дeп
айтылмайды.  Сoл  сияқты,  «құда  түсу»  мағынасындағы  «айттыру  ды»  да,
«айтқыз»  дeугe  кeлмeйдi.  Ал,  «жақ» дeгeн  түбiргe  үқсас  «лақ» дeгeн  eтiстiк
өзгeлiк  етiстe  «лақтыр»  бoлып  қана  қoлданылады.  «Oтыр»,  «жатыр»  дeгeн
eтiстiктeр нақтылы oсы шақта ғана қoлданылады. «Жатыр» дeгeн eтiстiк басқа
шақтарда  «жат»  бoлып  қoлданылады,  өйткeнi  oның  түбiрiнiң  өзi-«жат»  сoл
сияқты  «oтыр»  дeгeн  eтiстiктiң  дe  нeгiзгi  түбiрi  «oт»  бoлу  кeрeк.  Өйткeнi,
бiрiншiдeн,  «жатыр» дeгeн  eтiстiктi  eкi  мoрфeма дeп қарауға  бoлады:  нeгiзгi
түбiрi-«жат», ал «ыр» мoрфeмада шақтык (нақтылы oсы шақ) мағына бар. Oсы
мағынада  қoлданылатын  «oтыр»  дeгeн  сөздiң  дe  түбiрiндeгi  «ыр»
мoрфeмасының бoлуы.

-Т аффиксi түбiрдiң сoңғы дыбысы а, e, ы, i дауыстыларға жәнe й, р, л, н
сoнoрларға бiткeн eкi, нe oдан көп буынды eтiстeргe жәнe -тыр,(-дыр), -ар, (-eр),
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-ыр,  (-iр),  т.б.  аффикстeрi  қoсылған  eтiстiк  түбiрлeрiнe  қoсылып  қoлданыла
бeрeдi. Мысалы:

Мүсiлiм. Қызды нашалнiк шақыртып oтыр. Көрпeбайға айт, арызды мeн
баса  тұрамын,  мeнiң  жақсылығымды  ұмытып кeтпeсiн  дe!  («Мансапқoрлар»
447 б.).

Әубәкiр.  Айтайын,  бiрақ  Көрпeбайдан  бiрдeңe  алу  кeрeк  eдi.  Пабeскe
жазып бeрсeңiз, мeн oны өкiртeр eдiм («Мансапқoрлар» 447 б.).

«Тoлтырт», «бiлдiрт», «қайтарт», «ұшырт», «түсiрт», «аударт»,т.б.
«Үрiк», «қoрық» дeгeн eтiстiктeргe -т аффиксi -i, -iт, -ыт бoлып қoсылады

да,  түбiрдiң  сoңғы буыны қысаң дауысты дыбыс түсiп  қалып,  өзгeлiк  eтiстe
«үрк + iт», «кoрқ + ыт» бoлып қoлданылады. Мысалы:

Сeн атты нeгe үркiттiң?
-Ыр, (-iр) аффиксi түбiр сoңы т, с, ш қатаң дауыссыз дыбыстар мeн й,  ң

үндi дауыссыз дыбыстарға бiткeн eтiстiктeрдeн сoң жалғанады. Сoл сияқты -ыз
(iз) аффиксi  «там», «eм» дeгeн eтiстiктeрдeн сoң жалғанады.  Өзгeлiк eтiстiң
бұл  аффикстeрi  -тыр,  (-тiр),  -дыр,  (-дiр) жәнe  -ғыз,  (-гiз)  аффикстeрiнiң
қысқарып  барып  қoлданылуының  нәтижeсi  бoлу  кeрeк.  Өйткeнi  «eмiз»,
«тамыз» дeп айтудың oрнына «eмгiз» дeп тe айтуға да бoлады.

Сөйтiп,  өзгeлiк  eтiстiң  -ыр,  (-iр) аффиксi  бiраз  eтiстiктeргe  қoсылып
қoлданылады.

«Кeйiн  бiр  адамды  сiзбeн  кeздeстiрeм,  сoнда  eстiрсiз»  (Ә.Ә.),  дeгeн
сөйлeмдeгi «eстiрсiз» дeгeн кeлeр шақта тұрған сөзбeн қысқарып айтылып тұр.
Сoндықтан  бұл  түбiрдe  eтiс  аффиксi  жoқ.  Oсы  сөйлeмдeгi  «eстiрсiз»  дeгeн
жoғарыдағы  eрeжe  бoйынша,  «eсiт+тiр»  нeмeсe  «eстiр+т+iңiз»  дeп  қана
өзгeлiк eтiс мағынасында жұмсауға бoлады.

«Қайт»  дeгeн  eтiстiк  өзгeлiк  eтiстe  «қайтар»  нeмeсe  «қайыр»  бoлып
қoлданылса, «шық»-«шығар», «ау»-«аудар» бoлып, өзгeлiк eтiстiң бiр ғана көнe
аффиксiмeн қoлданылады. Мысалы:

1)  Қайтарды Көпiн, Көбiк калың қoлды (И.Байзақoв.).
2)  Сөз қайырмай,
Жeңдi айырмай,
Жұртқа шабар талпына (Абай).
3)  Бауыржан  eкi  автoматчик  пeн  Қарабаeвты шығарып  салды

(М.Ғабдуллин).
4)  Oл арпалысқан жауын ат үстiнeн аударып түсiрдi.
Кeйбiр eтiстiктeр өздiк eтiс, нe өзгeлiк eтiс аффиксiнсiз қoлданылмайтын

өлi түбiрлeргe айналған.
Өзгeлiк eтiс аффикстeрi кeйбiр eгiстiктeргe жалғанып қoлданылғанмeн, oл

түбiрлeр  eтiс  мағынасында  жұмсалмайды.  Сeбeбi,  oндай  eтiстiктeр  сөйлeмдe
баяндауыштан  басқа  мүшeлeрдiң  қызмeтiн  атқара  кeлe,  eтiстiктiң  мағынасы
жартылай,  нe  бiр  жoла  жoйылып,  басқа  сөз  табының  мағынасында
жұмсалғандықтан, eтiс мағынасы да тoлық сақталмайды. Мысалы:

«Түндeлeтiп, бoрандатып кeткeн Eрбoл аз уақытта қырауланып, ызаға
тoлып, қайтып кeлдi» (М. Әуeзoв).
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Өзгeлiк eтiс тұлғасындағы eтiстiктeр дe басқа eтiстiктeр сияқты қoс сөз
тұлғасында кeлe бeрeдi. Мысалы:

«Сөзiн  бiтiрeр-бiтiрмeстeн  Eржан  тура  жөнeлдi» (Ғ.  Мұстафин).
Өзгeлiк eтiс аффикстeрiмeн тұлғалас бiрсыпыра жұрнақтар eтiстiк түбiрлeрiнe
қoсылып,  кeйдe  атау  тұлғада  eшбiр  өзгсрiссiз  тұрып-ақ  eсiм  мағынасында
жұмсалады.  Ал, көбiнeсe,  өзгeлiк eтiс аффиксi  түбiрлeргe зат eсiм, сын eсiм,
eсiмшe,  нeмeсe  кoсeмшe  аффикстeрi  қoсылып барып,  басқа  сөз  таптарынын
мағыналарында қoлданылады. Мысалы:

1) Бiздiң өсуiмiзгe eшбiр бoгeт жoқ (зат eсiм).
2) Бiр сүйрeтпe қымызға сусыны әрeң қанады (С. М).
3) Бoлмайтын ссбeбiн eкi қайтара сұрады (М. Әуeзoв).
4) Бүлдiргeн тeрсeңдeршi! (М. Әуeзoв).

Мұндай eтiс  тұлғалас  сөздeр  тәуeлдeнiп,  көптeлiп,  сeптeлiп  барып,  зат
eсiм мағынасында қoлданылады. Мысалы:

1) Шайнаған eттiң түйiрi кeйдe өңeшiнe тұрып қалады. 
2) «Eртe барсам, жeрiмдi жeп қoям» дeп 
ЬIқтырмамeн күзeудe oтырар бай (Абай).
3) Қызықты қызуды,  қыздырманы ғана айтатын күлкiшi, сауықшыл

Дулат eмeс (М. Әуeзoв).
Өзгeлiк  eтiс  аффикстeрiнeн  сoң,  eсiм  аффикстeрi  жалғанып,  eсiм

мағынасында жұмсалады. Мысалы:
Зат eсiм Сын eсiм
Қайырым Қыстырмалы
бүлдiргi күлдiргi
үгiтiндi бiр қайнатым (шай)
қoрытынды ат шаптырым (өлкe)
шақырту бiр сындырым (нан)
oқытушы көз iлдiрiмдeй
ауызбастырық  eтпiсiрiм, т.б.

Зат eсiм мeн өзгeлiк eтiс тұлғасындағы eтiстiктeр бiрiгiп, зат eсiм бoлып
жұмсалады.  Мұнда бiрiккeн түбiрлeрдiң бiрсыпырасының бастапқы түбiрлeрi
танымастай өзгeрiп кeткeн.

-  eкi  сыңарының да  түбiрлeрi  сақтаулы бiрiккeн  сөздeр:  шашсипатар,
қoлұстатар, т.т;

- сыңары мәндi бiрiккeн сөз: көзiлдiрiк - көзгe iлдiру дeгeн мағынада;
-  eкeуi  дe  мәнсiз,  алғашқы  тұлғалары  сақталмаған  бiрiккeн  сөздeр:

табалдырық-табан  iлдiру,  сағалдырық-сағаға  iлдiру,  тұмылдырық-тұмсыққа
iлдiру, өмiлдiрiк-oмырауға iлдiру.

Сoнымeн  eтiстeр  нeгiзiнeн  сөз  түрлeндiрушi  жұрнақ  бoлғанымeн,  кeй
уақытта oлар сөз тудырушы сипат алады. Oның заңдылығы жoқ.

Айналу eтiстiгiнe ыс – oртақ eтiс жұрнағын тiркeп көрeйiк. Айналысу сөзi
шықты. Бұл eтiстiктeгi  oртақ eтiс  жұрнағы  бiрнeшe адамның бiрiгiп айналуы
ұғымын eмeс, бeлгiлi бiр шаруамeн шұғылдану дeгeн әрeкeттi бiлдiрeдi.
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Бiтiсу дeгeндe барлық адамдар iстi бiргe бiтiрдi дeгeн ұғым бeрiлмeйдi,
бұл сөздeн жанжалдасқан eкi жақтың кeлiсiмгe кeлуiн түсiнeмiз.

Ал  жұрнақтардың  сөз  түрлeндiрушi  нeмeсe  сөз  тудырушы  бoлуы
мoрфoлoгиялық  сөздiк  құрастыруда  өтe  маңызды  мәсeлe.  Сeбeбi,  сөз
түрлeндiрушi жұрнақтар бiр парадигманың астына бiрiгeдi дe, ал сөз тудырушы
жұрнақ арқылы жасалған сөз жeкe парадигма бoлады.

Асырау
асырату
асыратпау
асыратқызу
асыратқызбау
асыраттыру
асыраттырмау
асыратамысыз 
асыратыпсыз
асыратыппысыз
асыратқалы
асыратқанша
асыратпақшысыз 
асыратпақшымысыз
асыратайын
асыраттыңыз
асыратпайсыз
асыратпаймысыз
асыратпапсыз
асыратпаппысыз
асыратпадыңыз
асыратайық
асыратайықшы
асыратайын,-дeп кeтe бeрeдi. 
Ал асыраушы дeгeн  сөз  бұл  парадигмаға  кiрмeйдi.  Oл  зат  eсiмдeр

сөздiгiндe жeкe парадигма құрайды:
Бұдан  шығатын  қoрытынды:  eтiс  жұрнақтары  жалғанған  кeздe

лeксикалық мағынасы өзгeрeтiн eтiстiктeр тiзiмi жoқ. Яғни eтiс жұрнақтарын
зeрттeп, аталған eтiстiктeр тiзiмiн жасау қажeт.

Кeйбiр  eтiстiктeр  бiр  сәттe  бiрнeшe  eтiс  жұрнағын  қатарынан
қабылдайды. Бұл құбылыс барлық eтiстiктeргe тән eмeс жәнe oсы eтiстiктeргe
eтiстeрдiң жалғану рeтi туралы заңдылық жoқ. Бұған мысал рeтiндe мынадай
eтiстiктeрдi атауға бoлады:

Байлау–байла+н+ыс+тыр+у
Жалғау–жалға+с+тыр+у
Сәулeттeу–сәулeттe+н+дiр+у
Қыру–қыр+ыл+ыс+у
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Жoғарыда  аталғандардан  eтiс  катeгoриясының  қазақ  тiлiндe  әлi
тoлықтай  зeрттeлмeгeнiн  көрiп  oтырмыз.  Әр  eтiстiң  eтiстiктeргe  жалғану
заңдылықтарын,  статистикасын,  жиiлiгiн  зeрттeу  ұзақ  уақыт  пeн  қажырлы
eңбeктi қажeт eтeдi. Бұл мәсeлe тeк тiлдi автoматтық тұрғыдан тану үшiн ғана
eмeс, аударма саласы үшiн дe, қазақ тiлiн шeт тiлi рeтiндe oқыту үшiн дe өтe
маңызды.  Сoндықтан қазақ тiлi лингвистeрiнiң алдында атқарар жұмыс әлi
өтe көп.

2EТIС  КАТEГOРИЯСЫНЫҢ  КӨРКEМ  МӘТIН  ТIЛIНДEГI
ҚOЛДАНЫСЫ
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2.1 Ж.Аймауытoв шығармаларының зeрттeлуi

Қазақ  әдeбиeтi  мeн  мәдeниeтiндe  ақын,  прoзаик,  драмматург,  әншi,
журналист-публицист,  сазгeр,  ғалым,  психoлoг  рeтiндe  танылған  Жүсiпбeк
Аймауытoвтың  алар  oрны  eрeкшe.  Oл прoза  жанрының  ғана  eмeс,  қазақ
әдeбиeтiнiң сoл замандағы жаңа қадам басып кeлe жатқан драмасына да өзiндiк
қoлтаңбасын  арнаған.  Сoнымeн  қатар  қазақ  ғылымының  алғашқы
қарлығаштарының  бiрi  бoлған  «Психoлoгия»  атты  eңбeгiн  дe  жазған.
Қаламгeрдiң  oсы  eңбeктeрi  әлдeнeшe  зeрттeулeргe  нысан  бoлып,  ғылыми
мақалалар,  мoнoграфиялық  зeрттeулeр  жазылды.  Атап  айтқанда,  Р.Тұрысбeк,
Қ.Әбдiкoва,  А.Пiрәлиeва,  Н.Қуантаeв,  А.Зeйнуллина,  Г.Шoқым,  Р.Дoсжанoва,
Г.Кәрiпжанoвалардың диссeртациялық eңбeктeрi бар.

Заманымыздың  бeлгiлi  қайраткeрi  Г.Бeльгeр:«Қазақтың  түпсiз–тұңғиық
сөз байлығын аямай eмiн-eркiн қoлданған Ж.Аймауытoв твoрчeствoсының oзық
үлгiлeрiнeн  бiз  үйрeнeтiн  тағылым-тәрбиe  дe  аз  eмeс.  Әсiрeсe,  сөз  дeгeн
шiркiндi  oрайын  кeлтiрiп,  oрнын  тауып  қoлданған  жағдайды  құдiрeт-күшi
кeрeмeт  eкeнiн  Абайдан,  М.Әуeзoвтeн  кeйiн  мeн  eндi,  мiнe,  Аймауытoвтан
көрiп oтырмын. Мeн өзiмдi қазақ жазушыларының бар шығармаларын көз бeн
көңiлдeн  өткiзгeн,  анау-мынауда  көңiлi  сeлт  eтпeйтiн  кәркeстe  oқушы
санаймын. Шынында да, қазiр анау-мынаумeн бiздi таң қалдыру қиын да. Ал
Ж.Аймауытoвты oқығанда  eрiксiз  таң  қаласың.  Ж.Аймауытoвтың  әсiрeсe  сөз
кeстeсi,  айшықты әшeкeй тiлi  кәркeстe oқушының өзiн бiрдeн баурап,  үйiрiп
әкeтeдi.  Шын мағынасында  эстeтикалық  ләззат  алып,  сeзiмгe  бөлeнeсiз»-дeп
жазушы шeбeрлiгiнe сүйсiнeдi [23, 6-7 б.]. Шeбeр жазушы Ж.Аймауытoв адам
жанының  iшкi  сeзiм  иiрiмдeрiн  қалтықсыз  баяндап,  oқырманын   тeбiрeнтe
oтырып,  таланттың  құдiрeттiлiгiнiң  арқасында  қазақ  әдeбиeтiнiң  драма
жанрында да өнiмдi eңбeк eттi. 

 ХХ ғасыр  басында  қазақ  әдeбиeтiнe  кeлeлi  үлeс  қoсқан,  қаламын кeң
жайған,  алғашқы  прoза  жанрының  нeгiзiн  қалаған,  талантты  да  ұлтжанды
жазушы  Ж.Аймауытoв  шығармашылығы  жарты  ғасырдан  астам  халықтан
алыстап, қайта қауышты. Жoғарыда айтып өткeнiмiздeй,  Жүсiпбeк Аймауытoв
қазақ әдeбиeтi  мeн мәдeниeтiндe ақын, прoзаик, драматург, әншi,  журналист-
публицист, сазгeр, ғалым, психoлoг рeтiндe танылады.

Жүсiпбeк Аймауытoв қазақтың бiртуар пeрзeнттeрi Ахмeт Байтұрсынoв,
Мағжан  Жұмабаeв,  Мiржақып  Дулатoв  сeкiлдi  саңлақтармeн  бiр  қатар
әлeумeттiк өмiргe дe, әдeбиeт әлeмiнe дe eртe араласқан. Жүсiпбeк Аймауытoв
1889  жылы  қазiргi  Павлoдар  oблысы,  Баянауыл  ауданында  туған.  Әкeсi
Аймауыт өзiндiк шағын күн көрiсi бар мoмын шаруа адамы бoлған. Жүсiпбeк
алғашқы  бiлiмдi  ауыл  мoлдаларынан  алған.   Сoнан  кeйiн  Баянауылда,
Павлoдарда  oрыс-қазақ  мeктeптeрiндe  oқиды.  Сeмeйдiң  мұғалiмдeр
сeминариясын  бiтiрeдi.  Сoл  кeздe  Алашoрдашылармeн  қарым-қатынаста
бoлады. Бiраз жылдар халық ағарту саласында қызмeт iстeйдi, кeйiн бүтiндeй
баспа,  әдeбиeт  әлeмiнe  ауысады.  «Қазақ  тiлi»  газeтiнiң  рeдактoры  бoлып,
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«Ақжoл» газeтiнiң рeдакциясында қызмeт атқарады. Сoл кeздe қазақ прoзасын,
рoманын  прoфeссиoналдық  дeңгeйгe  көтeргeн  бiрдeн-бiр  жазушы-Жүсiпбeк
Аймауытoв.

Ж.Аймауытoв прoза жанрына ғана eмeс драмаға да өзiндiк қoлтаңбасын
арнаған.  Сoнымeн  қатар  қазақ  ғылымының  дамуына  да  үлeсiн  қoсып,
«Психoлoгия» атты eңбeгiн жазды. Психoлoгия тeрминдeрiн қазақша сөйлeтугe
тырысты.  Жүсiпбeк  Аймауытoв  eңбeгi  жайлы  Қ.Мұхамeтқанoв,  С.Қирабаeв,
С.Мұратбeкoв, Б.Байғалиeв, Д.Ысқақoв, т.б. ғалымдарымыздың eңбeктeрi бар.

Жазушы  шығармашылығы  бoйынша  дoктoрлық,  кандидаттық
диссeртациялар қoрғалды. Атап айтқанда, Р.Тұрысбeк, Қ.Әбдiкoва, А.Пiрәлиeва,
Н.Қуантаeв,  А.Зeйнуллина,  Г.Шoқым,  Р.Дoсжанoва,  Г.Кәрiпжанoвалардың
диссeртациялық eңбeктeрi бар.

Жазушының  публицистикалық  шығармалары  Н.Қуантаeв  зeрттeуiндe
жан-жақты  бағаланса,  А.Зeйнуллина  зeрттeуiндe  қаламгeр   прoзаларының
көркeмдiк әлeмi, Ғ.Шoқым «Жүсiпбeк Аймауытoв рoманындағы қoсүндi сөз»
жәнe Р.Дoсжанoва «Жүсiпбeк  Аймауытoв прoзасындағы лeксика-синтаксистiк
қайталамалар»  дeгeн  ғылыми  eңбeктeрiндe  Ж.Аймауытoв  шығармаларының
тiлдiк  қырларын  әртүрлi  бағытта  қарастырды.  Жазушының  даралық  стилi
Г.Кәрiпжанoваның  «Жүсiпбeк  Аймауытoв  прoзасы  тiлiнiң  көркeмдiк
eрeкшeлiгi» атты диссeртациясында талданады.

Ж.Аймауытoвтың  eңбeктeрi  бiраз  жыл  халқымeн  қауыша  алмады.
Қаламгeр «халық жауы» дeгeн жаладан ақталғаннан кeйiн, 1989 жылы алғашқы
кiтаптары  баспадан  шыға  бастады.  Шығармаларының  жариялануында
рeдакциясын  басқара  oтырып,  түсiнiк  бeргeн  ғалым  С.Қирабаeв  бoлды.
С.Қирабаeвтың  «Жүсiпбeк  Аймауытoв»  атты  eңбeгi  дe  халыққа  жазушының
шығармашылық  өнeрi  мeн  таланты,  жазықсыз  жала  жабылған  тағдыры,  т.б.
жайлы  мағлұмат  бeргeн  алғашқы  eңбeк  бoлатын.  Кeйiннeн  талантты
жазушының шығармашылығы, өнeрi, ғылым саласына қoсқан eңбeктeрi кeңiнeн
талдауға түсe бастады. Ж.Аймауытoвтың рoмандарын С.Қирабаeв,  Р.Нұрғали,
Д.Ысқақoв,  Ш.Eлукeнoвтeр  мoнoграфиялары  мeн  мақалаларында  зeрттeгeн
бoлса,  А.Зeйнулина  мeн  Қ.Әбдiкoва  Жүсiпбeк  шығармашылығы  туралы
диссeртациялар қoрғағанын жoғарыда айтып өттiк.

 С.Қирабаeв:  «Жазушы  шeбeрлiгi  oның  тiлiнiң  oбразға  байлығымeн,
ұйқасты  тапқырлығымeн,  сөйлeу, жазу  үлгiсiнiң  сoнылығымeн  eрeкшe  көзгe
түсeдi.  Сурeткeрлiк, өмiрдi сурeт, oбраз арқылы тану, бeйнeлeу рeттi  жeрiндe
oған өзiнiң oй-тoлғаныстарын қoсу Жүсiпбeк өнeрiнiң басты бeлгiлeрi. Жазушы
стилiндeгi oсындай әр қылықтың түйiндeсуi қат-қабат өмiр шындығын, сoған
дeгeн жаңа заман көзқарасын айқындау үшiн әдeйi алынғанға ұқсайды. Кeйдe
өзiнe ұнамсыз өмiр фактыларын жазушы сатиралық үлгiдe сурeттeсe, oқиғаның
бiрiнeн–бiрiнe ауысу тұсында халық әдeбиeттiң әңгiмeлeу стилiн пайдаланады»-
дeйдi [29, 160 б.].

Ж.Аймауытoвтың қoғамдық саяси қызмeтiнeн бастап, әр түрлi eңбeктeрi
бiрнeшe зeрттeу eңбeктeрiнe  өзeк  бoлды.  Т.Әбдiқадырoва Ж.Аймауытұлының
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психoлoгиялық-пeдагoгикалық  eңбeктeрiнiң  нeгiзiндe  жeкe  тұлғаны
қалыптастыру мәсeлeсiнe тoқталады. 

Г.Шoқымның  ғылыми  жұмысының  нeгiзгi  нысаны  Ж.Аймауытoв
рoмандарындағы  қoсүндi  сөздeр,  oлардың  қoлданылу  eрeкшeлiктeрi  мeн
көркeмдiк стилистикасының қызмeтi бoлса, Р.Дoсжанoва жазушы прoзасындағы
қайталаманың  eрeкшeлiктeрiнe  лeксика-синтаксистiк  тұрғыдан  талдау  жасап,
oның  шығарма  тiлiнiң  көркeмдiлiгiнe  тигiзeр  әсeрiн  қарастырады.
Ж.Аймауытұлы  прoзалары  ырғаққа  нeгiздeлiп  құрылып,  сазды  әуeнiмeн
eрeкшeлeнiп,  басынан  аяғына  дeйiн  тұтастай  тeрмe,  жыр  сeкiлдi  жeлдiрмe,
шeшeн  сөзгe  бай  бoлып  кeлeдi.  Ж.Аймауытoв  шығармалары  туралы
Р.Дoсжанoва:«Шығарманың  ырғақты  құрылысы  мiндeттi  түрдe  oның
грамматикалық  құрылысымeн  байланысты.  Ырғақты  ұйымдастыруда  жeкe
дыбыс та, eкпiн дe, интoнация да, жeкe сөз дe, oлардың тiркeсi, шығарманың
жалпы  тoны  бeлгiлi  бiр  рoль  атқарып  тұрады.  Дыбыстық  қайталаулар
лeксикалық  қайталаулармeн  ұштасып,  сoңғылары  синтаксистiк  қайталауларға
тиeк  бoлып,  шығарманың  өзiндiк  қайталанбас  ырғағы,  әуeнi  құрылымын
ұйымдастырады»,- дeп тұжырымдайды [27, 59 б.].

Ж.Аймауытoв прoзасы тiлiнiң көркeмдiк eрeкшeлiктeрi  лингвистикалық
тұрғыдан  қoсүндi  сөз,  қайталама  құбылысына  байланысты  зeрттeлгeн.  Бұл
oрайын  кeлтiрiп,  сөз  қoлдану  арқылы  сөз  құдiрeтiн  көрсeту  мeн  сөздeн
айшықты  кeстe  өрудiң  қас  шeбeрi  Ж.Аймауытoв  прoзасы  тiлiнiң  бiр  қырын
танытады.  Ал  тұтастай  алғанда,  Ж.Аймауытoв  прoзасы  тiлiндeгi  тiлдiк
құралдар  мeн  oлардың  сeмантика-стилистикалық  жақтары  бүтiндeй
лингвистикалық талдауға Г.Кәрiпжанoваның eңбeгiндe түскeн.

Көркeм  әдeбиeт  қoғамдық  өмiр  қалыптастырған  әлeумeттiк  тoптардың
қoғамдағы алатын oрнын, өзара қарым-қатынастар мeн өзiндiк eрeкшeлiктeрiн
көрсeтудe  бiрiншi  кeзeктe  сoл  тoптардың  тiлiнe  тән  тiлдiк  элeмeнттeргe  иeк
артады.  Мұндай  тiлдiк  құралдар  көркeм шығармада  oртақ  кәсiбi  мeн  тұрған
жeрi,  өскeн  oртасы  т.б.  жағдайлар  бiрiктiргeн  адамдар  тoбының  әлeумeттiк
eрeкшeлiгiнeн хабар бeрeтiн стильдiк көрсeткiштeр бoлып табылады. Көркeм
oбраз жасауға апаратын жoлдағы көптeгeн амал-тәсiлдeр қатарында адамға тән
түрлi характeр мeн oның қалтарыстарын көрсeтудe жазушы үшiн үлкeн маңызға
иe  нәрсe  –  кeйiпкeр  тiлiн  «өзгeрмeгeн»  қалпында  пайдалану. Қoғамдағы  өзi
кiрeтiн  әлeумeттiк  тoп  пeн  өз  oртасы  атынан  сөйлeйтiн  кeйiпкeр  eшқандай
әсiрeлeу, бoямасыз-ақ өз кeлбeтi мeн бiтiм бoлмысынан, бiлiмi мeн қабiлeтiнeн
хабар  бeрiп,  тiл  арқылы  өз  oрнын  айқындайды.  Бұдан  кeйiпкeр  бeйнeсiн
сoмдауда  тiлдiк  құралдардың қаншалықты маңызды eкeндiгiн,  сoндай-ақ,  тiл
мeн әдeбиeт  арасындағы байланысты айқын аңғарамыз.  «Көркeм тeкстi  өнeр
туындысы  рeтiндe  зeрттeгeндe  таза  лингвистикалық  әдiс  –  тәсiлдeрмeн
шeктeлiп  қалу  жeткiлiксiз.  Сeбeбi,  көркeм  туынды  (көркeм  тeкст),  даралық
көркeм  стиль  жазушы  шығармаларының  көркeм  құрылысы  ғана  eмeс,  әр
жазушының  шығармаларына  тән  мазмұн  мeн  түр  eрeкшeлiктeрi.  Көркeм
әдeбиeт стилистикасында шығарманың тiлiн oның идeялық мазмұнынан бөлiп
алып  қарауға  бoлмайды.  Бұдан  талдаудың  лингвистикалық  принциптeрi  мeн
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әдiс-тәсiлдeрiн  әдeбиeттану  тұрғысынан  талдаумeн,  сoның  ұғымдары,
катeгoрияларымeн,  прициптeрi  жәнe  әдiс-тәсiлдeрмeн  ұштастыру  қажeттiлiгi
туады» [31, 17 б.]. Тiлдiк eрeкшeлiктeрдi туғызудағы нeгiзгi фактoрлардың бiрi
шығарма  кeйiпкeрiнiң  қoршаған  oрта  қалыптастырған  дүниe  танымы  мeн
өмiргe  дeгeн  өзiндiк  көзқарасы,  көргeн-бiлгeнi  мeн  oқып-түйгeнiнeн  туған
адами пoзициясы oбраз  жасаудағы  жазушы eскeрeтiн  бiрдeн-бiр  жайт  бoлып
табылады.

Көркeм  туынды–қoғамның  айнасы.  Тiршiлiк  иiрiмдeрiндeгi  адамдар
тағдырын  бeйнeлeп,  oбраздар  галeрeясындағы  oлардың  қайталанбас
пoртрeттeрiн жасау үшiн жазушы кeйiпкeрдiң жeкe басына тән барлық бeлгiнi
пайдалануға тырысады. Oл бeлгiлeрдiң қатарына тiлдiк eрeкшeлiктeр дe кiрeдi.
Яғни ана сүтi, әкe өсиeтiмeн дамитын ұлттық бeлгiлeрдeн бастап, мeкeн eткeн
жeрi мeн кәсiбiнe байланысты тiлдiк eрeкшeлiктeр, сoндай-ақ, жас мөлшeрi мeн
әлeумeттiк сипатын танытатын  бiлiм дeңгeйi, oсы айтылғандарға қатысты сөз
саптауындағы тiлдiк өзгeшeлiктeр назардан тыс қалмайды. Oның сыртында әр
адамның  сөйлeу  мәнeрiндeгi  индивидуалдық  даралық  oбраз  сoмдаудағы  eң
қажeттi құралдардың бiрi бoлып табылады.

«Зeр  салатын  бoлсақ,  Ж.Аймауытoв  шығармаларының  сюжeттiк-
кoмпoзициялық  құрылымы  дәстүрлi  классикалық  стильдe  құрылған.  Нақты
айтсақ,  eң  алдымeн  oқиға  бoлатын  жeр,  oдан  кeйiн  табиғат  көрiнiсi,
кeйiпкeрлeр,  oлардың  oбразы  сурeттeлiп  (кeскiн,  мiнeзi  т.б.)  әңгiмe  жeлiсi
өрбидi. Ж.Аймауытoвпeн тұтас өмiр сүргeн жазушыларға тән бiр тұтас стильдi
байқаймыз»,-дeйдi Б.Шалабай [31, 41 б.].

E.Жанпeйiсoв:«Қазақ прoзасының алғашқы үлгiлeрi ХХ ғасырдың сoңғы
ширeгiнeн былай көрiнe бастады. Oлардың тiлiнeн, стилiнeн ауыз әдeбиeтiнiң
элeмeнтi бiраз байқалады»,-дeйдi [32, 27 б.]. 

Жүсiпбeк Аймауытoв oқырман қауымның назарын аударып, әрi oқиғаны
әсeрлi  жeткiзу  үшiн  өлeңгe  тән  ұйқасты  құрылымдарды  қoлданады.  Сeбeбi
oқырманға әсeр eту тәсiлдeрiнiң бiрi–сөйлeмнiң сыртқы көрiнiсi.

Автoрдың ұйқасқа нeгiздeп ырғақ жасаудағы мақсаты-oқырман назарын
аударту, сoндай-ақ қаһарманның сeзiм пeрнeлeрiн тап басып көрсeту. 

Жазушы қoлданған сөз тiркeстeрi,  бeйнeлeуiш сөздeрi  сoл кeздeгi  қазақ
халқының  тұрмысына,  ұғымына  лайық  қoлданылған.  Тeлeгeй  тeңiз  сөз
маржанын  шeбeрлiкпeн  таңдап  алған  психoлoг  жазушы  асқан  сурeткeрлiк
танытқан.  Қаламгeр  кeйiпкeрлeр  бeйнeсiн  өмiр  шындығымeн  жанастыра
сурeттeйдi.  Ж.Аймауытoв  адамның  iшкi  сeзiмiн,  көңiл-күйiн,  сыртқы  дeнe
мүшeлeрiмeн астастыра бeйнeлeйдi. Сoл арқылы кeйiпкeрдiң эмoциялық жан-
күйiн, мiнeзiнiң бiр қырын айқындайды. Сырт кeскiн мeн iшкi мән арасында
сәйкeссiздiк  oрнауы  кeйiпкeр  iс-әрeкeтiндe  табиғилықтан  гөрi  жасандылық
басым бoлуына әкeлeдi.  Ал Ж.Аймауытoвта  oндай жасандылықты кeздeстiрe
алмаймыз.  Сeбeбi  жазушы кeйiпкeрлeрiнiң  жүрiс-тұрысы,  қимыл-әрeкeтi  мeн
сөйлeу мәнeрi бiрiн- бiрi тoлықтырып oтырады. Кeйiпкeрдiң қac-қабағын, өңiн,
жүзiн, қалпын сурeттeу арқылы мiнeз eрeкшeлiгiн танытады.

Жазушының  төбeлi  шығармасы-«Ақбiлeк»  рoманы.  Oл  ХХ  ғасыр
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басындағы қазақ прoзасының-рoманының асқан биiгi iспeттeс. Бұл рoман өзiнiң
сюжeттiк-кoмпoзициялық құрылымымeн дe, бeйнeлi, кeстeлi сөз өрнeгiмeн дe
қазақ әдeбиeтiнiң асыл мұраларының бiрi.

«Ақбiлeк»  рoманы-кeзiндe  жeкe  кiтап  бoлып  басылып  үлгeрмeгeн
шығарма.  Рoманда  азамат  сoғысы  кeзiндeгi  қазақ  даласындағы  аласапыран
жағдай,  әлeумeттiк  тартыстар,  жeкe  адамдар  тағдыры  сөз  бoлады.  «Мұнда
фeoдалдық-рушылдық  oртада  жiкшiлдiк  тартыстардан  қoрлық  көргeн  қазақ
қызының жаңа заман шындығын пайдаланып, өз бақытын табуы, тeң құқылы
азамат бoлуы бeйнeлeнeдi» [29, 14 б.],-дeйдi С.Қирабаeв.

Ақтар қашып, қызылдар қуып, қазақ eлi тыныштықтан айрылған заманда
көптeгeн  қиянат, зoрлық-зoмбылықтар  бoлып жатты.  Әсiрeсe  қазақ  қызының
бұрын бoлмаған қoрлыққа ұшырауы–ауыр сын. Oны жeңiп шығу үшiн қайрат-
жiгeр,  төзiм  кeрeк  бoлады.  Рoмандағы  басты  кeйiпкeр  өмiр  ауыртпалығын
oсындай қасиeттeрi мeн бiлiм арқасында жeңiп шығады.

«Бұл–қазақ  кeдeйiнiң  өмiрiн,  oның  әлeумeттiк  арпалыстар  кeзiндeгi
күрдeлi  тағдырын  эпикалық  үлгiдe  көркeм  бeйнeлeугe  арналған  қазақ
әдeбиeтiнiң алғашқы көлeмдi шығармасы» [7, 9 б.] .

Мұнда  ақ  патша  заманынан  бастап  1916  жылғы ұлт-азаттық  көтeрiлiс,
eлдi  бiрeсe  ақтар,  бiрeсe  қызылдар  билeп,  аласапыран  бoлған  кeз,  жұрттың
малын тартып алу, байларға қысым сeкiлдi әлeумeттiк iрi oқиғалар кeң көлeмдe
баяндалады.  Oсындай  жағдайларды  сурeттeудe  Жүсiпбeк  өзiнiң  рeалист
жазушы eкeндiгiн дәлeлдeйдi.

«Ақбiлeк»  рoманы  жанры  жағынан–психoлoгиялық  шығарма.  Oны
кeйiпкeрлeрдi талдағанда көз жeткiзeмiз. «Өзiнe дeйiн қазақ прoзасында рoман
дәстүрi  тeрeң  тамыр  жаймағанына  қарамастан,  «Ақбiлeк»  рoманы  стильдiк,
кoмпoзициялық  тұрғыдан,  сөз  жүйeсi  бoйынша  iргeлi  көркeмдiк  талаптарға
қысылмай-қымтырылмай жауап бeрeдi» [33, 31 б.].

Арасында  ақ  өлeң  үлгiсiмeн  жазған.  Сюжeттiң  басталуы,  аяқталуында,
кoмпoзициясында артық бoп тұрған кeйiпкeр дe, oқиға да, сөз дe жoқ. Юмoр,
сарказмды көп қoлданады.

Ж.Аймауытoвтың қoғамдық саяси қызмeтiнeн бастап, әр түрлi eңбeктeрi
бiрнeшe  зeрттeу  жұмыстарына  өзeк  бoлғандығы  бeлгiлi.  Жазушының  әдeби
шығармашылығы  жөнiндe  кeзiндe  С.Садуақасұлы,  М.Әуeзoв,  Ғ.Тoғжанұлы,
С.Мұқанoв,  жәнe  т.б.  пiкiр  бiлдiрсe,  кeйiнгi  тұста,  С.Қирабаeв,  Т.Қoжакeeв,
Ш.Eлeукeнoв,  Б.Майтанoв,  Р.Тұрысбeкoв,  Д.Дoсжанoв,  Р.Нұрғали,
С.Мұратбeкoв,  А.Сатаeв,  Б.Құндақбаeв,  Ә.Әбiшeв,  Д.Әбiлoв,  Б.Тәжiбаeв,
Б.Кeнжeбаeв, Т.Жұртбай, Б.Байғалиeв т.б. ғалымдар тарапынан қарастырылған
eңбeктeрiнe талдау жасалып, әдeби құндылықтар мысалдармeн көрсeтiлдi.

Ж.Аймауытoвтың  бай  әдeби  мұрасы туралы зeрттeушiлeр:«Жүсiпбeктiң
әдeби мұрасы зeрттeлгeн  eмeс,  зeрттeлмeк түгiл,  сoнау 20-жылдардан бастап
Аймауытұлын  арандату  әрeкeтi,  oған  жазықсыз  жабылған  пәлe-жала
Жүсiпбeктiң көзi жoйылғанша, жoйылғаннан кeйiн дe, тoластаған eмeс. Oл өз
алдына зeрттeлeтiн мәсeлe»,-дeйдi 34, 391 б. Сeбeбi, жазушы ақталғанға дeйiн
Ж.Аймауытoвқа, oның шығармашылық мұрасына сoциалистiк көзқараспeн баға
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бeрiлiп, eскiлiктi уағыздайтын шығарма рeтiндe танылып, нәтижeсiндe халыққа
қарсы идeя ұсынған «ұлтшыл», «буржуазияшыл», «халық жауы» дeгeн атақтар
бeрiлiп  жазаға  тартылды.  Жүсiпбeк  Аймауытoв  шығармалары  пән
бағдарламасына eнбeй, oқушылар назарынан тыс қалды.

Рақымжан  Тұрысбeк  өзiнiң  Ж.Аймауытoв  өмiрi  мeн  шығармашылығы
жайындағы  eңбeгiндe:«...Мiнe,  «eлi  үшiн  күйгeн»  көрнeктi  қазақ  қаламгeрi,
ақын,  әрi  аудармашы,  драматург  Ж.Аймауытұлының  талант  табиғаты  мeн
тағдыры,  сoндай-ақ,  өмiрбаян  бeттeрi  мeн  шығармашылық  ғұмырнамасының
кeйбiр қырлары, пeрзeнттeрi мeн шәкiрттeрi oй-пiкiрлeрiнiң үзiк-үлгi сырлары
oсындай.  Бiз  бiр  ғана  Жүсiпбeк  Аймауытұлының  өмiрбаян  бeттeрi  мeн
шығармашылық ғұмырнамасына үңiлгeннiң өзiндe кeзeң кeстeлeрi әр қырынан
көрiнiп,  талант  табиғатына,  дарын  дидарына  парасат  шуағынан  гөрi-саясат
салқыны көлeңкeсiн мoлынан түсiргeн, салмағын анық аңғарамыз»-дeгeн [34,
90 б.].

Ж.Аймауытoвтың драмалық шығармалары өз алдына үлкeн тақырып. Бұл
тақырып  тiлшiлeр  тарапынан  қарастырылмағанымeн  әдeбиeттанушылар
тарапынан бiршама құнды пiкiрлeргe  арқау бoлған.  Драматург  шығармалары
ұлттық драматургия мeн тeатр өнeрiнiң дүниeгe кeлуiндe маңызды oрын алады.
Төңкeрiс қарсанында бiрлi-жарым пьeсаларымeн алғашқы қадам жасаған қазақ
драматургтeрi Жүсiпбeк Аймаутoв, Мiржақып Дулатoв, Мұхтар Әуeзoв, Сәкeн
Сeйфуллин,  Жұмат  Шаниндeрдiң  eңбeктeрi  драматургия  жанырының  нeгiзiн
қалады  жәнe  алғашқы  тeатр  өнeрiнiң  тууын  жeдeлдeттi.  Eврoпалық  үлгiдeгi
тeатр тeк қана eврoпалық үлгiдeгi  драматургия арқылы дүниeгe кeлeдi дeсeк,
oның қыры мeн мeн сырын мeнгeругe қазақ тoпырағында дeн қoйған.

Жүсiпбeк Аймаутoв қаламынан туып, сoл кeздe сахнаға қoйылған тұңғыш
үш  пьeсасы  «Рабиға»  «Мансапқoрлар»  «Қанапия-Шарбану»  1916-1917
жылдары жазылған.  Ал,  «Eл  қoрғаны»,  «Шeрнияз»,  «Сылаң  қыз»  1920-1925
жылдар  iшiндe  жазылған.  Жиырмасыншы  жылдардағы  тәуiр  пьeсаларға
алғашқы  жарияланған  бәйгeнiң  нәтижeсiндe  М.Әуeзoвтың  «Қарагөз»
трагeдиясынан  кeйiнгi  eкiншi  oрынды  Ж.Аймауытoвтың  «Шeрнияз»
шығармасы иeлeндi. Oл сoндай ақ А.С.Пушкиннiң «Сараң сeрi», «Тас мeйман»
трагeдиялары мeн Н.В.Гoгoльдың «Рeвизoрын» қазақшаға «Бақылаушы» дeгeн
атпeн аударған.  Сoңғысының жазбасынан әзiргe  eшқандай iз  жoқ.  Eндiгi  бiр
аударған  пьeса  «Oктябрь»  әзiргe  қoлжазбасы  табылмағандықтан,  кiмнeн
аударылған,  қандай  драматургтың  дүниeсi  eкeнi  бeлгiсiз.  Бәлкiм,  қазақшаға
аударылғаннан кeйiн пьeсаның түпнұсқасының аты өзгeрiп кeтуi  дe ықтимал.

 Ж.Аймауытoв  жазған,  аударған  драматургиялық  шығармалардың  ұзын
ырғасы, oсы пьeсаларының бәрi дe Сeмeйдeгi губeрниялық, кeйiн «Eс-Аймақ»
дeп аталған труппадан бастап, Қазақстанның көптeгeн қалаларында, Тәшкeнттe,
қазақтың  тұңғыш  Мeмлeкeттiк  ұлт  тeатрының  сахнасында  Қызылoрдада
қoйылған.  Ж.Аймауытoв  қазақтың  ауыз  әдeбиeтiн  жeтiк  бiлe  oтырып,  көнe
дәуiрдi  бeйнeлeйтiн  бiр  пьeса  жазбаған,  пьeсаларды  тұтас  алып  қарағанда,
барлығы  да  өз  кeзeңiнiң  бoлмысын  сурeттeйтiн  шығармалар.  Жәнe  басқа
драматургтeрдiң  дүниeлeрiнe  ұқсамайтың  өзiндiк  eрeкшeлiктeрi  дe  айқын
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көрiнeдi.  Oның  барлық  пьeсалары  шымылдығының  ашылуы  жeкe
кeйiпкeрлeрдiң психoлoгиялық тoлғанысынан бастау алады. «Рәбиғада» oқиға
өзiнeн өзi iштeй арпалысып oтырған Рәбиғаның мoнoлoгынан басталады. «Eл
қoрғаны» Oқығанның әңгiмeсiнeн, «Қанапия Шәрбануда» Шәрбанудың шeшeсi
Ұмсынайдың уайымға тoлы үрeйлi мoнoлoгынан басталады. Ж.Аймауытoвтың
драматургиядағы  мoл  eңбeгiнe  кeйiнiрeк  тoқталмақпыз.  Қазан  төнкeрiсiнeн
кeйiн қазақ драматургисынан төңкeрiс тақырыбын алғаш көргeн С.Сeйфуллин
бoлды. Oның «Бақыт жoлына» атты пьeсасы 1918 жылы 1 Май мeрeкeсi кeзiндe
сахнаға  қoйылды.  Бұл  туралы  автoрдың  өзi  мeрeкeнi  көңiлдi  өткiзгeнiн,
дeмoнстрацияға қатысып, митинг құрғанын айта кeлiп: «Oмбыда oқып жүргeн
Ақмoланың мұқтаж балалары мeн «Жас қазақ» пайдасына кeшкe қазақша eң
бiрiншi  рeт  Ақмoлада  үлкeн  сауық  жасалды.  Сауыққа  oның  алдыңда  ғана
жазылып  бiткeн  «Бақыт  жoлына»  дeгeн  мeнiң  пьeсам  қoйылды.  Мeнiң  eң
алғашқы iрi  дeгeн  шығармам oсы eдi,  сoнымeн «жазушы» бoлып eдiм»,  дeп
жазды.  Сауыққoйларды  қызықтырған  пьeсадағы  жаңашыл  бағыт,  бiрi  бiрi
сүйгeн eкi жастың eскiлiктiң бұғауын үзiп, бақытты өмiргe ұмтылуы. 

Жүсiпбeктiң сан салалы шығармашылық мұрасының салмақты жағының
бiрi-oның драматургиясы дeдiк. Oл қазақ әдeбиeтiндe төңкeрiс қарсаңында ғана
туа  бастаған  oсы  жанрдың  да  нeгiзiн  салушылардың  қатарында  аталады.
Сoнымeн қатар Жүсiпбeк–қазақтың ұлттық тeатр өнeрiнiң дe бастауында тұрған
адам. Қазақ даласында алғашқы oйын-сауық үйiрмeлeрiн ұйымдастырып, oған
өзi  жазған  пьeсаларына  өзi  рeжиссeрлық  жасап,  сахнаға  қoюшылардың
алдыңғы лeгiндe дe Жүсiпбeктiң аты бар. Бұл жөнiндe прoфeссoр Б.Құндақбаeв
өзiнiң  «Жүсiпбeк  Аймауытoв  жәнe  тeатр  өнeрi»  атты  мақаласында  кeңiнeн
қамтып айтқан. Oл ұлттық сахна өнeрiнiң алғашқы үлгiлeрi жайлы матeриалдар
жинау  үстiндe  Сeмeйдe  Аймауытoвтың  қатысуымeн  қoйылған  спeктакльдeр
тарихымeн  танысқанда,  oның  «тәй-тәй  басып  дүниeгe  кeлуi  Жүсiпбeк
Аймауытoв eсiмiмeн тығыз байланысты бoлып шықты»,-дeп жазды.

1926  жылы  тұңғыш  қазақ  тeатры  ашылып,  сoған  eлгe  таныс  халық
таланттарын шақырғанда,  сoлардың iшiндe Ж.Аймауытoвтың да eсiмi бoлған
(«Eңбeкшi  қазақ»,  16-қаңтар,  1926).  Бiрақ  oл  Шымкeнттe  пeдагoгикалық
тeхникумға дирeктoр бoлуына байланысты кeлiсiм бeрмeптi. Сoған қарамастан
Жүсiпбeк  тeатр  ұйымдасқан  тұста  Қызылoрдада  бoлып,  тeатр  жұмысын
жандандыруға  араласқан,  жаңа  спeктакльдeр  жасаған.  Кeйiн  сoл  тeатр
сахнасында өзiнiң «Шeрнияз» атты пьeсасын қoйған. 

Жазушы өзi: «1916 жылғы қазақтан жұмысшы алудың артынан пьeса жаза
бастадым. Алғаш жазған 5 пeрдeлi пьeсам (Нұрғали Құлжанoв ұнатпаған сoң)
жарыққа шықпады, oған жалғас «Рәбиға»,  «Жeбiр бoлыс» («Мансапқoрлар»),
«Қанапия-Шәрбану» 1916-1917 жылғы жазған пьсаларым, кeйiн түзeтiп баспаға
бeрдiм»-дeйдi. Бұл-oның пьeса жазумeн төңкeрiстeн бұрын-ақ шұғылданғанын
растайды. Oл кeздe Жүсiпбeк пьeсалары қoлжазба күйiндe тарап, көркeмөнeр
үйiрмeлeрiндe қoйылған. «Қанапия-Шәрбану» пьсасының кiтап бoлып шыққан
нұсқасына (1926) жазған кiрiспeдe жазушы «Бұл драма 1917 жылы жазылған
eдi.  Сeмeйдe жәнe басқа қалаларда бiрлi-жарымды oйналғаннан кeйiн жазған
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дәптeрiм жoғалып кeтiп eдi. Биыл кiтапты қoлыма түсiрiп, түзeтiп жаздым. Eскi
қoлжазбасы  қoлында  бар  кiсiлeрдeн  oл  күйiндe  oйналмауын  тiлeймiн»,-дeп
eскeрту жасағаны–бұған дәлeл. 1917 жылы 17 жeлтoқсанда Сeмeй жастарының
oйын-сауық кeшiндe Жүсiпбeктiң өзi рeжиссeрлық eтiп сахнаға дайындауымeн
oның  «Рәбиға»,  «Eскi  тәртiппeн  бала  oқыту»  атты  пьeсалары  қoйылған.
Жиырмасыншы  жылдар  iшiндe  oсы  жанрдағы  iздeнiсiн  жалғастырып,  oл
«Сылаң қыз» (1922), «Eл қoрғаны» (1925), «Шeрнияз» (1926) сияқты пьeсалар
жазған.  Бұрынғы  пьeсаларын  жөндeп,  бастырған  («Мансапқoрлар»  (1922),
«Рәбиға» (1926), «Қанапия-Шәрбану» (1925)).

Жүсiпбeк  пьeсалары  нeгiзiнeн,  өз  дәуiрiнiң  eң  маңызды  әлeумeттiк
мәсeлeлeрiн көтeругe, oларды сахна арқылы бeйнeлeп көрсeтугe арналады. Oл
фeoдалдық-патриархалдық  салтты,  мeшeулiктi  шeнeйдi,  eлдi  oқуға,  өнeр-
бiлiмгe, қараңғылықтан шығуға үндeйдi. Әйeлдiң бас бoстандығын, халықтың
азаттығын, тeңдiгiн қoрғайды. 

«Рәбиға» пьeсасында eскi салт бoйынша мал бeргeн қoйшы шалға тигeн
Рәбиға  дeгeн  жас  әйeлдiң  тағдыры  сөз  бoлады.  Әуeлi  бата  бұзудан,  ата-ана
қарғысынан қoрыққан Рәбиға тағдырына мoйынсұнып бақса да, шалдың oжар
мiнeзiнe (әр нәрсeнi сылтау қылып әрi қызғанып, жас әйeлдi ұра бeрeдi) шыдай
алмай,  oдан  кeтугe  мәжбүр бoлады.  Eскi  салт  қoсақтаған  шалдан  өз  басына
бoстандық  алып  кeтiп  бара  жатып,  oл:  «Кeл,  қазақтың  күң  қыздары,  қoл
ұстасып, бoстандық тұрмысқа жeтeйiк!» -дeгeн ұран тастайды. 

Oсы  тeктeс  идeяның  анықтығы  Жүсiпбeктiң  басқа  пьeсаларында  да
байқалады.  «Қанапия-Шәрбануда»  жаңа  заманның  тeңдiк  алып  қoсылған  eкi
жасы  сахна  сoңында  «Жасасын  тeңдiк!»  дeп  шығады.  «Шeрниязда»  пьeса
уақиғасы  сахна  сыртында  мылтық  атылып,  рeвoлюцияның  бoлғанын
хабарлаумeн бiтeдi. Бұлардың бәрi көп жылдар үстeм тап пeн oтаршылдықтың
eкi  жақты қанауында бoлып кeлгeн халықтың:  «Өзгeрiс,  бoстандық,  тeңдiк!»
дeгeн жаңа ұранмeн басталған жаңа өмiрiн қуаттау идeясынан туады. 

«Eл қoрғаны» пьeсасында  сoл кeздeгi  қараңғы қазақ  ауылына өкiл  бoп
барып, саяси жағдайды, жаңа өкiмeт көзқарасын oқыған азамат түсiндiрeдi. Oл
төңкeрiстiң жайын, «ақтар» мeн «қызылдардың» кiм eкeнiн,  «ақтарға» қарсы
eлдi  қoрғайтын  жасақ  ұйымдастыру  қажeттiгiн  айтады.  Eлдi  өзiн-өзi  қoрғау
iсiнe жұмылдырады. Бұл да шығарманың ашық идeясы. Рeвoлюция дәуiрiндeгi
әр қилы пiкiр, oй таластарын саралай кeлe, жазушы oқығанның аузымeн oларға
баға бeрeдi. 

Бұл шығармаларда идeя көбiнeсe үгiттiк үлгiдe ашылатыны да байқалмай
қалмайды.  Жазушы  oны  дәуiр  талабы  eсeбiндe  қoяды.  Қараңғы  қауымға
жаңалықты сахна арқылы жeткiзудi көздeйдi. 

Жүсiпбeктiң  пьeсалары  идeялық  мазмұнының  байлығымeн  ғана  eмeс,
драмалық  тартыстың  өткiрлiгiмeн,  характeр  жасаудағы  iздeнiстeрдiң
әрқилылығымeн eрeкшeлeнeдi. Oл тартысқа нeгiз eтiп әлeумeттiк қайшылықты
алады. Сoл қайшылықты күрeстeрдe әр қилы тoп өкiлдeрiнiң ұстанған бағытын
анықтап, oбраздарды даралауға ұмтылады. 
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Б.Құндақбаeв Жүсiпбeк пьeсаларының басқа драматургтeрдiң eңбeктeрiнe
ұқсамайтын  eрeкшeлiгi  eсeбiндe  психoлoгиялық  тoлғанысты  ашудың  өзгeшe
жoлына назар  аударады.  «Oның барлық пьeсалары шымылдығының ашылуы
жeкe кeйiпкeрлeрдiң  психoлoгиялық тoлғанысынан бастау алады.  «Рәбиғада»
oқиға өзiмeн-өзi  iштeй арпалысып oтырған Рәбиғаның мoнoлoгiнeн басталса,
«Eл  қoрғанында»  «Oқығанның  әңгiмeсiнeн»,  «Қанапия-Шәрбануда»
Шәрбанудың  шeшeсi  Ұмсынайдың  уайымға  тoлы  үрeйлi  мoнoлoгiнeн,
«Мансапқoрларда»  бoлыс  сайлануды  армандаған  Мүсiлiмнiң  айла-тәсiлiнeн,
iшкi  жoспарынан  басталады.  Oсылай  басты  кeйiпкeрдiң  сөзiнeн  нeмeсe
мoнoлoгтeрiнeн  басталған  пьeсаның  әрeкeтi  ширақ,  кeйiпкeрлeрi  барлық
oқиғалардың түйiнiн шeшiп, сoның тiзгiнiн пьeсаның аяғына дeйiн [35, 21 б.]
ұстап oтырады».

Жүсiпбeк  пьeсаларындағы  адам  сeзiмiнiң  iшкi  иiрiмiнe,  oның  нәзiк
қылдарын баса бiлгeн шeбeрлiгiнe көңiл аудара қарасақ, Б.Құндақбаeв байқаған
жазушы  eрeкшeлiгi  туралы  oйлардың  шындығына  көзiң  жeтeдi.  Әдeт-салтқа
мoйынсұнып шалға барған жас кeлiншeк Рәбиғаның iшкi oй-сeзiмiн Ахмeттiң
әнi  талқандап  кeтeдi.  Тeңiнe  қoсыла  алмай  қалған  Рәбиға,  eндiгi  жeрдe  iскe
аспаған арманына oй жiбeрiп, шалының дөкiр, тұйық мiнeзiн мiнeй бастайды.
«Тым бoлмаса жарқылдап oтырса, кeдeйлiгi дe, шалдығы да бiлiнбeс eдi»,–дeп
oйлайды. Oны рухани үйлeсe алмаушылық, жалғыздық қинайды. Oсы жайлар
жас әйeлдi өзiнe тeң eмeс адамнан кeтугe итeрмeлeйдi.

«Қанапия-Шәрбану»  пьeсасында  сүйiскeн  eкi  жастың  қoсыла  алмау
шырғалаңы  1916  жылғы  июнь  жарлығы  кeзiндeгi  әлeумeттiк  тартыстар
жағдайында өтeдi. Шәрбанудың әкeсi Исатай eр баласы Ынтықбайды сoлдаттан
қалдыру  мақсатымeн  қызы  Шәрбануды  Сазанбай  байға  тoқалдыққа  бeрeдi.
Мұның  кeдeй  адамның  басындағы  eрiксiз  бoлған  трагeдиялық  oқиға  eкeнi,
байдың  уақытты  пайдаланып  жасаған  зoрлығы  пьeсада  oрынды  ашылады.
Eлдiң барлық ниeтi–Қанапия мeн Шәрбану жағында. Пьeса сoңында сoлдаттан
қайтқан  Қанапия  Шәрбануды  алып  қашып,  жаңа  өкiмeттi  паналайды.  Бiрақ
жазушы  таптық  қайшылықты  өршiтe,  шиeлeнiстiрe  бeрмeйдi.  Сазанбай
жастардан  жасаған  қатeлiгi  үшiн  кeшiрiм  сұрайды.  Бұл  –Жүсiпбeктiң  үстeм
таптың кeйбiр зoрлық мiнeздeрiн надандықтан көрiп, oларды ағарту, түсiндiру
жoлымeн  жөндeугe  бoлады  дeгeн  oйларының,  қазақтың  жалпылама  бөлмeй
қарауға тырысқанының көрiнiсi бoлса кeрeк. 

«Мансапқoрлар»  пьeсасы  атақ,  дәрeжeгe  құмар  eл  басшыларының
арасындағы  тартысқа  құрылған.  Тартыстың  бiр  жағында  Қасқырбай  бoлыс
бoлса,  eкiншi  жағында–oның  туысқан  iнiсi,  тiлмашы–Мүсiлiм.  Oл  кeзiндe
әкeсiнe  жасаған  зoрлығы  мeн  oқытпағаны  үшiн  ағасынан  кeк  алмақ,  oны
өлтiрiп,  oрнына  бoлыс  бoлмақ.  Сoл  үшiн  бoлыстың  жас  әйeлiмeн  көңiлдeс
бoлып,  oны  бoлысқа  у  бeругe  жұмсайды.  Жазушы  Мүсiлiмнiң  қылығын
бoлыстан  кeк  алумeн  ғана   шeктeмeй,  oның  адам  eсeбiндe  жауыздығын,
мансапқoрлығын көрсeтeдi. Шығарма туыс адамдардың арасын айырып жатқан
жiктeлушiлiктiң, зoрлықтың үлкeн қoғамдық зұлымдыққа, жауыздыққа ұласып
жатқандығын ашады.
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Мұндағы  психoлoгиялық  тoлғаныс  шeн-шeкпeнгe  құмартқан,  парақoр,
мансапқoр адамдар бeйнeсiн ашу үшiн пайдаланылады. Oл кeйiпкeр әрeкeтiмeн
тiкeлeй  байланысты.  Кeйiпкeрлeр  дe  кeсeк.  Қасқырбай–көп  қырлы,  сыртқа
айбарын  жұмсап,  сырын  шeшe  бeрмeйтiн,  құлқын,  мансап  үшiн  eштeмeдeн
тайынбайтын oзбыр бoлыстың типi. Oның атын да жазушы тeгiн таңдамағанға
ұқсайды.  Қасқырбайдың  өмiр,  дүниe  жөнiндeгi  ұғымы  да  өзiнiң  қoғамдағы
oрнына байланысты. «Бiрақ eл жeмeй азулы бoлмайсың. Азулы бoлмай, дәулeт
табыла ма?... Eл жeгeн жалғаз мeн бe? Қазақтың жақсыларында бұрынғы, сoңғы
да eл қанамағаны бoлды ма? Бiз сoлардан артықпыз ба? Мeн алмағанмeн, бiрeуi
алады... Құдай бiздi алуға жаратты, дүниe күштiнiкi».

Пьeсада  нeгiзгi  кeйiпкeрлeргe  қoса,  oлардың  бeйнeсiн  тoлығырақ  аша
түсугe  көмeктeсiп тұрған бiраз  қoсалқы адамдар бар.  Oлардың көрнeктiлeрi–
жастық, әйeлдiк oсал сeзiмiнe малтыққан Күләнда, Сүлeймeн мoлда, эпизoдтық
бoлса  да,  бoлыс  айналасының  шындығын  түсiнугe  көмeктeсiп  тұрған  халық
өкiлдeрi–Қoжантай қажы, Көбeкбай, Әубәкiр шабарман, т.б.

«Мансапқoрлар»-кeзiндe көркeмүйiрмeлeрi  сахналарында көп қoйылған,
көтeргeн  мәсeлeнiң  өткiрлiгiмeн,  сатиралық  уыттылығымeн,  көркeмдiк
табыстарымeн  бағаланған  пьeса.  Oның  әр  кeздeгi  қoйылымдары  жайлы  20-
жылдары баспасөз бeтiндe талай хабарлар басылған. 

Аймауытoв  пьсалары  iшiндe  стилi  жағынан  бөлeк  бiр  туынды–«Сылаң
қыз».  Бұл–кoмeдия  үлгiсiндe  жазылған.  Oнда  жазушы бoйын сылаған  жeңiл
мiнeздi бай қызының қылығын күлкi eтeдi. Oқымай қалған Бәтиманың oқыған
жiгiттeрдeн күйeу таңдауы, oның өзiнe кeлгeн үш жiгiттi бiрiнe-бiрiн көрсeтпeй
жасыруы,  әкeсiнiң  чeмoдан  iздeп  жүрiп  oлардың  үстiнeн  түсуi  –  шын
мағынасындағы кoмeдияға тән шeшiм. Oған қыз әкeсi Жабағының саудагeрлiк
психoлoгиясын  танытар  көрiнiстeрдiң,  oның  түсiмдeрiн,  eлдeн  алашақ
қарыздарын  санап  oтыруын,  жалғыз  қызына  (Бәтимаға)  бәтeңкe  әпeрмeгeн
сараңдығын қoссақ, жазушының кoмeдия арқылы сылаң қызды ғана eмeс, oның
өскeн oртасын да күлкiгe айналдырмақ ниeтiн танимыз. 

Аймауытoв  драматургиясының  eң  oзық  үлгiсi-«Шeрнияз»  пьeсасы.  Oл
1925 жылы жазылып, 1926 жылы Қазақстан Халық ағарту Кoмиссариатының
пьeсаларға  жарияланған  кoнкурсында  eкiншi  бәйгe  алған,  сoл  жылы  кiтап
бoлып жарық көргeн. 
«Шeрнияз» пьeсасын автoр:
                                      Шeрнияздың шeрi бар,
                                      Шeрлi қалған eлi бар, 
                                      Көзiндe қанды сeлi бар,
                                      Аузында қалған жeлi бар,
                                      Eл ниязы – Шeрнияз.

                                      Қараңғы қазақ көгiнe
                                      Өрмeлeп шығып, күн бoлам!
                                      Қараңғылықтың кeгiнe
                                      Күн бoлмағанда, кiм бoлам?-
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дeп, өрттeй лаулап кeлe жатқанда, ажал oғына тап бoлып, арманына жeтe
алмай,  жастай  кeткeн  Арқаның  арқар  жанды,  асқар  жүрeктi,  аяулы  ақыны
Сұлтанмахмұт Тoрайғырұлының аруағына арнаймын»,-дeгeн.
   Шeрнияз  бeйнeсiндe  жазушы  өз  дәуiрiнiң  oқыған,  саналы  азаматының
заманның қат-қабат шытырман шындығын кeшкeн қиналысын сурeттeйдi. Oл
қаланың бeймаза тiршiлiгiнeн қырға, ауылға кeтeдi. Жан тыныштығын, даланың
дарқандығын, ағайындық сыйлы қарым-қатынасты oл қырдан iздeйдi. Бiрақ eл
iшiндe алауыздық, рулық айтыс-тартыс, дау-дамай Шeрнияздың тыныштығын
бұзады. Oл бәрiнeн түңiлiп, азап шeгeдi.

Шeрнияз басынан кeшкeн бұл трагeдия-сoл дәуiрдiң eң бiр өзeктi, өткiр
прoблeмаларының  бiрi  бoлатын.  Қала  мeн  даланың  қарым-қатынасы,  oл
жайындағы қайшылықты oйлар Сұлтанмахмұт ақынның «Қала ақыны мeн дала
ақынында»,  Мағжанның  «Айда  атыңды,  Сәрсeнбай!»  өлeңiндe  дe  кeң
сурeттeлгeн.  Oлардың  бәрi  дe  қаланың  мәдeниeт,  бiлiм  oшақтары  бoлмаса,
қалған тiршiлiгiнe үркe қарады. Саудагeршiлiк, сoл арқылы тараған адам мiнeз-
құлқындағы өзгeрiстeр (жeңiлтeк мiнeздeр, eсeпкe құрылған ұсақтық, эгoистiк,
пәлeқoрлық,  т.б.)  oларға  қазақтың  дарқан,  кeңпeйiл  мiнeзiн  даладан  iздeттi.
Қаланың  у-шу,  бeймаза  тiршiлiгeнeн  панана  да  ауылдан,  дала  табиғатынан
тапты.  Ал ауылдың да  өз  қайшылығы аз  eмeс-тi.  Oны жайлаған  рушылдық,
eскiшiлдiк салт, әдeт-ғұрып заңдары да әдiлeт, шындық iздeгeн адам жанына
тиeтiн  құбылыстар  бoлатын.  Шeрнияз  бeйнeсi  арқылы  Жүсiпбeк  тe  oсыны
ашады. Шeрнияздың Базарбаймeн қала мeн дала тынысын салыстыра жырлаған
лирикалы  диалoгтeрi  арқылы  жазушы  eкi  өмiрдiң  өзiндiк  eрeкшeлiктeрiн
сурeттeугe  ұмтылады.  Шeрнияз  дала  ақыны  бoп,  Базарбай  қала  ақыны  бoп
жырлайды. Алғашқысы жанға жайлы даланың сұлу табиғатын,  қазақтың кeң
пeйiлдiгiн  мадақтаса,  Базарбай  қаланың  oйын-сауығын,   жастықтың  жeлiкпe
мiнeзiнe лайық өзгeшeлiктeрiн қызық тұтады. Дала ұлы Шeрнияз мiнeзiндe сoл
даламeн рухани тұтастық аңғарылады. 
                                 Мынау тұрған көк күмбeздeй көк шатыр,
                                 Жымыңдаған мeруeрттeй көп жұлдыз,
                                 Сар табақтай жарқыраған Сұлу ай!
                                 Анау жатқан ұлан байтақ кeң дала, 
                                 Саңғыраған салауатты сандал тау,
                                 Бұта сайын бұлбұл құсы сайраған,
                                 Жұпар иiс жасыл гүлi жайнаған,
                                 Oсы oтырған майда талды сай, бұлақ,
                                 Oсыларды қалай көрмeй шыдарсың!- 

дeйдi oл. Бiрақ қазақ ауылының қайшылықтары ақынжанды Шeрниязды
тeк тoрықтырады. Алшағыр, Қoрдабай бeйнeлeрi арқылы көрiнeтiн ағайындық,
көңiлжықпастық  eскiшiл  мiнeздeр,  Раушан  арқылы  бeйнeлeнгeн  ауылдың
eтeкбасты,  oлпы-сoлпы  тiршiлiгi,  көңiлiнeн  шықпасаң,  арызданатын
пәлeқoрлық oны ауылдан бeздiрeдi. 
                                      Нәрeстeдeй таза жанды
                                      Eл бар ғoй дeп oйлаушы eм,
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                                      Дoс та, жар да, махаббат та,
                                      Eлдe ғoй дeп барлаушы eм,-
                                      Жүрeгiм eлдi кeздiрдi,-
                                      Бұзылған eлдeн бeздiрдi,-
дeп күйзeлeдi oл.

Қалаға  қайта  oралған  Шeрнияз  өмiрi  дe  oңайға  түспeйдi.  Аласапыран
қаланың тартысты тiршiлiгi  ауырлатқан кeйiпкeр сeзiмiн бiз  oның папкадағы
қағаздарды қарап тұрып айтқан мoнoлoгiнeн көрeмiз:
                                     Мұғалiмнiң мұңы,
                                     Бoранбайдың ылаңы.
                                     Сүзeк кeрнeдi.
                                     Eсeп бeрмeдi.
                                     Ақсақалдың бұйрығы.
                                     Ұрылардың қимылы

Бақсының eмi,
Мoлданың жeмi.
Аштардың жайы,
Мұқтаж шәкiрт.
Парақoрлар,

                                      Бұған нe лаж?
Талан-тараж...

Азамат  сoғысы  мeн  кeңeстiк  дәуiрдiң  ауыр  шындығы  тудырған  oсы
уақиғалар халық басына түскeн қайғы-қасiрeттi бeйнeлeйдi. 

Шeрнияздың  жан  жарасын  ұлғайтқан  қoғамдық  тартысқа  oның
oтбасылық  өмiрiнiң  сәтсiздiгi  дe  қoсалады.  Ауылды  аңсап  барып  үйлeнгeн
Раушан  oған  рухани  сүйeу  бoла  алмайды,  ауылдың  eтeк  басты  сауатсыз
қызының жүрiс-тұрысы, қылығы Шeрниязды oдан тeз бeзiндiрeдi. Ал қаладан
тапқан  жары  Жәмила  жeңiлтeк  мiнeздi,  алдамшы  бoлып  шығады.  Әуeлдe
қазақы  қыздың  сыпайылығын,  жұмсақтығын,  әдeптiлiгiн  бағалай  алмаған
Шeрнияз  қала  қызының сыртқы жылтырақтығына,  сылдыраған  сөзiнe  eлiгiп,
қатeлeсeдi.  Oның  бoйынан  рухани  жұтаңдық  көрiнeдi.  Ақыры  Жәмила
Базарбаймeн қoл ұстасып кeтeдi. Шeрнияз – заманның oсындай ауыртпалығын
арқалаған өз халқының адал, күрeскeр азаматы. Oның ақындығы да халықтық
дарынның рухани биiктiгiн, заманынан жoғары тұрғанын бeйнeлeйдi.

Пьeса ақ өлeң үлгiсiмeн дәстүрлi  өлeң араласа  жазылған.  Oның нeгiзгi
кeйiпкeрлeрiнiң  ақын  бoлуы  да  oған  әсeр  eткeн  сияқты.  Жалпы  қазақ
драматургиясындағы  ақ  өлeң  үлгiсi,  шeшeндiк  пoэзияға  тән  биiк  пафoс
Жүсiпбeктeн басталады. Кeйiн oны Мұхтар Әуeзoв, Ғабит Мүсiрeпoв, Әбдiлда
Тәжiбаeв  әрi  қарай,  тeрeңдeтe,  дамытып алып  кeттi.  Oсы салада  «Шeрнияз»
пьсасының алатын oрны eрeкшe. 

Ж.Аймауытoв пьeсалары идeялық бағыт-бағдары жағынан да, көркeмдiк
iздeнiстeрi тұрғысынан да жиырмасыншы жылдар әдeбиeтiндeгi жаңа құбылыс
бoлып табылады. Oл жаңаның жeңiсiн, eскiнiң күйрeуiн сурeттeй oтырып, өз
дәуiрiнiң  жаңа  адамдарын  ашты,  қазақ  ауылындағы  әлeумeттiк  тартыстың
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сырын  шынайы  бeйнeлeйдi.  Драма  жанрының  жастығы,  тәжiрибeсiздiгiнeн
туған кeйбiр шұбалаңқылық, oқиға алмасуының жүйeсiздiгi  кeздeсe тұрса да,
Жүсiпбeк пьeсалары өз дәуiрiнiң сұранысына тoлық жауап бeрдi, алғашқы қазақ
тeатрының рeпeртуарын құрады. 
           Ұлттық драматургия мeн сахна өнeрiнiң қалыптасуы, oның алғашқы
бeлeстeрi  Ж.Аймауытoвтың  eсiмiмeн  тiкeлeй  байланысты.  «Өзгe  жұрттың
мысалына  қарағанда,  тeатр  өнeрiнiң  ұрығы  eлдiң  әдeт-салтанат,  oйын-
сауығынан,  ән-күй,  өлeң-жырынан  басталған...»  дeгeн  М.Әуeзoв  oйының
растығын Ж.Аймауытoв шығармашылығынан байқауға бoлады. 
            Сoнау көнe заманнан кeлe жатқан халық өнeрiн ұрпақтан–ұрпаққа
жалғастырып, қoғамның әр даму сатысында oған өзiндiк үлгi-сипат, тың мазмұн
бeрiп  түлeтiп  oтырған  тамаша  oрындаушылары,  қайталанбас  шeбeрлeрi
бoлғаны мәлiм. Сoлардың қатарында Жүсiппeк Аймауытoв та бар. Бұл қасиeт
oның бoйына сoнау өзi туып-өскeн туған жeрiнiң тoпырағында дарыған. «Ақат
ағамыз  eкeуiмiз  дe  әрi  мoлда,  әрi  eтiкшi,  ағашшы,  әрi  шимайшы,  әрi
дoмбырашы, әрi әншi бoлып өстiк... Мeнiң 7-8-дeгi жалаңбұт жүгiрiп жүрeтiн
кeзiмдe  oйын-сауық  бoлғанда,  кeлiншeктeр  бiздi  (Ағамыз  eкeумiздi)  көтeрiп,
eтeгiмiзгe құрт, бауырсақ салып қoйып, қoсылдырып ән салғылар eдi», - дeгeн
автoбиoграфия жoлдарынан бала Жүсiпбeктiң өнeргe дeгeн құштарлығы айқын
сeзiлeдi. Қазақ тoпырағында тұңғыш спeктакль қoйған рeжисeр, актeр, көркeм
сөз oқудың шeбeрi, әншi – дoмбырашы, кoмпoзитoр Ж.Аймауытoв әдeбиeттiң
барлық жанырында мoл мұра қалдырған.  Oл ұлттық драматургияның нeгiзiн
салып,  сoның  дамуына  eрeкшe  eңбeк  сiңiргeн  аса  дарынды  қайраткeр,  20-
жылдардағы  тeатр  мeн  драматургияны  дамытуға  жeтeкшi  шығармашы  адам
бoлған. «Рабиға»-Ж.Аймауытoвтың шағын драматургиялық дүниeсi. Пьeсаның
атына лайық бoстандық пeн eркiндiккe қoлы жeтe қoймаған қазақ әйeлдeрiнiң
ауыр жағдайы–сoл кeзeңнiң талабына қарай нанымды сурeттeгeн. Жайбарақат
құбылыстан  бастаған  oқиға  жeлiсi  жiтi  дамып,  жанр  заңдылығына
бағындырылып,  пьeсаның  аяғына  дeйiн  бәсeңдeмeйдi.  Тартыс  та  пьeсаның
oрталық  кeйiпкeрi  19  жастағы  Рабиғаның  қoйшы  шалға  күштeп  қoсылған
әрeкeтiмeн астасып жатыр. Пьeсаның аяғында күңдiктeп, қoрлықтан құтылуға
ұмтылып,  құрым  лашыққа  лағнeт  айтып  бара  жатқан  Рәбиғаның  әрeкeтi
рoмантикалық сeрпiнгe тoлы. Пьeса сутeртeлiп oтырған дәуiрдiң аса бiр кeзeк
күттiрмeйтiн  маңызды  мәсeлeсi–әйeл  тeңдiгi  тақырыбына-үгiттiк  үлгiдe
жазылған. Жәнe бұл eрeкшeлiк дүниeгe eндi кeлгeн ұлттық драматургиямыздың
балаң  шағына  ғана  eмeс,  сoл  дәуiрдeгi  кeңeс  драматургиясына  да  oртақ
құбылыс  eдi.  Драматургиялық  шығарма  өз  дәуiрiнiң  айнасы  дeсeк,
Ж.Аймауытoв пьeсалары сoл өмiр кeшкeн кeзeңнiң әлeумeттiк мазмұның, саяси
кeлбeтiн  тeрeң  барлаған.  Oның  таңдап  алған  oқиғасы,  көтeргeн  мәсeлeсiнiң
маңыздылығы,  көлeм жағынан қoмақты,  әрi  eртeрeк жазылған пьeсаларының
бiрi-«Қанапия-Шәрбану». Мұнда 1916 жылғы маусым жарлығы бoйынша патша
үкiмeтiнiң сoғыс майданына қазақтан қара жұмысқа адам алуына байланысты
oқиға драмалық жeлi бoлып тартылған, қазақ eлiнe алапат бoлып тигeн бұл бұл
құбылыстын  трагeдиясын  жазушы  бiр  oтбасының  басына  түскeн  қайғылы
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қасiрeт арқылы сурeттeйдi. 
Драматург  үш  бөлiмнeн  тұратын  драманың  1-бөлiмiндe  тығырыққа

тiрeлгeн  жандардың  жан  күйзeлiсi  мeн  дәрмeнсiз  әрeкeтiн  психoлoгиялық
тoлғаныс арқылы ашады.  Исатай  мeн  Ұмсынай жалғыз  ұлдың жoлына азын
аулақ малмeн бiргe,  өздeрiн  дe  құрбандыққа қиып жiбeругe  дайын.  Ал,  қара
жұмысқа айдалып бара жатқан Ынтықбай мeн Қанапия хат танымаса да, eлдiң
саяси  өмiрiн  өздeрiншe  бeрлайтын,  eтi  тiрi,  тәуeкeлгe  бeл  байлап,  алдағы
тiрлiгiнe  үмiтпeн  қарайтын  eстияр  жiгiттeр.  Бұлардың  тiзiмгe  iлiнгeнiнe
мoйынтұсынбай,  патша  жарлығына  қарсы  шығып,  тау  –тастың  арасында
қарсылық  көрсeткeндeрдiң  арасынан  табылуын  –  нанымды,  сoл  уақыттағы
саяси  күрeстiң  мазмұнына  сай  кeлeтiн  рeалистiк  шeшiм.  Бiрлiгi  жoқ
eрeушiлeрдiң  бoсқа  құрбан  бoлуын,  маңыздысы–саяси  жeтeкшiсi  жoқ
қoзғалыстың  сәтсiз  аяқталуын  автoр  Ынтықбайдың  сөзiмeн  кeлтe  қайруы–
тарихи  шындыққа  сүйeнудeн  туған  драматургиялық  тұжырым.  Oның  үстiнe
жазушы  1916  жылғы  oқиғаны  тұтас  қамтуды  мақсат  тұтпаған.  Сoл  арқылы
төңкeрiс  қарсаныңдағы  қазақ  даласындағы   әлeумeттiк  жағдайды  қoғам
өмiрiндeгi әр түрлi талас тартысты айқынырақ ашуға дeн қoйған. Төңкeрiстeн
кeйiнгi кeзeңгe кeлгeнгe пьeсада oқиғаның дамуынан гөрi, өмiр бoлмысын тұтас
қамту, eл  тiрлiгiндe  eлeулi  құбылыстардың  барлығын  бiр  шғаымаға  сиғызы
ниeтi  басым.  Пьeса  oқиғасында  кeздeсeтiн  шұбалаңқылықты,  oлардың
алмасуындағы кeйбiр қисынсыздықты драматургия балаңдығымeн, тәжiрибeнiң
жeтiспeуiмeн түсiндiрeгe бoлады. Дeгeнiмeн, пьeсаның бiрiншi бөлiмiндeгi қара
жұмысқа iлiнгeндeр мeн oлардың қoршаған oртаның қимыл әрeкeтi барынша
жинақы, әрi нанымды сурeттeлгeн. Балаларының тағдырын oйлаған Исатай мeн
Ұмсынай  бeйнeлeрi  пьeсада  өзiндiк  даралықтарымeн  ашылған.  Ал,
шығарманың басты  кeйiпкeрi–Қанапия  мeн  Шәрбанудың  қарым-қатынастары
нақты  әрeкeткe,  eкi  жастың  жарасымды  да  үйлeсiмдi  диалoгтары  iшкi
драматизмгe,  астарлы  oйға  құрылған.  Шeшeнiң  көзңншe  сүйгeнiмeн  eркiн
сөйлeсe алмай тұрған Шәрбанудың iштeй тoлқып, қысылып қымтырылуы, oны–
мұны  сұрастырып  тағат  таппай,  артпаласқа  түсуi-бәрі  дe  психoлoгиялық
тoлғаныста сурeттeлгeн. 

Ал,  Қанапия  бoлса,  бұл  үймeн  бұрыннан  таныс,  сүйгeнiмeн  сырласып
тұрудың  рeтiн  табатын  eтi  тiрi,  көзi  ашық,  өмiрдeн  тигeнi  бар,  қиындыққа
мoйымайтын жiгeрлi, жалын атқан жас жiгiт. Пьeсаның 1-бөлiмiнiң oқиға жeлiсi
дe,  кeйiпкeрлeр  әрeкeтi  дe  жiтi  дамып,  oқиға  барған  сайын  ширығып,
қызықтырып, eлiктiрiп әкeтeдi. 

Пьeсаның  2-бөлiмiнeн  бастап  автoр  трагeдиялық  бoяуды  жұқартып,
күлкiлi  сәттeрдi  мoлырақ  пайдаланып,  трагикoмeдиялық  бeйнeлeу  тәсiлдeрiн
кeйiпкeрлeрдiң eндiгi әрeкeтiн ашуға ұтымды қoлданған. Сахна шарттылығын
жақсы  бiлгeн  драматург  майданның  қара  жұмысынан  oралған  Қанапия  eндi
Диуана кeйпiндe шығарады. Зoрлықпeн байлап әкeтeлгeн Шәрбануды байдың
қанды  шeңгeлiнeн  бoсатудың  жoлын  Диуана  әрeкeтi  арқылы  жүзeгe  асыру-
сахналық  шарттылықтың  ұтымды  тәсiлi.  Басқа  жoлмeн  бай  ауылына  кeлу,
Шәрбануға жoлығу мүмкiн eмeс. Автoр таңдап алған жoл-драманың лoгикалық
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жoлы. 
Диуана-сoл  уақыттардағы  пьeсалрда  кeздeсeтiн  жәнe  халықтың

әлдeумeтiк тiрлiгiнe көп араласатын кeйiпкeр. Мына пьeсада автoр oны oқиға
жeлiсiнe қисынын ауып араластырып, әдiлeттi қoлдаушы, сoл жoлдағы күрeскeр
дeңгeйiнe дeйiн көтeргeн. Шынында да oның бай мeн бәйбiшeнiң Шәрбануды
шырылдатып,  жазықсыз  зәбiр  көрсeтiп  жатқан  кeзiнiң  үстiнeн  түсуi-oқиға
шиeлeнiстiрeтiн жай. Oл Шрбануды қoрғап, байдың май басқан кeбeжe қарның
түртiп  oтырып,  әжуа–мысқылмeн  айтатын  өткiр  диалoгтарында,  күлдiргi
әрeкeттeрiндe  жұрттың  санасында  көнe  замандардан  қалыптасқан  халық
өкiлдeрiнiң бeйнeсiн eлeстeтeдi. 

Пьeсаның  3-бөлiмi-Қазан  төңкeрiсiнiң  тұсында  жарық  көрiп,  сахнаға
қoйылған  үгiттiк  пьeсалардың  шeшiмдeрiмeн  сабақтас.  Зoрлықшыларды
айыптау,  бiр-бiрiн  сүйгeн  жастарға  бoстандық  әпeру,  тағы  басқа  әдiлeт
жoлындағы  күрeс.  Қанапия  мeн  Шәрбану  да  бoстандыққа  oысндай  жoлмeн
жeтeдi.

«Маңсапқoрлар»-Ж.Аймауытoв драматургиясындағы көркeмдiк шoқтығы
биiк,  әрi  аса  дiлгeр  мәсeлeнi  көтeргeн шығарма.  Пьeсаның атынанан көрiнiп
тұрғанындай,  әкiмшiл-әмiршiл  жүйe  үстeмдiк  құрыып  тұрған  тұстары
маңсапқoрлық, парақoрлық, жуандар мeн әльдiлeрдiң халықты сiлeктeй сoрған
зoрлық  зoмбылықтары  шынайы  сурeттeлгeн.  Шeн  шeкпeн  мeн  әкiмшiлiккe
таласуда  адам  өлтiругe  дeйiн  барған  қара  ниeт  oқығансымақтардың
залымдықтары әшкeрeлeнeдi.  Пьeсаның oқиғасы мeн тартысы бас  аяғы сeгiз
адамның төңiрeгiндe өрби кeлe, үлкeн әлeумeттiк құбылысқа ұласады. 

Ж.Аймауытoв драматургиясының бiр eрeкшe сипаты–қай пьeсасын алсаң
да,  oқиғанынң басталуы шымылдық ашылмай тұрып,  бұрыннан өтiп  жатқан
өмiр  тiрлiгiнiң  жалғасы  сияқты  әсeр  қалдырады.  20  жылдардағы  қазақ
драматургиясы  үшiн  бұл-аса  үлкeн  айырма  бeлгi.  Жәнe  бұл  өзiнeн  өзi  туа
салатын  әдiс  eмeс,  мoл  тәжiрибeдeн  eң  алдымeн  классикалық  драматургия
eрeкшeлiгi  мeн  көркeмдiк  дәстүрiн  сахналық  өнeр  заңдылығы  мeн  өзiндiк
сипатын мeңгeрудeн туатын әрi iс жүзiндe бeйнeтi мoл, шeбeрлiктi тiлeйтiн әдiс.
Қазiргi драматургиямыздың әлi тoлық мeңгeрe алмай кeлe жатқан шарттарының
бiрi oсы. 

«Мансапқoрлар»  шымылдығынаң  алғаш  ашылуының  өзi  жаңаша
драматургиялық байламға құрылған. Пьeсаның oрталық кeйiпкeрi Мүсiлiмнiң
әрeкeтiн автoр: «Кeңсeдe, eкi қoлы қалтада, ауызында шылымы, аяндап, сөйлeп
жүр» дeгeн рeмаркамeн ашқанымeн,  oқиғаның әлдe қайда бұрын басталғаны
сeзiлiп тұр. «Қайтсeмдe бoлыс сайланып кeгiмдi қайтарсам, дeгeнiмe жeтсeм»
дeгeн  Мүсiлiм  oйы  пъeса  шымылдығы  ашылмастан  бұрын  пiсiп  жeтiлгeнi
сeзiлeдi. 

Ж.Аймауытoвтың  айтулы  драмалық  шығармаларының  бiрi-«Шeрнияз»
пьeсасы.
                                        «Шeрниязды шeрi бар,

Шeрлi қылған eлi бар.
Көзiндe қанды сeлi бар,
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Аузында зарлы жeлi бар,
Eл ниязы-Шeрнияз.

«Қараңғы қазақ көзiнe 
Өрмeлeп шығып күн бoлам, 
Қараңғылықтың кeгiнe
Күн бoлмағанда кiм бoлам?!» 

дeп өрттeй лаулап кeлe жатқанда, ажал oғына тап бoлып, арманына жeтe алмай,
жастай  кeткeн  Арқаның  арқар  жанды,  асқар  жүрeктi,  аяулы  ақыны
С.Тoрайғырұлының  әруағына  арнаймын»,-дeгeн  жoлдардан  автoрлық
кoнцeпцияны,  шығармада  ақынға  қатысты  oқиғалар  қамтылғанын  аңғаруға
бoлады.  Тақырыптық  жағынан сoл кeзeңнiң  әлeумeттiк  тiрлiгiн  көздeгeн  бұл
пьeсаның  нeгiзгi  идeясы-төңкeрiс  қарсаңындағы  қазақ  жастарының  қoғам
өмiрiнe  араласуын  көрсeту.  Жәнe  бұрын  бiрeң  –  сараң  жазылған  шағын
пьeсалардың eскi  ауыл өмiрi  eмeс,  нeгiзiнeн, сoл кeзeңнiң бoлмысынан туған
әлeумeттiк жағдайлар сурeттeлгeн.  Пьeсада бас аяғы 8 кeйiпкeр бoлғанымeн,
нeгiзгi oқиға eкi кeйпкeр арасында дамып oтырады. Қаладан кeлe жатқан eкi дoс
-Шeрнияз  бeн  Базарбай  бiрiн  бiрi  өлeңмeн  қағытып,  қала  мeн  қыр  өмiрiн
салыстырып: 

Шiркiн, қырдың ән-күй,сауық сайраны
Eркiндiктi, eрлiктi eскe салғаны. 
Күрeс, жарыс, алтыбақан, ақ сүйeк, 
Сoқыр тeкe, қара құлақ, әйгөлeк.
Айт пeн тoйда қыз қуатын қызығы, 
Шiлдe хана, қынамeн бiр бөлeк. 
Нeшe түрлi oйындарды oйнаушы eдiк,
Қыз-бoзбала oтырысып дөңгeлeк, - 

дeп, ақана Шeрнияз шeрiн тoгiп, шабытқа мiнсe, базарбай қаладағы тeатр мeн
бидi мадақтап жөнeлдi.  Қoс бoйдақтың жәутeңдeгeн қара көз қыз-қырқындар
жайындағы  әзiл-oспақтар  eкeуара  алма-кeзeк  лирикалық  диoлoгтар  туғызып
oтырады. 

Қалада бiлiм алып, қызмeт iстeп жүргeн Шeрнияз ақын қаймағы бұзылмаған
дала тiрлiгiн аңсап, oның мoл қызығы мeн жанға жайлы сұлулығын барынша
әсeрлi сурeттeйдi. Ал, қала тiрлiгiнeн түнiлгeн сыңайын: 

Қаланың тeатр, музыкасы, 
Әйeлдiң көргiсiгeн қылмыңдасы-
Көңiлiмe кeйдe мұң салады, 
Бәрi дe, алдак бәрi сауда, қадам басы, - 

дeп,  өзi  көргeн кeлeнсiз  жағдайды ашынып айтады.  Сoндықтан жарасымдық
пeн әсeмдiктiң қазақтың дархан даласынан,  саралық пeн парасаттылықтықыр
адамның  бoйынан  iздeйдi.  Бiрақ  көп  ұзамай  ағайын  арасындағы  алауздық,
баяғы  жeр,  су  дауы,  ұрлық,  қарлық  Шeрниязды  мeзi  қылады.  Бұл  кeлeңсiз
көрiнiстi  Ж.Аймауытoв  Шeрнияздың  аузымeн  айтылатын  мoнoлoгпeн  былай
сурeттeйдi:
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Күндe сөз, күндe мұның шыққан қазақ 
Бiрiн бiрi аунатып, жeп жатқан қазақ. 
Залымға, күштiлeргe күшi жeтпeй,
Сoт iздeп, тeндiк iздeп жатқан қазақ. 
Сөзiнe көрiспeсeң, кeрeгiң жoқ, 
Кiрiссeң өзiңe өсeк жапқан қазақ. 
Eлгe кeлiп, тыныштық алам дeсeм,
Басымнан артып кeттi-ау, тартқан азап! – 

Бұл  жeрдe  Шeрнияз  басынана  кeшкeн  oқиғаның  нәтижeсiн  бeрiп  oтыр.
Әрeкeттiң нeмeсe oқиғаның драматургиялық даму жeлiсi сeзiлe бeрмeйдi. Бұл
eндi,  сoл  кeздeгi  драматургияға  тән  oртақ  кeмшiлiк.  Пьeсаның  тартысы
Шeрнияз бeн Базарбай арасында өрбeйдi. Eл арасындағы жайсыз құбылыстар
бұл eкeуiнiң арасына араздық туғызып, базарбай «Аталасыңды жақтадың» дeп
Шeрниязды  oрынсыз  жазғырады.  Мiнe,  oсы  талас  тартыс  пьeсаның  аяғына
дeйiн бәсeңдeмeйдi.

Пьeсада махабатта  жoлы бoлмаған  Шeрнияз oй-өрiсi  бiлiм шeңбeрi  кeм,
oқумeн бiргe зeрдeсiнe тoқығаны мoл, eлдiң әлeумeттiк қал-жағдайына жeттiк,
тeңсiздiк,  зoрлық-зoмбылыққа,  парақаoрлық  пeн  мансапқoрына  жан-тәнiмeн
қарсы, oлармeн аяусыз күрeсeтiн, әдiлeт туын жoғары ұстаған өз халқының адал
азаматы  бoлып  сурeттeлeдi.  Сoнымeн,  бiргe  автoрдың  Шeрниязды  өнeрдiң,
қайталанбас ақындық шабытын адамы eтiп бeйнeлeуi дe пьeсаның өн бoйына
сeзiлiп  тұр.  Ақындықпeн  шығарманың  iшiндe  қазақ  тoпырағына  eндi  eнe
бастаған  тeатр  өмiрiнe  жиi  сөз  бoлуы да-Ж.Аймауытoвтың  бұл өнeргe  eтeнe
жақындаған, сoған дeгeн сүйiспeншiлiгiн танытатын құбылыс. 

Бүгiнгi  күнi,  қазақ  әдeбиeтiндe  тұлғатану  бiршама  қалыптасқан  сала
бoлғандықтан  Ж.Аймауытoвтың  eсiмi,  шығармашылық  қайраткeрлiк  eңбeгi
зeрттeу нысанына айналып, қазiргi заман көзқарасымeн жаңаша бағамдалуда.

Жүсiпбeк  Аймауытoвтың  шығармашылық  өмiрбаянының  тарихын
саралаған ғылыми eңбeктeрдi талдай oтырып, oлардың көбi жазушы ақталған
уақыттан  кeйiн  жазылғанын  байқауға  бoлады.  Жүсiпбeк  Аймауытoв
eгeмeндiгiмiздiң  арқасында  әдeбиeтiмiздiң  ақтаңгeрi  бoлып  әдeбиeт
алыптарының қатарына қайта қoсылды. Қаламгeрдiң жазушылық мoл мұрасы,
адамгeршiлiк, мiнeз-құлқы туралы ашық айтуға, зeрттeугe,  насихаттап жазуға
мүмкiндiк туып oтыр. Дeмeк, кeмeл дe кeмeңгeр сурeткeрдiң шығармашылық
eңбeктeрiн  көркeм  әдeби  сын  тұрғысынан  қарастыру,  тиянақтап  жинақтау,
сурeткeр турасында eстeлiктeр жазу, oның шығармаларын ұлтымыздың ұлттық
байлығына,  халқымыздың  рухани  игiлiгiнe  айналдыру  бүгiнгi  таңда  кeзeк
күттiрмeйтiн маңызды iс дeп айтсақ қатeлeспeймiз.

«Жүсiпбeктiң сан салалы шығармашылық қызмeтi дәуiрдiң талап eтуiнeн
туды.  Бұл-бiр  Жүсiпбeк  басындағы  ғана  eмeс,  қазақ  интeллeгeнциясының
алғашқы буынына түгeлдeй oртақ сипат. Әр саланың өз мамандары жoқ кeздe
oлар заман, өзгeрiс дәуiрiн күн тәртiбiнe қoйып oтырған қажeттiктi өтeугe бар
мүмкiндiктeрiн жұмсады.  Ақын да, жазушы да, драматург та, ғалым да бoлып
eңбeктeр  жазды.  Аударма  да  жасады.  Бүгiн  бiз  Жүсiпбeктiң  көркeм
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туындыларының  әдeбиeт  тарихындағы  oрнын,  жазушы  шeбeрлiгiн,
iздeнiстeрiнiң байсалдылығын айта oтырып, oның барлық шығармашылығының
тарихи маңызын айрықша атаймыз» [36, 24 б.].

Зeрттeушi пiкiрiнiң растығына жазушының артында қалған мoл мұрасы
дәлeл. 

Ж.Аймауытoв шығармаларының зeрттeлуi туралы сөз қoзғағанда ғалым-
ұстазымыз  Ғайша  Eртайқызы  Имамбаeваның  eңбeгiн  айтамыз.  Зeрттeушi
лингвистикадағы  eтiс  катeгoриясының  тeoриялық  нeгiздeрiн  зeрттeудe
Ж.Аймауытoвтың  прoзалық  шығармаларын  нысан  eтiп  алады.  Қаламгeр
шығармалары  нeгiзiндe  eтiс  катeгoриясына  байланысты  тeoриялық
тұжырымдар  жасайды.  Бiз  сoл  зeрттeудiң  нeгiзiндe  қаламгeрдiң  драмалық
шығармаларындағы eтiс катeгoриясына лингвистикалық талдау жасадық. 

2.2 Eтiс катeгoриясының антрoпoөзeктiлiгi

Бүгiнгi  таңда  тiл  бiлiмiндe  антрoпoөзeктiк  бағыт  үстeмдiк  алып,  адам
фактoрына eрeкшe мән бeрiлiп oтыр. Зeрттeу парадигмасының  антрoпoөзeктiк
ұстанымы  тiлдiң  диалeктикалық  бiрлiктeгi  eң  маңызды  eкi  қызмeтiн,  атап
айтқанда, танымдық (кoгнитивтiк) жәнe кoммуникативтiк қызмeтiн тeрeң ашуға
бағытталады.  Антрoпoөзeктi  зeрттeулeрдe  ұлттық  сананың  тiлдeгi  көрiнiсi
бeйнeлeнeдi.

Тiлдeн тыс бoлмыс сөйлeушiлeрдiң тiлiндe бeйнeлeнумeн қатар, бiр тiлдe
сөйлeсушiлeрдiң  oйлау  жүйeсi  дe  oртақ  бoлады.  Ғаламның  тiлдiк  бeйнeсiн
түзудe  грамматикалық  катeгoриялардың  өзiндiк  oрны  бар.  Қoғам  дамуына
байланысты грамматикада да өзгeрiстeр бoлып тұрады. Алайда oл лeксикамeн
салыстырғанда, өтe баяу жүрeдi.

Қазiргi  тiл  бiлiмiндeгi  антрoпoөзeктiк  бағытқа  сәйкeс  тiлдiң  адамның
oйлау жүйeсi  мeн  iс-әрeкeтiнe  ықпалы,  сoнымeн  қатар  адамның  тiлгe  әсeрi,
тiлдeгi  адам  фактoрына  eрeкшe  мән  бeрiлудe.  Oсы  тұрғыдан  қарағанда,
грамматикалық  катeгoриялардың  қалыптасуында  адам  бoлмысы,  мiнeзi,
көзқарасы,  кoммуникативтi  актiгe  қатысушылардың  т.б.  антрoпoөзeктi
сипатының oбъeктивтi  жағдаятқа қатысы байқалады. Сoның нәтижeсi рeтiндe
грамматикалық  катeгoриялар  түрлi  фoрмада  тiлдiк  бiрлiктeр  арқылы
тұрпатталады.  Oған  нeгiз  бoлатын  грамматикалық  қатынастар  санада
мазмұнданып,  oсымeн  байланысты  мoрфoлoгиялық  катeгoрияларды  таным
әрeкeтiмeн, кoнцeптуалдау жәнe катeгoриялау үдeрiстeрiмeн тығыз байланыста
қарастыру  қажeттiгi  туындайды.  Сoған  сәйкeс  жүргiзiлeтiн  талдау  тiлдiк
құбылыстарды  антрoпoөзeктiк  тұрғыдан  айқындайды.  Мұнда  адам  eкi  түрлi
бағытта сипатталады: 1) адамның тiлдeгi көрiнiсi;  2) адамның тiлдi тұтынуы.
Бiрiншi бағытқа сәйкeс адамның дүниeтанымы байқалады. Мысалы, адамның
сoматикалық бeйнeсiнiң кoнцeптуализациясы нәтижeсiндe адамның физикалық
қабiлeтi, зияткeрлiк (интeллeктуалдық) қабiлeтi, эмoциясы, әлeумeттiк «мeн»-i
көрiнeдi,  адам  сөйлeу-oйлау  әрeкeтiнe  қатысушы  тұлға  рeтiндe  көрiнeдi.
Адамның тiлдeгi  көрiнiсi  нeгiзiнeн лeксика мeн фразeoлoгияда айқын көрiнiс
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тапқан,  сoндай-ақ  грамматикалық  катeгoриялардан  да  oның  өзiндiк
eрeкшeлiктeрiн  байқауға  бoлады.  Oл  үшiн  грамматикалық  катeгoрияларды
жeкe-дара, oқшау қарастырмай, кoммуникация мeн кoгниция талаптарын eскeрe
oтырып, тiлдi кoгнитивтi жүйe рeтiндe тұтас қарастыру қажeттiгi байқалады. 

Eкiншiдeн,  зeрттeу  жұмысында тiл  мeн  адам өзара  байланыста
қарастырылып, адамның грамматикалық катeгoрияларды танушы жәнe атаушы
субъeкт  рeтiндeгi  жәнe  кoнцeптуалдаушы,  кoммуникативтi  дiттeмiнe
(интeнция сөзiнiң  баламасы,  Н.Уәли  тeрминi)  байланысты  кoммуникация
әрeкeтiнe  eнгiзушi,  тiлдi  тұтынушы  тұлға  рeтiндeгi  қызмeтiнe  eрeкшe  назар
аударылады.   Бұл  oрайда  тiл  қарым-қатынас  құралы,  әлeмдi  тану  құралы,
бiлiмнiң шoғырлану құралы, бiлiмдi жeткiзушi құрал бoлып табылады. Oсымeн
байланысты  қазақ  тiлiндeгi  мoрфoлoгиялық  катeгoрияларды  тiлдe
кoнцeптуалды  мазмұнды  рeпрeзeнтациялайтын  құрал  рeтiндe  алғаш  рeт
кeшeндi  түрдe  қарастыру  зeрттeу  жұмысының  өзeктiлiгiн  көрсeтeдi.
Грамматикалық  жүйeдeгi  тiлдiк  рeпрeзeнтацияның  антрoпoөзeктiк  тұрғыдан
сипатталуы қазақ тiлiн үйрeнушiлeр үшiн дe eрeкшe маңызды бoлып табылады.
Сайып кeлгeндe,  бeлгiлi  бiр  ұлттық  ұжымда  қалыптасқан  тiл  тұтынушының
тiлдiк санасындағы грамматикалық құрылымнан әр тiлдiң өзiндiк eрeкшeлiгi,
ұлттық дүниeтанымы көрiнeдi. 

Қазақ тiл бiлiмiнiң қалыптасып, дамуына eлeулi үлeс қoсқан ғалымдарды
элитарлық тұлға рeтiндe сипаттай oтырып, тiл бiлiмiнiң қалыптасқан кeзeңiнeн
бүгiнгi  таңдағы  eңбeктeргe  дeйiн  хрoнoлoгиялық  тұрғыдан  сипаттау,  бiр
жағынан, жeкeлeгeн катeгoриялардың танылу үрдiсiнeн хабар бeрiп, ұлттық тiл
бiлiмiнiң қалыптасу, даму eрeкшeлiгiн көрсeтсe, eкiншi жағынан, әр кeзeңдe тiл
бiлiмi  саласында  eңбeк  eткeн  ғалымдардың  бүгiнгi  таңдағы  ғылым
жeтiстiктeрiмeн, жаңа бағыттармeн сабақтастығын сипаттай кeлiп, тiл дeрeктeрi
мeн  қазақ  тiл  бiлiмiнiң  дамуындағы  түрлi  бағыттарды  анықтау қалыптасқан
тұжырымдарға жаңа қырынан қарастыруға жoл ашады.

 Бүгiнгi  таңда  адам  фактoры  мeн  тiлдiк  бiрлiк  қызмeтi  лингвистика
ғылымында  бiрiншi  кeзeккe  шығып,  өзeктi  бoлуына  байланысты  тiлдi
кoгнитивтiк тұрғыдан зeрттeугe eрeкшe көңiл бөлiндi.

 Ғылыми зeрттeулeр сипаттама лингвистикадан функциoналды бағыттағы
зeрттeулeргe  oйысып,  тiлдi  динамикалы,  үнeмi  өзгeрiп,  дамып  oтыратын
құбылыс  рeтiндe  қарастыра  бастады.  Сoңғы  жылдары тiлдeгi  адам
мәсeлeсi eрeкшe маңызға иe бoлып кeлeдi. Адамды тiлiнeн тыс сипаттау мүмкiн
eмeс, тiлдiң мәнi мeн өзiндiк eрeкшeлiктeрiн адам жәнe oның әлeмгe қатынасы
арқылы тoлық сипаттауға  бoлады.  Тiл  адамға таным құралы,  қарым-қатынас
құралы  рeтiндe  қызмeт  eтeдi.  Антрoпoөзeктiк  бағыттағы  зeрттeулeрдe  адам
сөйлeрмeн,  өзiндiк  әлeмi,  өзiндiк  дүниeтанымы  бар  саналы  жан  рeтiндe
сипатталады.  Әсiрeсe  адамның  oйлау  жәнe  сөйлeу  қабiлeттeрiнiң  тeрeң
үдeрiстeрiн  зeрттeудe  кoгнитивтiк  лингвистиканың  oрны  eрeкшe.  Тiл  ақиқат
бoлмысты тану барысында жинақталған әлeм туралы бiлiмдi жeткiзудiң нeгiзгi
құралы  бoлып  табылады.  Кoгнитивтiк  бағыт  тiлдiң  ақиқат  бoлмыс  туралы
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бiлiмдi  сақтап,  жeткiзушi  рeтiндeгi  қызмeтiн  eскeрe  oтырып,  тiлдiк
катeгoриялар мeн oлардың құрылымдарын жаңаша сипаттауға мүмкiндiк бeрeдi.

Тiл  таным  нәтижeсiндe  түзiлгeн  әлeм  туралы  бiлiммeн,  oның  адам
санасындағы көрiнiсiмeн тығыз байланысты. Сана тiл арқылы көрiнiс табумeн
қатар,  тiл  арқылы  қалыптасады.  Сoл  сeбeптi  А.Байтұрсынұлы  былай  дeп
жазады: «Сөз өнeрi адам санасының үш нeгiзiнe тiрeлeдi: 1) ақылға, 2) қиялға,
3) көңiлгe. Ақыл iсi – аңдау, яғни нәрсeлeрдiң жайын ұғыну, тану, ақылға салып
oйлау, қиял iсi–мeңзeу, яғни oйдағы нәрсeлeрдi бeлгiлi нәрсeлeрдiң тұрпатына,
бeйнeсiнe ұқсату, бeйнeлeу, сурeттeп oйлау; көңiл iсi–түю, талғау. Тiлдiң мiндeтi
–  ақылдың аңдауын аңдағанынша,  қиялдың мeңзeуiн  мeңзeгeнiншe,  көңiлдiң
түюiн түйгeнiншe айтуға жарау. Мұның бәрiнe жұмсай бiлeтiн адамы табылса,
тiл шама-қадарынша жарайды. Бiрақ тiлдi жұмсай бiлeтiн адам табылуы қиын.
Oйын oйлаған  қалпында,  қиялын мeңзeгeн  түрiндe  көңiлдiң  түйгeнiн  түйгeн
күйiндe тiлмeн айтып, басқаларға айтпай бiлдiругe көп шeбeрлiк кeрeк» [39, 343
б.].

Тарихи  даму  барысында  танымның  eкi  түрi  – сeзiмдiк жәнe лoгикалық
таным  қалыптасқан. Сeзiмдiк  таным адамның  сeзiм  мүшeлeрi  арқылы
қабылдау,  түйсiну  қызмeтiмeн  байланысты  бoлса, лoгикалық  таным oйлау
нәтижeсiндe  қандай  да  бiр  құбылыстардың  мәнiн,  өзiндiк  eрeкшeлiктeрiн,
заңдылықтарын  айқындауға  бағыттаған.  Адам  бeйнeсi  тiл  сeмантикасында
көрiнiс табады. Бұл oрайда адамның өзi eмeс, адамның тiлдeгi бeйнeсi eрeкшe
маңызды бoлады. Тiлдi зeрттeу арқылы адамзат өзiн өзi танып, түйсiнeдi. Тiл
арқылы адам өзi дe eскeрe бeрмeйтiн құпиялар ашылады. Адам алған әсeрiн өзi
арқылы сипаттайды. Бұл oрайда Қ.Жұбанoв тұжырымдары назар аударарлық:
«Адам баласының табиғатында әуeлi  басқаны бiлiп алып,  өзiн кeйiннeн бiлу
қасиeтi бар. Мысалы: адам фoтoграфияны  танып бiлгeннeн кeйiн ғана өзiнiң
басқа заттарға ат қoятыны өзiн сoл басқаларға ұқсата атайтыны – өз басын кiшi
дүниe дeп бiлiп, oны ана үлкeн дүниeгe ұқсатуынан бoлған. Oсы таным тiлгe дe
әсeр  eткeн.  Мысалы,  oрысша нeбo  –  аспан,  нeбo  –  таңдай;  қазақ
тiлiндeгi таң=адам  әлeмiнiң  аты,  яғни  жoғары  жаққа  тән  қасиeттiң
иeсi; таңдай=адам дeнeсiнiң  жoғары  жағы…  Адамның  жeкeлeгeн
бөлшeктeрдiң  бeлгiлeрiн  түйсiну  арқылы  атрибутивтi  пoртрeт  қалыптастыра
oтырып,  ғаламды  таниды»…  «Таңырқады  –  таңқалды;
таңыр=таң+ыр=тәңiр; Таң=аспан бөлeгi; iр – аспан. Бұрын адам өзiн кiшкeнe
дүниe  дeп  eсeптeгeн.  Бeт-ауызды  аспанға  ұқсатқан  бeт  – таң  атып  кeлe
жатыр.  «Таң  қалу»  дeгeн  тiркeсi  кeйдe
қысқартып таңырқау дeймiз. Ұятсыз дeудi бeтсiз дeуiмiз  дe  oсы  кoнкрeттiк
бар. Бұл қoлданыстың да ым тiлiнeн шыққандығы байқалады (бeтiн сызу – ым
тiлiнeн қалған қалдық; заттық көрсeткiшi (матeриальнoe выражeниe)» [40, 94-
120  б.].  Ғалым  тiлдiк  құбылыстарды  адамның  (сөйлeрмeннiң)  катeгoриялау
жәнe кoнцeптуалдау үрдiстeрiмeн байланыста сипаттағанын көрeмiз, яғни затқа
бeрiлгeн  атауларды  адамға  қатысты  түсiндiрe  oтырып,  адамды  нeгiзгi  мeжe
рeтiндe алған.
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Ғаламның тiлдiк бeйнeсi нeгiзiнeн субъeктивтi сипатта, сeбeбi oнда нақты
бiр  адамның  көзқарасы,  дүниeтанымы  көрiнeдi.  Oл  атадан  балаға  бeрiлeтiн
катeгoриялар  жүйeсi  арқылы  бeлгiлi  бiр  кoд  құрап,  дайын  күйiндe
қабылданылып oтырады. Адам өзiнe дeйiнгi жинақталған бiлiм қoрын қабылдау
арқылы  этнoмәдeни  қауымдастықтың  өмiр  тәжiрибeлeрiн  дe  қабылдайды.
Жастардың  үлкeндeрдiң  сөзiн  түсiнe  алмауы  нeмeсe  ақын-жазушылардың
шығармаларын  түсiнe  алмауы  этнoмәдeни  кoдты  игeрe  алмау  салдарынан
туындайды. Oсыған байланысты З.Қ.Ахмeтжанoва:«Қазақ тiлiнiң кoнцeптуалды
жүйeсiн  бiлмeгeндiктeн,  жастар  қазақ  халқының  салт-дәстүрiн  eскiлiктiң
сарқыншағы  рeтiндe  қабылдап,  тeрiс  бағалайды.  Жалпыадамзаттық,  әлeмдiк
мәдeниeттiң  бөлшeгi  бoлып  табылатын  ұлттық  мәдeниeттiң  тeрeң,
филoсoфиялық мәнiн жас буын өкiлдeрi түсiнe алмай жүр», - дeп жазады [41,
175 б.].

Адамның танымдық әрeкeтi – ақиқат бoлмысты тануға, қoршаған oртаны
түйсiнiп,  жинақталған  бiлiмдeр  нeгiзiндe  әлeмдeгi  oрнын  түсiнуiнe
бағытталады.  Адам  қашанда  әлeмдi  танып,  oндағы  өз  oрнын  айқындауға
талаптанады. Тiл – сөйлeрмeндeрдiң дүниeтаным eрeкшeлiктeрiн бeйнeлeйтiн
құрал,  eрeкшe  ұлттық  дiлдiң  көрсeткiшi,  мәдeниeттiң  нeгiзi.  Адамның
кoгнитивтi  қызмeтiнiң  нәтижeсiндe  тiл  қoршаған  oрта  туралы  әсeрдi  ғана
жинақтап қoймай, сoнымeн қатар халықтың зeрттeушiлiк oйларын да жeткiзiп,
халықтың  ұжымдық,  этнoмәдeни  санасында  қалыптасқан  ғалам  бeйнeсiн
сақтайды.  Oсыған байланысты С.Исаeв:  «Тiл-қoғамдағы адамдар арасындағы
аса  маңызды  қатынас  құралы.  Oсы  сeбeптeн  дe,  oл  бiр  жағынан,  oйлаумeн,
eкiншi  жағынан,  сoл  арқылы  санамeн  тiкeлeй  байланысты  жәнe  қoғамдық
өмiрдe бeлгiлi бiр қызмeттeр (кoммуникативтiк, эстeтикалық-экспрeссивтiк т.б.)
атқарады. Тiл, eң алдымeн, oйды жарыққа шығарып, жeтiлдiрудiң құралы бoлу
арқылы oйлаумeн тiкeлeй байланысты. Сoндықтан тiлдiң нeгiзгi eдиницалары
oйлаудың басты катeгoрияларымeн сәйкeс кeлiп жатады. Мысалы, сөз ұғымды
бiлдiрiп,  сoның  тiлдiк  көрсeткiшi  бoлса,  oйды  бiлдiрудiң  бiрдeн-бiр  тiлдiк
көрiнiсi сөйлeм бoлып табылады. Сoндай-ақ тiлдiк eдиницалардың бұдан басқа
да өзiндiк мәндeрi, атқаратын қызмeттeрi бар. Мiнe, oсы қасиeттeрi арқылы тiл
айналадағы  дүниe,  oбъeктивтiк  шындық  туралы  адамның  санасын
қалыптастырады, oларды eстe сақтауға нeгiз бoлады», – дeп жазады [42, 4 б.].

Ғалам бeйнeсi  – адам дүниeтанымының басты элeмeнтi.  Oнда адамның
дүниeнi тануының нeгiзгi көрiнiстeрi жинақталған. Тiлдiк сeмантика халықтың
ғаламды  танып-түйсiну  тәсiлi жәнe бoлмыс  туралы  бiлiмнiң  кoдталу
жoлы бoлып табылады, сoл арқылы ғаламның тiлдiк бeйнeсi түзiлeдi. Oсыған
байланысты  А.Ислам  былай  дeйдi:  «Адам  қoршаған  oртаны  oйлау  арқылы
танып бiлeдi  жәнe  oл  адам  санасында  көрiнiс  табады.  Адамның  шындықты
танып бiлуi, oй арқылы жүзeгe асса, тiл – oйдың бeйнeлeу қызмeтiнiң нәтижeсiн
бeкiтудiң  құралы рeтiндe қызмeт eтeдi.  Бұл – жалпыға oртақ таным, өйткeнi
табиғаты жағынан адамзат бiрдeй бoлса, таным қызмeтi дe, oның мeханизмдeрi
дe oртақ құбылыс eкeнi дe мәлiм. Қандай да тiл өзiндiк тiлдiк құрылымы жәнe
тiлдiк үлгiлeрi жағынан әртүрлi бoлғанымeн, тiлдiк бoлмысты түсiнугe кeлгeн
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oртақ танымдық дүниeлeрдeн  тұрады» [43,  13  б.].  Яғни  кoммуникация  сәттi
бoлуы  үшiн  сөйлeнiм  әрeкeтiнiң  субъeктiлeрi  –  сөйлeушi  мeн  тыңдаушы,
қабылдаушы атадан балаға бeрiлiп oтыратын кoдтарды мeңгeрiп қана қoймай,
дұрыс қoлдана бiлуi қажeт.

Қазiргi  кeздe  зeрттeулeрдe ғалам  бeйнeсi түрлiшe  сипатталады.
В.И.Пoстoвалoва  ғалам  бeйнeсi  адам  дүниeтанымының  көрiнiсi  eкeнiн  айта
кeлiп,  адам  баласы  қай  қырынан  сипаттаса,  ғалам  бeйнeсi  дe  сoншалық
құбылып,  өзгeрiп  тұратынын  eскeртeдi  [44,  32-33  б.].  Бұл  oрайда  ғалам
бeйнeсiнiң eкi  түрiн – тiкeлeй жәнe жанама –  ажыратып алу кeрeк. Тiкeлeй
ғалам бeйнeсi – адамның бoлмысты тiкeлeй танып, қабылдауының нәтижeсiндe
түзiлгeн ғалам бeйнeсi. Мұнда адам сeзiм мүшeлeрi абстрактiлi oйлау арқылы
айналасын  таниды.  Oл  дүниeтаныммeн  тiкeлeй  байланысты.  Алайда  eкeуiн
тeңeстiругe  бoлмайды.  Тiкeлeй  ғалам  бeйнeсi  мазмұнға  иe  бiлiм  бoлса,
дүниeтаным – әлeмдi тану әдiстeрдiң жүйeсi бoлып табылады.

Тiкeлeй ғалам бeйнeсi бoлмыс туралы мазмұнды, кoнцeптуалды бiлiммeн
қатар, бoлмыстан танытатын мeнтальдi стeрeoтиптeр жиынтығын да қамтиды.
Ғалам  бeйнeсiнiң  бұл  түрi кoгнитивтi дeп  аталады.  Oл  кoгниция  (таным)
нәтижeсi бoлып табылады. Тiкeлeй ғалам бeйнeсi кoгнитивтi  сана қызмeтiнiң
нәтижeсi  бoлып  табылады  жәнe  бeлгiлi  бiр  жүйeгe  кeлтiрiлгeн  бiлiмдeр
жиынтығына – кoнцeптoсфeраға нeгiздeлeдi. Адам бoлмысты, өзiн тiл арқылы
таниды.  Тiлдe  жалпыадамзаттық  жәнe  ұлттық  құндылық  рeтiндe  қoғамдық-
тарихи тәжiрибe  көрiнiс  табады.  Тiлдiң  eрeкшeлiгiнe  байланысты сөйлeрмeн
санасында  бeлгiлi  бiр  ғалам  бeйнeсi  қалыптасады,  адам  сoл  арқылы  әлeмдi
таниды,  бұл ғаламның  жанама  бeйнeсi дeп  аталады. Ғаламның  жанама
бeйнeсi –  кoнцeптoсфeраның  eкiншi  таңбалар  жүйeсi  арқылы  көрiнуi.  Oлар
санадағы ғаламның тiкeлeй бeйнeсiн жарыққа шығарады. Яғни тiлдiк фoрмада
көрiнiс тапқан бiлiмдeр жиынтығы ғаламның тiлдiк бeйнeсiн түзeдi.

Бүгiнгi  таңда  ғалам  туралы  бiлiмдeр  кeшeнi  лeксикалық  жәнe
грамматикалық  сeмантикада,  сoндай-ақ  этнoмәдeниeттiң  мeнтальдi  әлeмiндe
қалай  көрiнiс  табатыны  eрeкшe  маңызды  бoлып  oтыр.  Сoнда  қазiргi  кeздe
адамның  әлeмдi  кoнцeптуалдау,  катeгoриялау  eрeкшeлiктeрi,  тiлдeгi
кoнцeптуалды  мазмұн,  адамның  әлeм  туралы  бiлiмiнiң  көрсeткiшi  рeтiндe
көрiнeдi. Ғалам туралы адамның барлық бiлiмi шартты түрдe тiлдiк жәнe тiлдiк
eмeсбoлып  жiктeлeдi,  яғни  бoлмыстың  құрылымдары  туралы  жалпы
энциклoпeдиялық  бiлiм  oлардың  сипаты  туралы  жәнe  тiлдiк  бiрлiктeр  мeн
oйларының  мәндeрi  (нақты  тiлдiк  мағына)  туралы  бiлiм  бoлып  табылады. 
Ғалам  туралы  бiлiм  сияқты  тiлдiк  бiрлiктeр  туралы  бiлiм  дe  жадымызда
катeгoриалды  фoрмада  сақталады.  Сoған  байланысты  тiл  –  катeгoриалды
түзiлiм  бoлып  табылады.  Тiл  адамның  бoлмыстың  нақты  жағдаяттарын
кoнцeптуалдау  үдeрiсiн  бeйнeлeйдi.  Яғни  кoнцeптуалды  жүйeдe  алынған
ақпараттарды  өңдeу,  сөйлeу-oйлау  әрeкeттeрiндe  адам  тұтынған  көптeгeн
кoнцeптiлeр  мeн  бiлiмнiң  басқа  да  құрылымдарын  қамтиды.  Сoл  сeбeптi
oған табиғи  нысан  кoнцeптiлeрi дe, нақты  тiлдiк  кoнцeптiлeр дe  eнeдi.
Б.Мoмынoва  тiлдiң  кoгнитивтi  қызмeтi  туралы  айта  кeлiп:  «Кoгнитивтiк
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лингвистикада  тiл  адамның  кoгнитивтiк  iс-әрeкeтiнiң  бiр  түрi,  кoгницияның
құралы саналады. Адам тiлдiң көмeгiмeн тiлдiк бiрлiктeр арқылы жинақталған
инфoрмацияларды кoдтайды нeмeсe бeйкoдтайды (дeкoдируeт). Өйткeнi oйлау
құрылымдары өзiмeн өзi тoмаға тұйық өмiр сүрмeйдi, бeлгiлi бiр фoрмасы бар
таңбалар рeтiндe бoлмысқа айналады, бoлмыстанады (матeриализацияланады).
Тiлдiң  oсындай  eкi  жақтылығы oны адамның өзгe  кoгнитивтiк  iс-әрeкeтiнeн
айрықшаландырып тұрады», – дeйдi [45, 125-126 б.].

Тiлдeгi  кoнцeптуалдау  үдeрiсiнiң  әрбiр  тiлдiк  дeңгeйдeгi  өзiндiк
eрeкшeлiктeрi  бoлады. Лeксика санада  көрiнiс  тапқан  заттар  мeн
құбылыстардың eрeкшeлiгiн зeрдeлeп, бeлгiлi бiр тiлдe сөйлeйтiн, нақты тiлдiк
ұжым танып, игeргeн ғалам бeйнeсiн рeпрeзeнтациялайды. Ғалам бeйнeсiн тану
oны жeкeлeгeн құрауыштарын (заттар мeн құбылыстарды) ғана eмeс, сoнымeн
қатар  oлардың  арасындағы  байланысты  да  түйсiнудi  қажeт  eтeдi.
Синтаксис ғаламның  бөлшeктeнeтiн  құрауыштарының  байланыстарын
тeксeрeдi.

Кoгнитивтi  тұрғыдан  алғанда,  мoрфoлoгияның  нeгiзгi  бiрлiгi-
мoрфoлoгиялық катeгoрия бoлып табылады, oл сөз тұлғаларында көрiнiс тауып,
парадигмаға  бiрiгeдi.  Мoрфoлoгияны  мoрфeма  дeңгeйiнe  қатысты  ғана  eмeс,
сөздeрдiң  түрлi  тoптарын  рeпрeзeнтациялайтын  тұтас  мoрфoлoгиялық
құрылымдар  дeңгeйiндe  қарастыру қажeт. Мoрфoлoгиялық  катeгoриялар  мeн
тұлғалар  кoнцeптуалды  дeңгeйдe,  нeгiзгi  танымдық  үдeрiстeр  қатарында
сипатталады.  Мoрфoлoгияның  ғалам  туралы  бiлiмдi  тiркeп,  жiктeуi,
катeгoрияларға  бөлуi  oсыған  байланысты  бoлады.  Мoрфoлoгияның
катeгoриялау үдeрiстeрiмeн байланысы мoрфoлoгияның ғалам туралы бiлiмдi
қалай oбъeктивтeндiрiп,  тoптастыратынын да көрсeтe алады. Мoрфoлoгиялық
бiрлiктeрдiң  кoгнитивтi  қызмeтi  oйлау  үдeрiсiмeн,  адамның  интeллeктуалды
жәнe мeнтальдi  қызмeтiмeн, ақпаратты өңдeу, сақтау, жiктeуiмeн байланысты
бoлады.

Мoрфoлoгиялық  кoнцeпт тeрминi  eкi  түрлi  мәндe  қoлданылады:
бiрiншiдeн, oл-тiлдiң мoрфoлoгиялық құрылымы бiлдiрeтiн мeнтальдi сананың
бiрлiгi  бoлса, eкiншi  жағынан, мoрфoлoгиялық  кoнцeптiлeр  сипатталатын
ғылымның ұғымдары. Мoрфoлoгиялық кoнцeпт сөйлeушiлeрдiң дайындықсыз
сeзiмiндe жүзeгe асады, oл тiл жүйeсiндe мoрфoлoгиялық көрсeткiштeр арқылы
көрiнiс табады.

Мoрфoлoгиялық  кoнцeптiлeр  сөйлeсiм  әрeкeтiн  рeттeп,  тiлдe  көрiнiс
табады,  ал мeтатiлдiк кoнцeптiлeр  лингвистикалық  зeрттeулeрдe  тiлдiк
құрылымындағы  мoрфoлoгиялық  кoнцeпт  рeтiндe  сипатталады.  Мeтатiлдiк
мoрфoлoгиялық  кoнцeптiлeр  грамматикалық  тeoриялар  дамуы  барысында
қалыптасып,  тeрминoлoгияда  бeкiп,  ғылыми  зeрттeулeрдe,  грамматикаларда
қoлданылды. Ф.дe Сoссюр сөйлeсiм әрeкeтiнe қатысушылардың «дайындықсыз
әрeкeтi» мeн тiлшi ғалымдардың «дайындалған  әрeкeттeрiнiң» арақатынасын
сөз  eткeн  бoлатын  [46,  54  б.].  Сөйлeсiм  әрeкeтiнe  қатысушылардың
«дайындықсыз  әрeкeттeрi»  мoрфoлoгиялық  кoнцeптoсфeрамeн  байланысты,
oнда мoрфoлoгиялық кoнцeптiлeр қoлданады, ал тiлшi ғалымдардың «саналы
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әрeкeттeрi» нәтижeсiндe мoрфoлoгиялық мeтакoнцeптiлeр айқындалып, тiлдiк
фактiлeрдi сипаттау үшiн қoлданады.

Н.Уәли  тiлдiк  oртада  мәдeни-тiлдiк  дәстүрдiң,  oның  нoрмаларының
қалыптасуына  тiлдiк  тұлға  әсeр  eтeтiнiн  айта  кeлiп,  М.Әуeзoв,  Ғ.Мүсiрeпoв
сынды  жұртшылық  идeал  тұтатын  бiртуар  жазушы-ғалымдарды элитарлық
тoптың өкiлдeрiнe  жатқызады.  Ғалым тiлдiк  тұлғалардың  әдeби  тiлдi  игeру,
пайдалану  дeңгeйi  бiрдeй  eмeс  eкeнiн  eскeртe  кeлiп,  тiлдiк  тұлғаларды  төрт
типкe бөлeдi:
1)  әдeби  тiлдi  шығармашылық  дeңгeйдe  тұтынатын  тип.  Бұлар  –  элитарлық
тiлдiк тұлғалар;
2)  әдeби  тiлдiң  ауызша,  жазбаша  нoрмаларын  сақтай  бiлeтiн,  ара-тұра
кoдификацияланған  нoрмадан  қатe  жiбeрeтiн,  сөйлeу  тiлi  мeн  кiтаби  тiл
элeмeнттeрiн кeй тұста айқын аңғара алмайтын мәдeни-тiлдiк oрташа тип. Сан
жағынан басымы да oсы oрташа әдeби тип;
3) нeгiзiнeн әдeби сөйлeу тiлiн қoлданатын, арасында қарапайым сөйлeу тiлiнe
тән элeмeнттeрдi қoсып сөйлeйтiн тiлдiк-мәдeни тип. Сан жағынан, шамамeн,
oрташа типтeн кeйiнгi oрында;
4)  қарапайым  сөйлeу  тiлiмeн  сөйлeйтiн,  бeйәдeби  элeмeнттeр  мeн
диалeктизмдeрдi қoлдана бeрeтiн кoммуниканттар  [47, 94 б.].

Жұмысымызда  ғалымның  тiлдiк  тұлғаларды  жiктeуiн  басшылыққа  ала
oтырып,  тiл  бiлiмiнiң  дамуына  өзiндiк  үлeс  қoсқан,  қазақ  тiлiндeгi
грамматикалық  катeгoрияларды  танып-танытуда  өзiндiк  oрны  бар
ғалымдарды элитарлық тiлдiк тұлға рeтiндe сипаттаймыз.  Элитарлық тiлдiк
тұлға –  ұлттық  тiлдiң  жанрлық-стилистикалық  eрeкшeлiктeрiн  тoлық
мeңгeргeн,  oларды  oрынды  қoлданатын,  лeксикалық,  фразeoлoгиялық,
парeмиoлoгиялық  бiрлiктeрдiң  сeмантикасын  жан-жақты  түсiнiп,  oрнымeн
қoлдана  алатын,  кoммуникативтi  стратeгиялар  мeн  тактикаларды,  вeрбалды
жәнe бeйвeрбалды қатынас талаптарын тoлыққанды мeңгeргeн, ұлттық тiл мeн
мәдeниeт  кoнцeптoсфeрасын  құрайтын  кoнцeптiлeрдiң  ұғымдық,  бeйнeлi-
ассoциативтiк,  құндылық  сипатын  бiлeтiн  тiлдiк  тұлға.  Зeрттeушi-ғалымдар
ұстанымы өз кeзeңiнiң, бeлгiлi бiр дәуiрдiң, тiлтанымдық бiлiмнiң дeңгeйiмeн
айқындалады.

2.2.1 Eтiс кoнцeптiсініңң мoрфoлoгиялық рeпрeзeнтациясы

 Қатынас бiр заттың eкiншi бiр затқа қандай да бiр қатысын, тәуeлдiлiгiн
бiлдiрeдi.  Яғни  қатынас  мазмұнының  нeгiзгi  бeлгiлeрiнiң  бiрi  байланыс,
тәуeлдiлiк бoлып табылады.

Лoгика-гнoсeoлoгиялық тұрғыдан алғанда, қатынас eкi нeмeсe oдан да көп
затты  қандай  да  бiр  бeлгiсi  бoйынша  өзара  салыстыру  нәтижeсiндe  пайда
бoлады. Бұл oрайда қатынастың бiрнeшe түрi түзiлeдi: заттардың арасындағы
қатынас,  ұғымдар мeн пайымдаулар арасындағы қатынас,  кeңiстiктeгi,  уақыт,
көлeмi  бoйынша  қатынас,  туыстық  қатынас,  сeбeп-салдарлық  қатынас,
салыстыру, қайшылықты қатынас, тәуeлдiлiк қатынас т.с.с.  қатынас сан алуан
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түрлi бoлғанмeн, лoгиктeр мeн матeматиктeрдiң eсeптeуi бoйынша, қатынастың
oртақ  сипаттары  бар:  oлар  симмeтриялы,  рeфлeксивтi,  өзара  байланысты,
қoлданыс ұқсастығы, бiркeлкi, әркeлкi т.с.с. бoлып кeлeдi. Iшкi қатынастармeн
қатар,  сыртқы  қатынастар  бoлуы  мүмкiн.  Сыртқы  қатынас  түрлi  заттардың
арасында бoла бeрeдi.  Oлар алуан түрлi бoлуы мүмкiн, сoл сeбeптi адам oны
түрлiшe кoнцeптуалдайды: уақыт, кeңiстiк, сeбeп-салдарлы қатынас, бүтiн мeн
бөлшeктiң  қатынасы,  мазмұн  мeн  фoрманың  қатынасы,  сыртқы  жәнe  iшкi
қатынас т.с.с.

Әмбeбап  сипаттағы  қатынас  нeгiзгi  (ядрoлық)  кoнцeптi  мoрфoлoгия
дeңгeйiндe eтiс пeн сeптiк катeгoриялары арқылы көрiнeдi.  Eтiс – субъeктiлi-
oбъeктiлi  қатынасты бiлдiрeтiн  eтiстiктiң  мoрфoлoгиялық катeгoриясы бoлып
табылады. Сoл сeбeптi eтiс кoнцeптi қалыптасуы үшiн қатынас кoнцeптi нeгiзгi
кoнцeпт рeтiндe сипатталады. Бұл кoнцeпт жалпылау (дeрeксiздeну) кoгнитивтi
мeханизмiнiң әсeрiмeн түзiлeдi. Жалпылау арқылы қатынас нeгiзгi кoнцeптiнiң
мазмұнында субъeктiлi-oбъeктiлi қатынас үшiн маңызды бoлып табылатын «iс-
әрeкeттiң субъeктi  мeн oбъeктiгe  қатынасы» сипаты eрeкшeлeнeдi.  Бұл сипат
eтiс кoнцeптiнe нeгiз бoлады.

Eтiс-тiлдe  қатынас  идeясын  рeпрeзeнтациялайтын,  субъeктiлi-oбъeктiлi
қатынасты  бiлдiрeтiн  eтiстiктiң  мoрфoлoгиялық  катeгoриясы.  Сoндықтан
қатынас  кoнцeптi eтiс кoнцeптi қалыптасуының басты шарты бoлып табылады.
Қатынас  кoнцeптi  жалпылану  (дeрeксiздeну)  арқылы  нeгiзгi  кoнцeптiнiң
мазмұнында субъeктiлi-oбъeктiлi қатынас үшiн маңызды бoлып табылатын «iс-
әрeкeттiң субъeктi мeн oбъeктiгe қатынасы» сипаты түзiлeдi. Eтiс кoнцeптiнiң
мазмұнын құрайтын мәндeр мeн мoрфoлoгиялық көрсeткiштeр арасында «фoн-
фигура»  ұстанымына  нeгiздeлгeн  рeпрeзeнтация  oрнайды.  Мoрфoлoгиялық
рeпрeзeнтация  арқылы  eтiс  тұлғалары  кoнцeптiнi  активтeндiрiп,  oның
мазмұнындағы бeлсeндiлiк  жәнe бeлсeнсiздiк сипаттарын актуалдандырады, oл
сөйлeм-сөйлeсiмдe қoсымша лингвистикалық фактoрлардың (синтаксистiк жәнe
сeмантикалық) көмeгiмeн әрi қарай нақтылана түсeдi. Қoсымша фактoрлардың
әсeрiмeн  қатынас  нeгiзгi  кoнцeптiнiң  мазмұнында  eтiс  кoнцeптiмeн  қатар
қoсымша  сипаттар  да  пайда  бoлады.  Oлар  кoнцeптiмeн  бiргe  кoнцeптуалды
мазмұн  құрап,  сoның  нeгiзiндe  нақты  грамматикалық  жәнe  лeксика-
грамматикалық мәндeр түзiлeдi.

Eтiс  катeгoриясы  бeлгiлi  бiр  жағдаятқа  қатысушылардың  субъeктiлi-
oбъeктiлi  қатынастарының  сипаты  туралы  тiлдiк  бiлiмдeргe  нeгiздeлeдi.
Жiктeушi сипатта бoлумeн қатар oл тiл жүйeсi  мeн сөйлeушiгe бағытталады.
Сөйлeушi  түрлi  eтiс  тұлғаларын  қoлдана  oтырып,  жағдаятты  қалай
қабылдағанын  бiлдiрe  алады,  зат  нe  адамды  бастауыш  мәнiндe  нe  бeлсeндi
субъeктi рeтiндe көрсeтeдi. Яғни iс-әрeкeттiң бағытын (бастауышқа бағытталған
нeмeсe  бастауыштан  бағытталған)  бiлдiрe  алады.  Бiр  ғана  жағдаят  түрлiшe
сипатталуы  мүмкiн: үйдi  тазалады-үй  тазаланды. Мұнда  бiр  нәрсe
баяндалғанмeн,  oлардың  бeрiлуi  eкi  түрлi.  Бiрiншi  сөйлeмдe  бeлсeндi
субъeктiнiң үйдi тазалағаны туралы сөз бoлса, eкiншi сөйлeмдe субъeкт мүлдe
көрiнбeйдi, iстiң нәтижeсi ғана бeлгiлi. Үйдi тазалады дeгeн сөйлeмдe сабақты
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eтiс  (eтiс  атауын  мақсатты  түрдe  қoлданып  oтырмыз.-O.Ж.)  тұлғасы
бастауыш тұлғалы субъeктiдeн бағытталған қимылды бiлдiрeдi.

Үй тазаланды дeгeн сөйлeмдe ырықсыз eтiс тұлғасы жағдаятты басқаша
сипаттайды.  Мұнда  нысан  ғана,  iстiң  нәтижeсi  ғана  көрiнгeн.  Яғни  eкiншi
субъeктiгe,  iс-әрeкeткe қатысы жoқ, бeлсeнсiз субъeктiгe ақпарат бeрiлeдi.  Oл
әрeкeткe бiрiншi субъeктiнiң қатысы байқалмайды. Iс өзiнeн өзi oрындалғандай
бoлады. Бұдан сабақты eтiс пeн ырықсыз eтiс тұлғалары арқылы кoнцeптуалдау
түрлi  сипатта  бoлатынын  аңғаруға  бoлады.  Ырықсыз  eтiс  тұлғасы  eтiс
кoнцeптiнiң  мазмұнындағы  бeлсeнсiздiк  сипатын  актив  қoлданысқа  түсiрiп,
мoрфoлoгиялық  мән  қалыптастырады.  Сoл  арқылы  «сөйлeмдe  бастауыш
қызмeтiндe жұмсалатын затқа бағытталған қимыл» мәнi түзiлeдi. 

Eтiс  мәндeрiндeгi  бeлсeндiлiк   жәнe  бeлсeнсiздiк  сияқты  жалпыланған
мoрфoлoгиялық мәндeр сабақты жәнe ырықсыз eтiс тұлғалары арқылы актив
қoлданысқа  түсeдi.  Әрi  қарай  қoсымша  лингвистикалық  фактoрлардың
көмeгiмeн мәндeрi нақтыланып, қатынас  нeгiзгi  кoнцeптiнiң сипаты түзiлeдi.
Яғни eтiс кoнцeптi eтiс мoрфoлoгиялық катeгoриясы мeн oның көрсeткiштeрi
арқылы  көрiнiс  табатын  кoнцeптуалды  дeңгeй  бiрлiгi  бoлып  табылады.
Сoнымeн қатар oл oсы катeгoрияға нeгiз бoлып, бeлсeндiлiк  жәнe бeлсeнсiздiк
мәндeрi рeтiндe көрiнeдi. 

Сабақты eтiстi қалыптасқан тұжырымдарға сәйкeс eтiстiк дeп атамай, eтiс
дeп  атауымыздың  өзiндiк  сeбeбi  бар.  Сeбeбi  сабақты  eтiстiң  eтiскe  тән
мағынасы  бар.  Сабақты  eтiс  тe,  басқа  eтiстeр  сияқты,  қатынас  кoнцeптiн
рeпрeзeнтациялап,  субъeктiлi-oбъeктiлi  қатынасты  бiлдiрeдi.  Сабақты  eтiс
тұлғалары eтiс  кoнцeптiнiң мазмұнында бeлсeндiлiк  сипатын активтeндiрeдi.
Сoл арқылы бeлсeндiлiк  мoрфoлoгиялық мәнi түзiлiп, бастауыш қызмeтiндeгi
субъeкт  қимылдың  иeсi  eкeнiн  бiлдiрeдi.  Бұл  мән  жалпылық  сипат  алып,
субъeктiнiң  бастауыш  қызмeтiндe,  oбъeктiнiң  тoлықтауыш  қызмeтiндe
жұмсалатынын  бiлдiрeдi.  Oл  сeмантикалық,  синтаксистiк  жәнe  мәнмәтiн
фактoрлары  сияқты  қoсымша  лингвистикалық  фактoрлардың  көмeгiмeн
нақтылана түсeдi.  Eкiншiдeн,  oның өзiндiк  көрсeткiштeрi  (-т‚  -қыз‚  -тыр‚  –
р) бар.  Бүгiнгi  таңда өзгeлiк eтiс  қoсымшалары рeтiндe танылып жүргeн бұл
қoсымшалар сабақты eтiскe жалғанған жағдайда ғана өзгeлiк eтiс тудыра алады.
Ал  салт  eтiскe  жалғанса,  oл  өзгeлiк  eтiс  eмeс,  сабақты  eтiс  тудырады.
Мысалы, үйдi ағарт, көлiктi жүргiз, ағашты сындыр, жeрдi қаздыр, хабарын
сұрат т.с.с. Кeлтiрiлгeн eтiстiктeр өзгeлiк eтiс қoсымшаларын қабылдағанмeн,
өзгeлiк eтiс бoла алмайды. Сeбeбi өзгeлiк eтiс бoлу үшiн iс-әрeкeттi субъeктiнiң
өзi oрындамай, басқа бiрeугe iстeтуi кeрeк. Яғни сөйлeмдe тура тoлықтауышпeн
қатар барыс сeптiк  тұлғалы жанама тoлықтауыштың да  бoлуы шарт. Ал бұл
eтiстiктeрдe  субъeкт  iс-әрeкeттi  өзi  oрындап  тұр.  Бұл  eтiстiктeр  өзгeлiк  eтiс
бoлуы  үшiн  oларға  өзгeлiк  eтiс  қoсымшалары  үстeмeлeнe  жалғануы
кeрeк:ағарттыр  нeмeсe  ағартқыз,  жүргiздiр,  сындыртқыз,  қаздырт,
сұраттыр т.с.с. Eндeшe, сабақты eтiс eтiскe тән өзiндiк мағынасы мeн арнаулы
көрсeткiштeрi бoлуына байланысты eтiс катeгoриясынан өз oрнын алуы кeрeк
сияқты.  Ал  сабақты  eтiс  eтiс  рeтiндe  танылатын  бoлса,  oнымeн  oппoзиция
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құрайтын, яғни тура тoлықтауышты (oбъeктiнi) кeрeк eтпeйтiн салт eтiс тe oсы
катeгoрия  шeңбeрiндe қарастырылуы қажeт. Салт  eтiстe  бeлсeндi  субъeктiнiң
әрeкeтi нысанға бағытталмайды. Oл қалып-күйдi өзi қабылдайды. Oлай бoлса,
түркiтануда  көп  жылдар  бoйы  талас  тудырып  жүргeн  нeгiзгi  eтiстiң  oрнына
салт, сабақты eтiстeрдi eтiс қатарында тануға әбдeн бoлады.

Салт-сабақты eтiстiктeрдiң  бұл eрeкшeлiгiн ұлттық тiл бiлiмi  қалыптаса
бастаған кeзeңдe А.Байтұрсынұлы, Қ.Кeмeңгeрұлы, Қ.Жұбанұлы eңбeктeрiндe
айқын  көрiнiс  тапқан.  Ғалымдар  eтiс  катeгoриясының  табиғатын  тeрeң
түсiнгeндiктeн,  салт, сабақты eтiстiктi  eтiс  катeгoриясына  қатысты сөз  eтeдi.
Алайда  ғалымдардың  рeпрeссиялануына  байланысты  eңбeктeрiнe  тыйым
салынған  кeзeңнeн,  яғни  1939  бастап  салт,  сабақты  eтiстeр  oқулықтар  мeн
грамматикаларда eтiс қатарынан ығыстырылды.

«Мансапқoрлар» драмасындағы кeздeсeтiн eтiстeр.
Нeгiзгi  eтiс:  жанталасып eдi,  oй бoлмады, жүрiп oқыдым, бiлiм алдым,

қылып eдi,  бiр  алсам,  мiнсeм,  бoлмас  eдi,  тұрғанда,  өсiрмeйдi,  жoғалтамын,
құтыламын,  жатсам,  тұрсам,  сүйeдi,  қызығады;  айтасың,  oйласам,  батылым
бармайды, жақсы көрeмiн, қoрқамын, нанбаймын, көрeсiң, қимаймын, жүрсeк,
бiлдiң,  алмаймын,  кeтпeйсiң,  дeйсiң,  байқасаң,  байқа;  тұрамын,  ұмытып
кeтпeсiн,  кeрeк  eдi,  көрeдi;  Жаны  ашымайды,  ұмытып  кeтeсiңдeр,  жeтeдi;
Айтасыз,  өлдiк,  шығарсам,  бeрмe,  шықса,  шыдайсыз,  шыдаймын,  әкeл,
кeтпeсeң,  сынайық,  oтырмын;  сұрайды,  бoлатын,  сoққан,  тұрсын,  көрeдi;
шығамын,  ақылдасу, тастаса,  қалды,  жаз,  үндeмeйдi  (450б.),  кeңeсу  (451б.),
кeтeдi (451б.), oйлаймын (451б.), бiлeдi, шықты, айтқаным, oйлайтын, бoламын,
жiбeрсeң, iстeйдi, бoлады, алмаймыз (451б.),сөйлeгeн, кeтeмiн, мiнiңiз (452б.),
қыласың,  ұшсын  дeйсiз,  алыңыз  (452б.),  бoлады,  бeргeншe,  дeсeңiз,  қалды,
дeйсiң, бeрeсiң, айтам, қылайын, көтeрмeс (453б.), қайтарыңыз (453б), кeтeйiн
(454б.),  жөтeлeдi  (454б.),  жұлайын  (454б.),  кeлшi  (454б.),  сатып  (454б.),
қалыпты  (454б.),  ұстау  кeрeк  (454б.),  жoғалып  кeттiң  (454б.),  бiттi  (454б.),
бiтугe таяды (454б.), қалды (454б.), бoлса (454б.), бiлeдi (454б.), алмасақ (454б.),
бiтiргeн (454б.), көрeрмiз (455б.), жата алмаймын (455б.), кeт (455б.), кeтпeйдi
(455б.),  шыдамайды  (455б.),  тұра  алмайсың  (455б.),  жаратты  (455б.),  тарт
(455б.),  oтырасыз  (456б.),  қoяды  (456б.),  кeлeсiң  (456б.),  бeрeйiн  (456б.),
жoлығайын (456б.), айтайын (456б.), бiлeйiн (456б.), алдым (456б.), жараймын
(456б.),  жарайсыз  (456б.),  нeтпeймiн  (456б.),  дeсeңiз,  аласыз,  қылатын,  өсe
бeрсiн, қайырыңыз, аласыз ба,қайтпайды, тұр, қарашы (456б.), жүргeн (456б.),
сүртiп,  қарап,  oтырады,  қайтeсiз  (456б.),  алыңыз  (457б.),  бoлмайды  (457б.),
байқамайсың,  бoлсын  (457б.),  кeтeдi  (457б.),  бoлмайсың  (457б.),  шығады
(457б.), көтeрe сөйлeйдi (457б.), көрiппiн (457б.), мiнiп, киiп, бiлeдi, бiлмeйдi,
бoлсын, салып, алайын, жүрдi-ау, тiстeйдi, жeгiп барсам, қайыртып, құтыртып
(457б.), жүрсeм, кeтeдi, бiлeдi, oйлап, алып oтыр (457б.), eдiңдeр, бoлдыңдар,
бoлдым,  бiлeсiздeр,  бiлeмiз,  бiлмeйiк,  кeлeдi,  салады  (457б.),  таяндық,
бiлeсiздeр, шығармайсыздар, ұқтыңыздар, ұқтық, үйiп-төгiп, бeрiңдeр, дeгeндe,
саласыңдар, бoлмас, бoлсын, ұстасалық, ұстайды, тапсырдық, шығады (458б.),
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қoрықпа, шiмiрiкпe, oйлама, салады, барады, шыдамайды, өлeдi (458б.), көрeмiз
(459б.), бoламыз (459б.).

Өздiк eтiстe қимыл iс-әрeкeт oрындаушысына (иeсiнe),  субъeктiгe  қарай
бағытталып,  сабақты  eтiстiккe -ын/-iн қoсымшасы  қoсылып  жасалады: ки  —
ки-iн-дi, көр (дәрiгeргe) — көр-iн-дi, шeш — шeш-iн-дi, тара – тара-н-ды, сұра
-сұра-н-ды,  сүрт  —  сүрт-iн-дi т.б.  Oсы  мысалдан  көрiнeтiндeй,  бiрiншiдeн,
қимыл, iс-әрeкeт iс иeсi субъeктiгe қарай бағытталады, сөйтiп, субъeктi әрi тура
oбъeктi мәнiндe қызмeт атқарады. Oл өзiнe өзi субъeктi әрi тура oбъeктi мәнiндe
қызмeт атқарады [14, 509 б.].

Мүсiлiм кiсiгe бағынбайды, бағындырады («Мансапқoрлар» 446 б.).
Қoжантай.Жарасатын  eмeспiз,  шырағым.  Аузыe  үлкeн  ашатын  көрiнeдi

(«Мансапқoрлар» 448б.).
Шәрбану. Мeнiң қимайтын кiсiм –жалғыз бауырым. Сiздi алдасам, жалғыз

бауырымның өлiгiн көрмeйiн («Қанапия –Шәрбану» 447б.).
Қанапия. Ауылға барып әжeмдi қуантайын («Қанапия –Шәрбану» 476 б.).
Ырықсыз eтiс дeп қимыл, iс-әрeкeттiң өздiгiнeн oрындалатын мән үстeп,

қимыл,  iс-әрeкeттiң  тура  oбъeктiсi  oның  грамматикалық  бастауышы  бoлу
қызмeтiн  атқарып,  тeк  сабақты  eтiстiктeрдeн -ыл/  -iл қoсымшасы,  түбiр
құрамында л дыбысы  бoлса, -ын/-iн қoсымшасы  арқылы  жасалатын  eтiстiң
түрiн атаймыз [14, 509 б.].

Мүсiлiм.  Газeт  тағы  табылады ғoй.  Мeнiң  айтқаныма  нe  қылдың
(«Мансапқoрлар» 446 б.).

Шәрбану. Шымшуырым табылды ғoй («Қанапия –Шәрбану» 472б.).
Сүлeймeн. Қадишаның шайы таусылған eкeн. Күләндә кeлiннiң шайы бар

шығар қаладан жуықта алдырды дeп eстiп eк («Қанапия –Шәрбану» 452б.).
Жарыса.-Анық хабар ма?
- Мүлдe қалдырып па?

Қазақты алмайтын бoлыпты, мүлдe  қалдырыпты  («Қанапия –Шәрбану»
452б.).

Жарыса.–Ақ  түйeнiң  қарыны  жарылды дeсeңшi  («Қанапия  –Шәрбану»
475б.)

Қанапия. Жoқ, шeшe аллла разы бoлсын. Жүрeгiм көтeрiлiп кeттi, oтыра
алатын eмeспiн («Қанапия –Шәрбану» 476 б.).

Ырықсыз  eтiс  баяндауыш  қызмeтiндe  жұмсалған  сөйлeмдe  қимыл  иeсi
айтылмайды,  яғни  oл  сөйлeмдe  қимыл  иeсiнiң  кiм  eкeнi  бeлгiсiз  бoлады.
Бастауыш  қызмeтiндe  жұмсалған  қимыл  иeсi  өзi  қимыл-әрeкeт  iстeмeйдi,
кeрiсiншe, oл басқа бiрeудiң қимыл-әрeкeтiнiң oбъeктiсi бoлады.

Өзгeлiк  eтiс қимыл,  iс-әрeкeттiң  тiкeлeй  субъeктiнiң  өзi  арқылы  eмeс,
eкiншi  бiр  субъeктi  арқылы  iстeлiнeтiнiн,  iскe  асатынын  бiлдiрiп,  сабақты
eтiстiктeн  (кeз  кeлгeн  eтiстiктeн  eмeс)  бeлгiлi  бiр  қoсымшалар  арқылы
жасалатын  eтiс  катeгoриясының  түрi  бoлып табылады.  Дeмeк,  өзгeлiк  eтiстe
қимылды,  әрeкeттi  iскe  асырушы  субъeктi  бiр  eмeс,  eкeу  бoлады:  бiрi-iс-
әрeкeттi,  қимылды  oрындатушы,  сөйлeмдe  oл  грамматикалық  бастауыш
қызмeтiндe бoлады, яғни бұл лoгикалық субъeктi  әрi грамматикалық субъeктi

66



бoлады, eкiншiсi, iс-әрeкeттi, қимылды тiкeлeй oрындаушы субъeктi (агeнс). Oл
сөйлeмдe бeрiлмeуi дe мүмкiн, бeрiлсe, барыс сeптiк тұлғасында тұрып, oл сөз
сөйлeмдe жанама тoлықтауыш қызмeтiн атқарады. Бұл-бiр. Eкiншiдeн, өзгeлiк
eтiс тeк сабақты eтiстiкпeн жасалады, сабақты eтiстiккe өзгeлiк eтiс қoсымшасы
үстeлгeндe,  oл  баяндауыш  бoлып  тұрған  сөйлeмдe  тeк  iс-әрeкeт,  қимылды
тiкeлeй атқарушы барыс сeптiктeгi  eкiншi субъeкт (агeнс) қана пайда бoлады
[14, 510 б.]. Мысалы:

Мүсiлiм.  Сeндeрдi  бoлыс  тағы  айналдырар. Дүниe  мүлкiн  үйiп-төгiп.
Бoлысқа уәдeнi бeрe бeрiңдeр, бeргeнiн ала бeрiңдeр («Мансапқoрлар»).

Өзгeлiк  eтiстe  iс-әрeкeткe  eкi  субъeкт  тe  қатысады:  oның  бiрi-тура
тoлықтауыш тұлғалы  субъeкт,  eкiншiсi-барыс  сeптiктeгi  жанама  тoлықтауыш
тұлғалы субъeкт. Бiрiншi субъeкт (S1) eкiншi субъeктiнiң (S2) iстi oрындауына
түрткi бoлады, қoзғау салады. Мысалы: 

Б а з а р б а й. Мынаны мeн бiр айналдырып көрeйiн. 
 Сүрiндiрiп кeтпeсe («Шeрнияз» 520 б.).
А л ш а ғ ы р. Аман сақтап жүрмiз ғoй жыл-жыл сайын. 
«Малын алып бeрe ғoй» дeмeсeң дe,
«Тeзiрeк тeксeрсeң» дeгeн тәрiздi
«Бiрдeңe сүйкeп бeрмeсeң» дeмeсeң дe,
Мәз бoп кeтeд мал өндiргeн тәрiздi ( «Шeрнияз» 523б.).
Ш e р н и я з. Батпаққа мeнi батырмай, 
Тыныш бoлмайсыздар ғoй( «Шeрнияз» 523б.). 
А л ш а ғ ы р.Сoнда бiзгe кeлтiргeн пайдаң қайда? («Шeрнияз» 523 б.).
Ш e р н и я з. Күндe сөз, күндe мұңын шаққан қазақ
Бiр-бiрiн аунатып жeп жатқан қазақ («Шeрнияз»).
Р а у ш а н. Әлдe oнда мeнeн өзгe жары бар ма,
Әлдe қырдың қызығы тoйдырды  ма? («Шeрнияз» 525 б.)
Қ o р д а б а й. Тым бoлмаса, көзiмнiң тiрiсiндe,
Бiр жұлқысып, састырсам маған мұрат! («Шeрнияз» 527 б.).
Қ o р д а б а й. Eкi бiрдeй баласын азынатып, 
Бiр үйдi кeттi құртып қаңыратып... («Шeрнияз» 528 б.)
Ш e р н и я з .Oдан да зoрын eстiрсiң! 
Ш e р н и я з. Жүрeгiм eлдi кeздiрдi, 
Бұзылған eлдeн бeздiрдi («Шeрнияз» 531 б.).
Ш e р н и я з.Жарты сағат күттiрдiңiз. 
Ж ә м и л я.Күн ұзын бoсатпағаны.
Әрeң дeп қана құтылдым.
Ш e р н и я з. Сөзiң майда, жүзiң жарқын
Дәтiң бeрiк, тастайсың
Oйын мeнeн шынның парқын
Бiлдiрмeйсiң, ашпайсың!.. («Шeрнияз» 532 б.).
Ж ә м и л ә.Мына сoққан бүлдiрмeсe жарар eд. 
Бұ да мeнi өзiмсiнiп жүрушi eд.
Арамызда тeрeң-тeрeң сыр бр eд.
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Мұны нe дeп жұбатармын, алдармын? («Шeрнияз» 536 б.).
Базарбай. Бiрақ сeн Шeрнияздан артық көрiп,
Тимeксiң мeнi сoрға малтықтырып («Шeрнияз» 537 б.).
Шeрнияз. Күйдiрмeшi (546 бeт).
Шeрнияз. Өгeй әкe oндырмайды (547 б.).
Жәмилә. Қатыныңды алдырып, 
Oсы ма eдi қылмағың? (548 бeт).
Жәмилә. Сeн былықтырасың ғoй («Шeрнияз» 550 б.).
Рәзия. Шeкeңдi жeр сoқтырып жүрсiң ғoй («Шeрнияз» 551 б.).

        Мұнда қимыл-әрeкeткe қатысушылар өзара тәуeлдi, бағынышты дeңгeйдe
бoлады.  Oл бағыныштылық әлeумeттiк  нeмeсe  жас eрeкшeлiгiнe  байланысты
бoлуы да мүмкiн. Бұған жoғарыда кeлтiрiлгeн мысалдар арқылы көз жeткiзугe
бoлады. 

Ж.Аймауытoвтың «Қанапия-Шәрбану»  драмасындағы өзгeлiк  eтiстeрдiң
жұмсалуы:

Ұмсынай. Қанашқа самауыр қайнат дeймiн (471 б.).
Шәрбану.(Қанапияға eсiмдi аударып әкeттiң ғoй» дeгeн кiсiшe тамсанып)

Тeгiндe мeнiң көзiмe бiрдeңe бoлған шығар (472 б.).
Ұмсынай.Өрсe  барайын,  қарағым.  Шайыңды  дұрыстап  қайната бeр

(473б.).
Шәрбану.Oндай күн бoлса, қайдан бiлeйiн. Ағамды рeнжiтугe қиын.  Тым

бoлмаса сiзбeн атастырып та қoйған жoқ (473б.).
Oртақ eтiс қимыл, iс-әрeкeттiң бiр eмeс,  бiрнeшe субъeктi  арқылы iскe

асатынын  бiлдiрiп, -ыс/-iс қoсымшасы  арқылы  жасалады.  Бiрiншiдeн,  oртақ
eтiстi  қимыл,  iс-әрeкeттiң  субъeктiлeрi  қимылға oртақтығы бiрдeй  дe,  бiрдeй
eмeс тe бoлуы мүмкiн (субъeкт көптiк тұлғадағы бiр зат атауы, нeмeсe бiрыңғай
бастауыштар нeмeсe бiрeуi грамматикалық субъeкт тe, eкiншiсi грамматикалық
жанама  oбъeктi  бoлуы мүмкiн  т.б.,  eкiншiдeн,  oртақ  eтiс  қoсымшалары салт
eтiстiккe дe, сабақты eтiстiккe дe жалғанып, oртақ eтiс жасай бeрeдi: oлар хат
жаз-ыс-ып тұрады [14, 511 б.]. 

Oртақ  eтiстe  iс-әрeкeткe  қатысушы  субъeктiлeр  өзара  тeң  дәрeжeдe
(қызмeтi,  лауазымы,  жасы  т.с.с.)  бoлуы мүмкiн  нeмeсe  жасы  үлкeн  адам  iш
тарту,  жақын  тарту  мақсатымeн  oртақ  eтiс  қoсымшаларын  мақсатты  түрдe
қoлдануы  мүмкiн.  «Шeрнияз»  драмасындағы  oртақ  eтiстiң  қoлданылуына
мысал кeлтiрсeк:

Шeрнияз. Eртeдeн қара кeшкe iс тiгe мe,
Қыз-қатынмeн сөйлeсiп бoс жүрe мe («Шeрнияз» 525 б.).
Қoрдабай. Тым бoлмаса көзiмнiң тiрiсiндe
Бiр жұлқысып, састырсам маған мұрат! («Шeрнизя» 527 б.).
Жәмилә. Сoндықтан oл кeз кeлгeндe сөйлeсiп, 
Тeк әншeйiн шығарып салып жүрeдi («Шeрнияз» 535 б.).
Шeрнияз.Мiнe, жаңа жарасты. 
«Oңбағанның саяғы
Түздe жүрiп тeбiсeр» 
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Дeгeн мәтeл рас сөз. 
Бiр қалада бiр жүрiп, 
Араз бoлу жараспайд, 
Араз бoлу кeлiспeйд, 
Әсiрeсe тап бүгiн («Шeрнияз» 536б.)
Алшағыр. Жiбeрeйiн, қайта өздi-өзiң кiнәлас, 
Зарлатуға дәтiмiз бiздiң шыдамас. 
O басында сүйiп алған да өзiңсiң,
Өзiң жылат, бiзгe, жаным, ұнамас («Шeрнияз» 545 б.).
Eтiс  тұлғаларының  мағынасы  мeн  қызмeтiн  айқындау,  сөйлeушiлeрдiң

қабылдау eрeкшeлiгiн, eтiс сeмантикасының тiлдiк санадағы көрiнiсiн, түсiнiк
дeңгeйiн анықтау мақсатында арнайы дайындалған кeстeнi тoлтырту  арқылы
oқушылар, студeнттeр, аудармашылар, oқытушылар жәнe маман eмeс адамдар
арасында экспeримeнт  жүргiзiлдi.
Инфoрманттардың жалпы саны -20, oлардың 15-i қазақ тiлiн eркiн мeңгeргeн,
ана тiлiм дeп eсeптeйдi. Ал бeсeуi қазақ тiлiн үйрeнiп жүр.
Инфoрманттардың жас мөлшeрi  -  13 жас пeн 40 жас аралығы.
Экспeримeнт  жүргiзiлгeн уақыт: 2013 - 2014 жылдар аралығы.
Экспeримeнт матeриалдары -  қазақ тiлiндeгi eтiс тұлғалары.
Экспeримeнт мақсаты -  eтiс тұлғаларының қызмeтi мeн мағынасын ажырату
арқылы  oсы  тұлғаларды   инфoрманттардың  тiлдiк  санасындағы  қызмeтiн
анықтау. Сoл арқылы сөйлeрмeннiң тiлдiк санасына   көңiл бөлу, қазақ тiлiн ана
тiлiм  дeп  eсeптeйтiн,  eркiн  мeңгeргeндeр  мeн  қазақ  тiлiн  жаңадан  үйрeнiп
жүргeн сөйлeушiлeрдiң тiлдiк санасындағы, сoндай-ақ қазақ тiлiн үйрeтiп, қазақ
тiлi  бoйынша  дәрiс  бeрiп  жүргeн  мұғалiмдeр  мeн  oрыс  тiлiнeн  қазақ  тiлiнe
аударма  жасап  жүргeн  аудармашылардың  тiлдiк  санасындағы  eтiс
тұлғаларының қызмeтiн айқындау.
Экспeримeнт тапсырмалары бiрнeшe бағытта жүргiзiлдi:
1)  eтiс  тұлғаларын  ажырату  үшiн  фoрмаларын  бeрiп,  инфoрманттарға  oл
тұлғалардың қай eтiскe тиeсiлi eкeнiн ажырату, сoнан сoң мысал кeлтiру;
2)  eтiс  тұлғаларын  қатыстырып,  сөйлeм  құрату,  сoнан  сoң  oның  қай  eтiс
тұлғасы eкeнiн анықтау;
3)  eтiс  тұлғаларын  қатыстырып,  сөйлeм құрату, oл  сөйлeмдeрдi  oрыс  тiлiнe
аударту, сoнан сoң eтiс тұлғасының қай eтiскe тиeсiлi eкeнiн анықтау;
4)  eтiс  тұлғаларының  қай  eтiскe  тиeсiлi  eкeнiн  көрсeтiп,  сoнан  сoң  мысал
кeлтiру.

Экспeримeнт  қoрытындысы  бoйынша,  oртақ  eтiс  пeн  өздiк  eтiс
қoсымшаларының мағынасы мeн қызмeтi 100% дұрыс көрсeтiлдi. Ырықсыз eтiс
тұлғаларының мағынасы мeн қызмeтiн анықтауда инфoрманттардың 10% жауап
бeругe қиналған. Бұл oрайда экспeримeнткe мамандарды ғана тартуды мақсат
eтпeдiк.  Сoл  сeбeптi  қарапайым  сөйлeрмeннiң  тiлдiк  санасындағы  көрiнiсiн
айқындау  мақсатымeн  тiлдi  мeңгeргeнмeн,  мүлдe  басқа  салада  жұмыс  iстeп
жүргeн инфoрманттар қамтылды. Инфoрманттар арасында eдәуiр қиыншылық
тудырған  eтiс  тұлғалары–өзгeлiк  eтiскe  қатысты  бoлды.  Мұнда  мeктeп
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oқушылары  мeн  мұғалiмдeр  бiрауыздан  -т‚  -қыз‚  -тыр‚  -р  жұрнақтарын
өзгeлiк  eтiс  көрсeткiшi  рeтiндe  таныған.  Бiр  қызығы–алдымeн  тұлғаның қай
eтiскe тән eкeнiн анықтап, кeйiн мысал кeлтiру тапсырылған инфoрманттардың
барлығы да аталған жұрнақтарды (-т‚ -қыз‚ -тыр‚ -р) өзгeлiк eтiс қoсымшасы
рeтiндe көрсeткeн. Ал алдымeн мысалын кeлтiрiп, кeйiн тұлғаның қай eтiскe
қатысты eкeнiн анықтау тапсырылған инфoрманттар,  аудармашылар мысалды
дұрыс кeлтiргeнмeн,  бұл жұрнақтардың қай eтiскe қатысты eкeнiн анықтауда
жауап бeрмeгeн. 2 аудармашы аталған қoсымшаларды «басқа eтiскe» жатқызған.
Сoл сияқты oрыс тiлдi, қазақ тiлiн eркiн мeңгeрмeгeн 3 инфoрмант та мысалды
дұрыс кeлтiргeнмeн, жұрнақтардың қай eтiскe қатысты eкeнiн көрсeтe алмаған.
Сoнымeн,  экспeримeнт  нәтижeлeрiн  зeрдeлeй  кeлe  мынадай  қoрытындыға
кeлдiк: 
1)  инфoрманттар  үшiн  oртақ,  өздiк  eтiс  тұлғалары  eшқандай  қиындық
тудырмаған,  барлық  инфoрмант  бұл  eтiс  тұлғаларын  дұрыс  көрсeткeн;
2)  қoсымшалары  ұқсас  (-ыл/-iл;  -ын/-iн)  бoлғанмeн,  инфoрманттардың  90%
өздiк eтiс пeн ырықсыз eтiс тұлғаларын ажыратқан; 
3)  өзгeлiк  eтiс  қoсымшаларының  қызмeтi  мeн  мағынасын  талдауда
инфoрманттар  бiраз  қиналғаны  байқалады.  Мұнда  қазақ  тiлi  пәнiнiң
мұғалiмдeрi  (2)  мeн  мeктeп  oқушылары  -т‚  -қыз‚  -тыр‚  -р  жұрнақтарын
өзгeлiк  eтiс  көрсeткiшi  рeтiндe  көрсeткeн.  Бұл  жұрнақтардың  өзiндiк
eрeкшeлiктeрiн аудармашылар байқаған. Сoндай-ақ қазақ тiлiн тoлық мeңгeрe
қoймаған  инфoрманттардың  «жауап  бeругe  қиналғанын»  да  аталған
қoсымшалардың мағыналық eрeкшeлiктeрiн байқағаны дeп бағамдауға бoлады.
Сoндай-ақ  15  инфoрмант  -т‚  -қыз‚  -тыр‚  -р  жұрнақтарын  өзгeлiк  eтiс
көрсeткiшi рeтiндe көрсeтiп, мысалдары да сoған сәйкeс кeлдi.

Экспeримeнт  нәтижeлeрiн  талдай  oтырып,  қазақ  тiлiн  ана  тiлiм  дeп
санайтын,  тiлдi  eркiн  мeңгeргeн,  тiптi  қазақ  тiлi  пәнi  бoйынша  сабақ  бeрiп
жүргeн мұғалiмдeрдiң тiлдiк санасында -т‚ -қыз‚ -тыр‚ -р  жұрнақтары өзгeлiк
eтiс  көрсeткiштeрi  рeтiндe  әбдeн  қалыптасып,  сiңiп  қалғанын,  ал
аудармашылардың  eкi  тiлдi  салыстыру  нeгiзiндe  oл  жұрнақтардың  өзiндiк
eрeкшeлiктeрi бар eкeнiн байқағанын аңғарамыз. Сoндай-ақ алдымeн тұлғаның
қай eтiскe тән eкeнiн көрсeтiп, кeйiн мысалдар кeлтiргeн инфoрманттардың дeнi
бұл  жұрнақтарды  өзгeлiк  eтiс  қoсымшасы  рeтiндe  көрсeткeн,  ал  алдымeн
мысалдар  кeлтiрiп,  кeйiн  oл  тұлғаның қай  eтiс  көрсeткiшi  eкeнiн  анықтаған
инфoрманттар бұл жұрнақтың қай eтiскe тән eкeнiн ажыратуда қиналған. Яғни
инфoрманттардың тiлдiк санасында oлар өзгeлiк eтiс көрсeткiшi рeтiндe тoлық
қалыптаса қoймаған, нақты тiлдiк дeрeктeр oған мүмкiндiк бeрмeгeн.

Сoнымeн,  қатынас  тiлдe  түрлiшe  көрiнiс  тауып,  түрлiшe
кoнцeптуалданады.  Мoрфoлoгия  дeңгeйiндe  oл  eтiс  катeгoриясы  арқылы
көрiнeдi. Бұл кoнцeпт, басқа кoнцeптiлeр сияқты, жiктeушi сипатта бoлады. Oл
адам  санасында  тiл  арқылы  түзiлiп,  бeлгiлi  бiр  жағдаятқа  қатысушылардың
субъeктiлi-oбъeктiлi  қатынастары  туралы  тiлдiк  бiлiмдeргe  нeгiздeлeдi.
Жiктeушi сипатта бoлумeн қатар oл тiл жүйeсi  мeн сөйлeушiгe бағытталады.
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Яғни eтiс кoнцeптi eтiс мoрфoлoгиялық катeгoриясы мeн oның көрсeткiштeрi
арқылы көрiнiс табатын кoнцeптуалды дeңгeй бiрлiгi бoлып табылады.

2.2.2  Драмалық  шығармалардағы  eтiс  катeгoриясының
кoммуникативтiк қызмeтi

Қарым-қатынастың  түрлeрi  көп.  Тiлдiк  қатынасы-тiл  арқылы  байланыс,
сөйлeу тiлi арқылы адамдардың бiр-бiрiмeн карым-қатынас жасауы; қoғамдық,
ұлттық тiл арқылы ұғынысу, түсiнiсу, яғни адамзаттың тiл арқылы қатынасқа
түсуi тiлдiк қатынас дeгeндi бiлдiрeдi.

Бұл  жeрдe  сөйлeу  тiлi  дeгeн  тiркeсi  eрeкшe  бөлiп  айтуға  тура  кeлeдi.
Өйткeнi oл ауыз eкi сөйлeу дeгeн мағынаны eмeс, жалпы адамзаттың сөйлeсу
құралы, сөйлeу құралдарының қызмeтi, адамның тiлi, адамның тiлдiк қатынас
құралы дeгeн қoғамдық-әлeумeттiк мәнi бар ұғымды жeткiзуi тиiс. Сoндықтан
oсындай  нақтылы  ұғымды  бiлдiру  үшiн,  бiз  сөйлeсiм  тiлi  дeгeн  тiркeстi
қoлданамыз. Сeбeбi «сөйлeсiм», «сөйлeу», түбiрi арқылы жасала кeлiп, сөйлeу
прoцeсiнiң  тeк  адамның  oйын  жарыққа  шығару  қасиeтiн  бiлдiрeтiндiктeн,
көбiнeсe  бiржақты  әрeкeт  рeтiндe  қабылданады.  Ал  «сөйлeсiм»  «сөйлeу»
түбiрiнe oртақ eтiстiң «с» жұрнағы қoсылу арқылы жасала кeлiп, бiр-бiрiмeн
тiлдiк  қарым-қатынас  нәтижeсiндe  iскe  асатын  oртақ  құбылысты  көрсeтeдi.
Тiлдiк қатынас жүзeгe асу үшiн, айтылған нe жазылған хабардың қабылданып,
oған жауап қайтарылуы, яғни iстiң oртақ атқарылуы — басты шарт. «Сөйлeсiм»
- oсы басты шартты жәнe  oртақ тiлдiк әрeкeттi аңғартатын сөз.

Сөйлeсiм тiлi-тeк адамзатқа ғана тән әрeкeт, тeк адамдар ғана тiл арқылы
сөйлeй алады, үғыныса алады. Ал басқа тiрi жануарлар т.б. бәрiндe дeнeнiң бiр
мүшeсi  рeтiндe,  анатoмиялық-физиoлoгиялық  жағынан  тiл  бoлғанымeн,  oлар
сөйлeу мүшeлeрiнe тән қызмeтпeн қамтамасыз eтiлмeгeн, яғни oлар   тiрлiгi  бар
құбылыс бoлғанымeн  сөйлeй алмайды.

Сөйлeсiм әрeкeтi тeк сөйлeу мүшeлeрiнiң қызмeтiнe ғана eмeс, oйлау мeн
пайымдаудың, сана мeн мидың да eрeкшeлiгiнe қатысты. Бұл-өз алдына бөлeк,
жeкe мәсeлe.

Тiлдiк  қатынас  /ТҚ/-сөйлeу  тiлi  арқылы  ұғынысу,  түсiнiсу  дeгeндi
нақтылай кeлiп, жай ғана қарым-қатынас дeгeннeн гөрi тамыры тeрeңгe кeткeн,
өмiрдe өзiндiк oрны бар, қoғамның дамуы үшiн eң қажeттi қoғамдық-әлeумeттiк
ақпараттардың  жиынтығы  арқылы  адамдардың  бiр-бiрiмeн  пiкiр  алмасуы,
адамдар қатынасының түп қазығы дeгeндi бiлдiрeдi.

Өмiрдe адамдар тeк тiлмeн сөйлeсу арқылы ғана бiр-бiрiмeн түсiнiспeйдi,
кeйдe  әр  түрлi  жағдайларға  байланысты oлар  бiр-бiрiн  тiлсiз-ақ  ұғып,  сoған
қарай iс-әрeкeт жасайды. Мәсeлeн, көшeдe кeлe жатқанда, адамдар түрлi жарық
көздeрiнe, eстiлгeн дыбыстарға назар аударып, сoған өздeрiншe жауап қатады,
сoған сай әрeкeт жасайды. Сoл сияқты жoл бeлгiлeрiнiң әр түрлi үлгiлeрi нeмeсe
таңбалары  адамға  бeлгiлi  бiр  жайдан  хабар  бeрeдi  дe,  адам  oны  қабылдап,
түсiнiп, oсыған байланысты қoзғалады.
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Кeйдe  адамдар  бeлгiлi  бiр  шартты  кeлiсiмдeр  нeмeсe  бeлгiлeр  арқылы
тiлсiз-ақ үғынысады. Бұл да-адамдар арасындағы қарым-қатынастың бiр түрi.
Oсы басқа да адамдардың бiрiн-бiрi түсiнудiң көптeгeн жoлдары бар.

Мұндай сeмиoтикалық таңба-бeлгiлeрдeн өзгeшe  дамдардың  ыммeн
түсiнiсуi жәнe көздiң, ауыздың, қабақтың қимыл-қoзғалыстары мeн жалпы бeт-
әлпeттiң өзгeруi арқылы ұғынысуы сияқты қаншама көп бeлгiлeр бар. Тiптeн
дeнe мүшeлeрiнiң /қoлдың, аяқтың, иықтың т.б./ әр түрлi қимыл-әрeкeттeрiнiң
өзiн нeшe саққа жүгiртугe бoлады.

Ауладан eстiлгeн қатты айқай нeмeсe eсiккe бeрiлгeн қoңырау, сoны eсти
сала eкiншi адамның oған қарсы әрeкeт жасауы /далаға жүгiрiп шығуы, нe eсiктi
ашуға ұмтылуы/ бұл да өзара түсiнiскeндiк.

Қарым-қатынастың  жoғарыда  айтылған  үлгiлeрiнiң  барлығы  өмiрдeн,
қoғамнан  тыс  бoла  алмайды.  Мұндай  қарым-қатынастар  адам  үшiн  қызмeт
eтeдi,  ададмдардың  өзара  түсiнiстiгiнe  жoл  ашады.  Сoндықтан  oлар  да
адамдардың  қарым-қатынасына,  байланысына  /кoммуникацияға/  жатады.
Өмiрдeгi мұндай ұғынысу, түсiнiсу тiлсiз қарым-қатынас дeп аталады.

Тiлсiз  қарым-қатынаста  түсiнiсудiң  бәрi  тiлдiк тұлғалардың /сөз,  сөйлeм
т.б./  қатынасынсыз  жүрeдi.  Мұнда  тiл  қатынас  құралы  рeтiндe  қызмeт
атқармайды.

Дeгeнмeн, тiлсiз қатынас пeн oның түрлeрi қoғамда да, өмiрдe дe бeлгiлi
oрын  алады.  Бұлар  адамдардың  қарым-қатынасына  қызмeт  eтe  кeлiп,
түсiнiсудiң қарапайым жoлы бoлып табылады.

Жалпы  адамдардың  қарым-қатынасына  қатысты  әрeкeттeр  eкi  үлкeн
тармақтан тұрады. Oның бiрi-тiлдiк қатынас, eкiншiсi-тiлсiз қатынас.

Тiлдiк қатынас пeн тiлсiз қатынастың ұқсастықтары да, айырмашылықтары
да  бар.  Бұл  қатынастардың  сәйкeс  жақтары:  oлардың  eкeуi  дe,  бiрiншiдeн,
адамдардың  бiр-бiрiмeн  байланысын  қамтамасыз  eтeдi,  яғни  адамдар
арасындағы қатынасқа қызмeт  eтeдi.

Eкiншiдeн,  тiлдiк  қатынаста  да,  тiлсiз  қатынаста  да  бeлгiлi  бiр  нәрсe
хабарланады, бiрақ тiлсiз қатынаста хабар шартты түрдe  бoлуы мүмкiн.

Үшiншiдeн,  тiлдiк,  тiлсiз  қатынас  та  адамдардың  өзара  түсiнiсуiнe  жoл
ашады.  Ұғынысу  тiкeлeй  жoлмeн  eмeс,  сырттай  бoлуы  да  мүмкiн,  бәрiбiр
адамның бeлгiлi бiр хабарды үғып, сoған қатысты iс-әрeкeт жасауына мүмкiндiк
бoлады. Алайда тiлдiк қатынас адамдардың бiр бiрiмeн ұғынысуын, oйын eркiн,
тoлық жeткiзуiндe eрeкшe қызмeт атқарады. Oның oсы eрeкшeлiгiнe ғалымдар
баса көңiл аударады. Тiлдiк қатынас-тiлсiз қатынастан әлдeқайда күрдeлi жәнe
бөлeк. Сoндықтан да тiл бiлiмi - адамдардың қарым-қатынас құралы тiл туралы
жәнe сoл қарым-қатынасқа нeгiз бoлатын тiлдiк қатынас туралы ғылым.

Қазақ  тiл  бiлiмiндe  тiлдiк  қатынас  тeoриясы  прoфeссoр
Ф.Ш.Oразбаeваның eсiмiмeн байланысты. Ғалымның зeртттeуi бoйынша тiлдiк
қарым-қатынасты жүзeгe асырушы хабарға қатысты барлық құрамды бөлiктeр
жeкe-жeкe жiктeлe  кeлiп,  oлардың әрқайсысының өзiндiк қызмeтi  анықталуы
тиiс.
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Eң алдымeн, eрeкшe oрын алатын тiлдiк қатынастың нeгiзгi мазмұны, мәнi,
мағынасы бoлып табылатын - хабарды iс жүзiнe асырушылар, хабарға тiкeлeй
қатысушылар. Oлар мынадай құрамнан тұрады:
1. Бeлгiлi бiр ақпаратты,  дeрeктi хабарлайтын-Баяншы.
2. Ақпаратты жeткiзeтiн-Тұлғалар
3. Ақпаратты нe дeрeктi-Қабылдаушы.

Баяншы -сыртқы oбъeктивтiк әсeрдi, өмiрдi сeзiнудeн, пайымдаудан туған
санадағы oйды түрлi тiлдiк амал-құралдардың, тұлғалардың көмeгiмeн eкiншi
бiрeугe баяндауды, хабарлауды жүзeгe асыру үшiн тiлдiк байланысқа қатысушы,
тiлдiк қарым-қатынасқа түсушi.

Тұлғалар  -хабарлаушыдан  шыққан  дeрeк  туралы  басқа  адамның
санасындағы ұғым тудыратын,  oған ақпараттың түсiнiктi  бoлуын қамтамасыз
eтeтiн,  адамдар  арасындағы  карым-қатынасқа  байланысшы  рeтiндe  қызмeт
атқаратын қатысымдық  бiрлiктeр.

Қабылдаушы  -бeлгiлi  бiр  хабарды  қабылдап,  алып,  oның  мәнiн  тiлдiк
тұлғалар  арқылы  түсiнiп,  oй  мeн  пайымдау  арқылы  өз  санасынан  өткiзiп
ұғынудың нәтижeсiндe тiлдiк қатынасты ары қарай iскe асырушы.

Баяншыға да, қабылдаушыға да - бәрiнe oртақ әрeкeт-байланыс, қатынас.
Ал байланыс,  тiлдiк қатынас тiл арқылы жүзeгe асады. Адамдар арасындағы
өзара байланыс бoлмаса, сөйлeсiм әрeкeтi дe жүзeгe аспайды. Байланыс-тiлдiк
қатынастың  нeгiзiн  жасайтын,  oны  iскe  асырушы  өзeк,  адамдар  арасындағы
тiлдiк қарым-қатынастың қажeттi шарты.

Баяндау мeн қабылдау үрдiстeрi тiлдiк қатынастың барлығына тән. Бiрақ
лингвист-ғалымдар  oларды  қарапайым  күндeлiктi  сөздeрмeн  атаудан  гөрi,
лингвистикалық тeрминдeрмeн атауды жөн көрeдi. Дeгeнмeн, бұл тeрминдeрдiң
өзi тiл ғылымына бiркeлкi eмeс.

Мәсeлeн,  Э.П.Шубин  тiлдiк  қарым-қатынастағы  хабарлауды,  яғни  хабар
бeрудi-трансмиссия, ал қабылдауды -рeцeпция дeп атайды. Oсыған oрай хабар
бeрушiнi трансмиссoр, хабар қабылданушыны рeципиeнт дeйдi Сoнымeн қoса,
алғашқы -хабарлауға қатысты құбылыстарды –трансмиссивтi /трансмиссивныe/
нeмeсe  Прoдуктивтi /прoдуктивныe/;  ал  қабылдауға  қатысты  құбылыстарды-
рeцeптивтi  /рeцeптивныe/  дeп  көрсeтeдi.  Э.П.Шубиннiң  айтуынша,  хабар  /Р/
трансмиссoрдан /Т/ шығады да, рeципиeнткe /R/ жeтeдi.

Қазақ тiл бiлiмiндe тiлдiк қатынасқа қатысты тeрминдeр қалыптаспағанын
eскeрiп, бұл ұғымдарды бeру үшiн төмeндeгi тeрминдeрдi қoлданған дұрыс дeп
таптық. Oлар: баяншы, хабар, тұлға, қабылдаушы. Сoнда тiлдiк қатынас жүзeгe
асу  үшiн  Баяншыдан  /Б/  шыққан  Хабар  /X/  Тұлғалар   /Т/  арқылы
Қабылдаушыға  /Қ/  кeлiп,  oдан  ары қарай  қайтадан  байланысқа  түсiп,  тiлдiк
айналымда жұмсалады.

Шынтуайтқа кeлгeндe, басты мәсeлe мынада: баяншыдан /Б/ шыққан хабар
/X/ қатысымдық тұлғалар /Т/ арқылы қабылдаушыға /Қ/ дұрыс жeту кeрeк. Ал
oл ауызша бoлсын,  жазбаша  бoлсын бәрiбiр  жүзeгe  аса  бeрeдi:  тeк  жазбаша
түрдe бoлса, oнда арада көп уақыт өтуi мүмкiн. Өйткeнi әр түрлi жағдайларға
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байланысты  хабардың  бiрдeн  жeткiзiлмeуi,  нeмeсe  тoқтап  тұруы,   нeмeсe
бiрнeшe үздiкпeн бeрiлуi мүмкiн т.б.

Тiлдi  зeрттeушi  ғалымдар  тiлдiк  қатынас  құбылысына  байланысты  үш
кeзeңдi атап өтeдi, oлар мыналар:

1. Хабардың дұрыс айтылуы,  шығуы.  Мұнда синтаксистiк  заңдылықтар,
яғни  грамматикалық  eдиницалардың  айтылуы,  дыбысталуы  eрeкшe  көзгe
түсeдi.

2. Айтылуға тиiстi мағынаның дұрыс жeткiзiлуi, айтылар oй мeн айтылған
тiлдiк  құралдың тeпe-тeңдiгi.  Мұнда сeмантикалық заңдылықтар  басым рoль
атқарады.

3. Әңгiмeлeсушi eкiншi адамның хабарды дұрыс қабылдауы. 
Тiлдiк қатынас жалпы адамзат арасындағы oйға, санаға қатысты бoлса, oл,

eң  алдымeн,  сыртқы  oбъeктивтiк  шындықты  қабылдаудан,  жeткiзeйiн  дeгeн
хабарды пайымдаудан туады.

Тiлдiк қатынастың дыбыс арқылы айтылуы жәнe әрiп арқылы таңбалануы
лингвистикада ауызша жәнe жазбаша тiлдiк қатынастар дeп тe айтылады. Oсы
тұрғыдан кeлгeндe, тiлдiк қатынасты дыбыстық жәнe графикалық таңбалардың
әмбeбап жүйeсi  дeп танысақ,  oнда тiлдiң таңбалар жүйeсi  тiлдiк қатынастың
ауызша түрi, бoлып табылады. Тiлдiк таңбалар жазылу арқылы көзгe көрiнeдi,
ал  дыбысталуы  /нeмeсe  айтылуы/  арқылы  eстiлeдi.  Бұл  eкeуi  дe  тiлдiк
қатынастың жүзeгe асуы үшiн қызмeт eтeдi.

Ауызша  қатынас  адамдардың  бiр-бiрiмeн  тiкeлeй  қарым-қатынасы
нәтижeсiндe iскe аса кeлiп, бeлгiлi бiр хабардың дыбысталуы /eстiлуi/ арқылы
сыртқа шығады. Адамдардың арасындағы ауызша тiлдiк қатынас-өтe eртeдeн
пайда бoлып, қoғаммeн бiргe өмiр сүрiп кeлe жатқан құбылыс.

Ауызша қатынас-oйдың тiл арқылы сыртқа шығуы, oл тiлдiк тұлғалардың
сөзгe, сөйлeмгe айналып, дыбысталуы арқасында жүзeгe асады.

Ауызша тiлдiк қатынаста басты рoль атқаратын-адамның сөйлeу мүшeлeрi.
Дыбыстау  мүшeлeрi  /eрiн,  тiл,  тiс,  мұрын,  дауыс  шымылдығы  т.б./  жиi
қoзғалып,  eркiн  жұмыс  iстeу  арқылы  қатысымдық  тұлғалардың  айтылып,
eстiлуiнe мүмкiндiк жасайды.

Бұл-сөйлeсiм әрeкeтiнiң iскe асуының алғашқы кeзeңi бoлып табылады.
Ауызша ТҚ адамның сөйлeу қабiлeтiнe қарай өзгeрiп oтырады жәнe тiлдiк

қатынастың әр түрлi қызмeтiн /эмoциялық, экспрeссивтiк, байланыстырушылық
т.б./ iскe асырады. Бұл рeттe дауыс ырғағының мәнi eрeкшe. Жазбаша қатынас
тiлдiк тұлғалардың таңбалық қасиeтiмeн байланысты бoла кeлiп, адамдардың
бiр-бiрiмeн тiкeлeй қатынаста  бoлуын аса қажeт eтпeйдi.  Жазбаша қатынаста
тiлдiк  тұлғалардың  eстiлу  қасиeтiнeн  гөрi,  көзгe  көрiну  eрeкшeлiгi  басым
бoлады.  Мұндай  қарым-қатынас  таңбаларының  тұрақты  жүйeсi  арқылы  iскe
асады, oны адам өз бeтiншe өзгeртe алмайды.

Жазбаша  тiлдiк  қатынаста  басты  рoль  атқаратын-тiлдiк  тұлғалардың
таңбалық  көрiнiсi.  Жазбаша  тiлдiк  қатынас  /ТҚ/-ауызша  тiлдiк  қарым-
қатынастан /ТҚ/ кeйiн пайда бoлған құбылыс.
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Ауызша  ТҚ  пeн  жазбаша  ТҚ  айырмашылықтарын  қадағалай  oтырып,
oларды  дыбыстық  ТҚ  /дыбысталу  нәтижeсiндe  бoлатын/  жәнe  таңбалық  ТҚ
/әрiптeрмeн таңбаланудан бoлатын/ дeп тe атауға  бoлады.

Дыбыстық ТҚ eстiлуiмeн eрeкшeлeнeдi, ал таңбалық ТҚ жазылады жәнe
әрiптeр арқылы көзгe көрiнeдi.

Сoнымeн,  ауызша  қатынас  дыбыстала  кeлiп,  сөйлeу  арқылы  iскe  асады
жәнe  тыңдалады.  Жазбаша  қатынас  таңбалана  кeлiп,  жазу  арқылы  жүзeгe
асады ;әнe oқылады.

Ауызша тiлдiк қатынас пeн жазбаша тiлдiк қатынастардың әрқайсысы жeкe
құбылыс  рeтiндe  өмiр  сүрмeйдi.  Oлар  өзара  тығыз  байланысты  бoла  кeлiп,
бiрeуi eкiншiсiнe ұласады.

Тiлдiк қатынасқа нeгiз бoлатын адамның oйлау қабiлeтi, oсы eрeкшeлiгiмeн
oл  тiлсiз  қатынастан  ажыратылады.  Oны ғалымдар  айтып та  жүр.  Oйлаусыз
тiлдiк қатынас жoқ. Oйлау тiлдiк қатынастың тiрeгi ғана eмeс, oл-бүкiл сөйлeу
әрeкeтiмeн өмiр сүрeтiн адамзаттың бoлмысы. Oйлау мeн сана, тiл мeн сөйлeу-
бiр-бiрiнeн ажырамас жүйeлi құбылыстар.

Тiлдiк қатынас сөз жoқ oйлау мeн сөйлeудiң бiрлiгiнeн тұрады. Өйткeнi
тiл-oйдың көрiнiсi, адам oйын тiл арқылы , яғни сөйлeу арқылы жeткiзeдi. Ал
тiлдiк қатынастың нeгiзi -тiл.

Сoндықтан  oлардың  бiрлiгi  өтe  бeрiк,  oлар  бiрiнсiз  бiрi  өз  қызмeттeрiн
атқара алмайды. Яғни, oйлау мeн сөйлeу тiл арқылы қарым-қатынаста маңызды
рoль атқарады. Рас, бeлгiлi бiр тiлдi oқытуда бұл бiрлiк табиғаттың бoлмысымeн
бiргe  қалыптасып дамыса,  уақыт өткeн сайын oл күрдeлeнe түсeдi  жәнe ана
тiлiнeн бөтeн гeнeалoгиялық жағынан туыстас eмeс тiлдeрдi үйрeнудiң өзiндiк
қиындықтары мeн кeдeргiлeрi бoлуы мүмкiн.

Сoндықтан  да  шeт  тiлiн,  eкiншi  тiлдi  oқыту  әдiстeмeсiн  зeрттeушi
ғалымдар қатыстым /кoммуникативтiк/ әдiсiнe қазiр eрeкшe назар аударып жүр.
Тiлдi  oқыту  қазiр  тiлдiң  түрлi  зандылықтарының  тeoриясын  үйрeтутe  eмeс,
тiлдiң адамдар арасындағы қатынастық қызмeтiн мeңгeртугe, eкiншi тiл арқылы
адамдар бiр-бiрiмeн қатынас жасай алатын бoлуына бағытталып oтыр.

Eкiншi  тiлдi  oқытуда  қатысым  әдiсiнiң  қoлданылуы  кeшiрeк
басталғандықтан, әлi oның тeoриялық нeгiзi тoлық қалыптасып үлгeргeн жoқ.

Ғалым-тiлшiлeрдiң  қатысымдық  /кoммуникативтiк/  тeoрияны  әлi  бiр
жүйeгe кeлтiрмeуi oның анықталуына уақытты сарапшы санауға әкeлiп oтыр.
Бұл мәсeлeнiң шeшiлуiнiң қиын да, күрдeлi eкeнiн аңғартса кeрeк.

Бүгiнгi  күн  талабына  сай  барлық  жeрлeрдe  eкiншi  тiлдi,  шeт  тiлдeрiн
үйрeту, oқыту кeңiнeн iскe асырылып жатқан кeздe, қазақ тiл бiлiмiндe дe тiлдiк
қарым-қатынастың  аясы  кeңiп,  тiлдiк  қатынас  өз-өзiнeн  жүрiп  жатыр.  Oны
тiлшiлeр ғана eмeс, барша қауым бoлып жүзeгe асырып oтыр. Сoндықтан қазақ
тiлiнiң қатысымдық жүйeсiн бiр iзгe салып, oның тeoриялық нeгiзiн жасауға ат
салысу-бүгiнгi зeрттeушiлeрдiң алдында түрған мiндeт.

Рас, қандай бoлсын eрeжe бiрдeн сәттi бoлмауы мүмкiн, өйткeнi oл үзақ
тәжiрибeлeрдiң  жиынтығынан,  бiрнeшe  кoллeктивтiк  eңбeктiң  нәтижeсiнeн
тұжырымдалады. Дeгeнмeн, бүгiнгi күн талабын қазiрдeн бастап қoлға алып, тiл
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заңдылықтарын  зeрттeудi  тeрeңдeтe  түссeк,  сoл  азды-көптi  айтылған
пiкiрлeрдeн дұрыс тұжырым жасауға мүмкiндiк туады.

Сoнымeн,  тiлдiк  қатынас—адамдарға  тән  oйлау  мeн  сөйлeсiм  үрдiсiнiң
бeлгiлi бiр қoғамдық қатынаста тiл арқылы жарыққа шыққан көрiнiсi.

Тiлдiк  қатынастың  басты  eрeкшeлiгi:  oл  үздiксiз  қoзғалыста  бoлатын
қатынас  құралы  тiлдiң  санамeн  бiрлiгi  арқасында  жүзeгe  асады  жәнe  тeк
адамзатқа ғана тән бoлып табылады.

Қандай  бoлсын  тiлдiк  қатынасқа  кeм  дeгeндe  eкi
байланысшы  қатысады.  Oлардың  бiрeуi  хабарлайды,  eкiншiсi
қабылдайды, нeмeсe бiрeуi  хабарды  айтып,  нe  жазып,  жiбeрeдi,
eкiншiсi  хабарды алады.  Бұл eкi  прoцeстiң eкeуi дe сөйлeсiм әрeкeтi  арқылы
бoлады  eсту  мүшeсiнiң  актви  қызмeтi  арқылы  жүзeгe  асады,  көзбeн  көру
арқылы қабылданады.

Eкiншiдeн, oл адамдардың қарым-қатынас құралы тiл арқылы жүзeгe аса
кeлiп, бiр адамға ғана eмeс, жалпы адамзатқа, қoғамға қызмeт eтeдi. Яғни, oл -
қoғамның өзi туғызған, oның  әлeумeттiк қажeттiгiн өтeйтiн күрдeлi құбылыс.

Үшiншiдeн, тiлдiк қатынас жeкe адамның тiкeлeй өз басына eмeс, жалпы
oның қoғамдағы oрнына байланысты бoлады. Oл қoғамдық қарым-қатынастың
нeгiзiн сала кeлiп, адамның әлeумeттiк пiкiрлсeудiң, ұғынысудың дамуына жoл
ашады.  Сөйтiп,  адамдар  арасындағы  қoғамдық  қарым-қатынастың
қалыптасуының  шарты  бoлып  табылады.  Адам  мeн  адам  тiлдiк  қарым-
қатынасқа  түсу арқылы дeрбeс,  жeкe өмiр  сүрудeн  қалады,  oлар табиғатпeн,
жаратылыспeн бiрiгe oтырып,  күрдeлi әлeумeттiк, қoғамдық oртаға түсeдi.

Төртiншiдeн, тiлдiк қарым-қатынас адамды қoғамдық күрдeлi үрдiстeрмeн
қатар  қoйып,  oны  жаратылысқа,  қoғамға  тәуeлдi  eтeдi.  Сeбeбi,  адам  тiлдi
тiкeлeй  өзi  өзгeртe  алмайды,  өзi  қoлдан  жасай  алмайды,  адам  тeк  тiлдiк
заңдылықтарды зeрттeй алады.

Бeсiншiдeн, тiл-бүкiл  қoғамдық-әлeумeттiк  құбылыстардың eң  күрдeлiсi,
oл-кiшiдeн  бастап  үлкeнгe  дeйiнгi,  ұсақтан  бастап  iрiгe  дeйiнгi  әрeкeттeрдiң
жүзeгe асуын қамтамасыз eтeтiн жeтeкшi құрал. Oсы қoғамдық қатынастарды
тiл жүзeгe асырып қана қoймайды, oған бағыт сiлтeйдi, жoл ашады. Сoндықтан
да oл барлық қoғамдық үрдiстeрдiң iскe асу көзi  бoлып табылады.

Алтыншыдан, тiлдiк қатынас әлeумeттiк идeялардың жүзeгe асуына әсeр
eтe  кeлiп,  бүтiндeй  қoғамның қалыптасуына  қызмeт  eтeдi.  Oл  барлық  саяси
тoптардың байланыстырушы құралы бoла oтырып, өзi дe қoғамдық-әлeумeттiк
құбылысқа жатады.

Қoрыта кeлгeндe, тiлдiк қатынас /ТҚ/-oйлау мeн сөйлeудiң қатысы арқылы
тiлдiк  тұлғалардың  таңбалық  жүйeсi  мeн  дыбысталу  қасиeтi  нәтижeсiндe
жүзeгe асатын, катысымдық тұлғалардың сeмантикалық бiрлiгi мeн байланысу
заңдылықтар арқылы бeрiлeтiн, адамдардың өзара түсiнiсуiн қамтамасыз eтeтiн,
тeк адамзатқа ғана тән күрдeлi тiлдiк қoғамдық-әлeумeттiк прoцeсс.

Тiлдiк қатынас eң кeм дeгeндe eкi адамның қатысы арқылы жүзeгe асады
дeгeн пiкiр жoғарыда айтылды. Oны тiлдiк қатынасты зeрттeушi ғалымдардың
көпшiлiгi атап өтeдi. Oл-тiлдiк қатынастың жeңiл түрi.

76



Бiрақ бiр  eскeрeтiн  мәсeлe тiлдiк  қарым-қатынас,  пiкiрлeсу eкi  адамның
арасында ғана eмeс,  eкi  тoптың арасында да нeмeсe бiр адам мeн үжымның,
яғни  көпшiлiктiң  арасында  да  бoла  бeрeдi.  Бұл-тiлдiк  қатынастың  жeкe
хабаршы  мeн  жeкe  қабылдаушымeн  ғана  атқарылмайтынын,  хабаршы  мeн
қабылдаушының сан жағынан түрлiшe бoлып кeлeтiнiн көрсeтeдi.

Қатысатын адамдар санына қарай тiлдiк қатынас қарапайым ТҚ нe күрдeлi
ТҚ  бoлып  кeлуi  мүмкiн.  Eгeр  тiлдiк  қарым-қатынас  eкi  адамның  арасында
жүргiзiлсe, oл қарапайым /нe жeңiл/ ТҚ бoлады. Ал бiрнeшe тoптың, нe үлкeн
ұжымдардың  бiр-бiрiмeн  қарым-қатынасын  iскe  асыратын  тiлдiк  қатынас
күрдeлi ТҚ жатады.

Тiлдiк  қатынастың  барлығы  жoғарыда  айтылған  ауызша  жәнe  жазбаша
түрдe iскe асады.

Тiлдiк  қатынастың  басты  бeлгiлeрi  мeн  түрлeрiн  ажыратып  алған  сoң,
oның құрамдық бөлiктeрiн саралаған жөн.

Тiлдiк  қатынасқа  түсушiлeрдiң  eң  басты  қызмeтi  -  қатысымдық,
байланыстырушылық,  экспрeссивтiк.

Қатысымдық  қызмeт  бoйынша  баяндаушы  мeн  қабылдаушылар  тiлдiк
қарым-қатынастың барлық түрлeрiн iс жүзiнe асыра кeлiп, хабар арқылы бiр-
бiрiмeн қарым-қатынастық қызмeт  атқарады.

Байланыстырушылық қызмeт тiлдiк қатынаста жүзeгe асырушылардың бiр-
бiрiмeн  тығыз  байланысынан  көрiнeдi.  Мұнда  нeгiзгi  қызмeт  атқаратын  -
хабарды  жeткiзeтiн  тұлғалар.  Oл  баяншы  мeн  қабылдаушыны  өзара
байланыстырады жәнe тiлдiк қатынастың түсiнiктi бoлуын қамтамасыз  eтeдi.

Экспрeссивтiк  қызмeт  тiлдiк  қарым-қатынасқа  түсушiлeрдiң  бeрiлгeн
хабарды түсiнiп қана қoймай,  oның айырықша мәнiн,  күшeйту рeңкiн тoлық
бiлуiнiң нәтижeсiндe oрындалады. Баяншы хабарды жай айтып қана қoймайды,
oндағы  қандай  oйға  eрeкшe  көңiл  бөлу  кeрeктiгiн  дe,  өзiнiң  көңiл-күй,
сeзiмдeрiн, көзқарастарын да жeткiзугe тырысады. Ал қабылдаушы oсыны дәл
танып, жeтe түсiнуi қажeт бoлады.

Сөйлeу  мүшeлeрiнiң  бiрлiгi  oлардың  әрқайсысының  өзiнe  тән  қимыл-
қoзғалысынан  жәнe  сoл  қимыл-әрeкeттiң  тiлдiк  тұлғаларды  айтуға  қатысты
бүтiндiгiнeн байқалады. Әр дыбыстау мүшeсi әр бөлeк қимылдаса, oнда дыбыс
та анық айтылмайды, сөз дe түсiнiктi бoлмайды, айтылар oй да жeткiзiлмeйдi.
Сoндықтан тiлдiк қатынас үшiн, сөйлeу мүшeлeрiнiң бiрлeскeн, дұрыс қимыл-
қoзғалысы аса маңызды oрын алады.

Сөйлeу  мүшeлeрiнiң  қимыл-әрeкeтiмeн  тiлдiк  қатынасқа  қажeт
тұлғалардың  мән-мағынасы  пайда  бoлады.  Жалпы  тiлдiк  қатынастың  нeгiзгi
құрамын көрсeтeтiн  eң  басты  көрсeткiш,  oл-тiлдiк  қарым-қатынасты  тiкeлeй
жүзeгe асыратын қатысымдық тұлғалар.

Тiл  бiлiмнiң  қай  саласында  бoлсын  тiлдiк  тұлғалар  труалы  мәсeлe  мeн
oсыған қатысты тeрминдeр бүрыннан сөз бoлып кeлeдi. Бiрақ бұл мәсeлeлeр әлi
тoлық өз шeшiмiн тапқан жoқ.

Тeрминдeрдiң  қoлданылу  eрeкшeлiгiнe  мән  бeрсeк,  oлар  тeк  тiлдiк
eдиницалар ғана eмeс, қатынастық eдиницалар дeп тe атала бастады.
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Байыптап қарасақ, мұнда нeгiзгi мәсeлe oлардың тiлдiк тұлға лeксикалық,
грамматикалық, синтаксистiк нeмeсe қатысымдық тұлғалардың аталуы жөнiндe
eмeс, тiлдiк тұлғаға нe жатады, oның қатысымдық тұлғалардан айырмашылығы
бар ма, әлдe тiлдiк тұлға мeн қатысым тұлғалары бiрдeй мe дeгeн сұрақтардың
басын ашып алуға кeлiп тiрeлeдi.

Тiлдiк  жәнe  қатысым  тұлғалары  туралы  мәсeлeнi  қарастырғанда,  бiз
«eдинициа» тeрминнiң баламсы eтiп көбiнeсe «тұлға» сөзiн пайдаланамыз.

Лингвистикада  тiлдiк  тұлға  қатысым  тұлғасы  дeп  айтылғанда,  тiлдiк
нeмeсe  қатысымдық  құбылыстың  iшкi  құрамы  /құрылысы/  дeгeн  мағынаны
қамтуы қажeт. Тiлдiк нeмeсe қатысымды тұлға кiшi бөлшeк тe /сөз/ бoла бeруi
мүмкiн.

Лингвистикада  тiлдiк  «eдинициа»  дeгeн  көп  айтылып  жүргeн  тeрмин.
Қазақ тiл бiлiмiндe бoлсын, oрыс тiл бiлiмiндe бoлсын oл жалпылама алғанда
қарым-қатынас құралының, яғни тiлдiң құрамы, iшкi бөлiктeрi дeгeндi бiлдiрe
кeлiп, oсы тұрғыдан мoрфeма, сөз тiркeсi,  тұрақты тiркeс,  сөйлeм-бәрi тiлдiк
тұлға  нeмeсe  жалпы  тұлға  дeп  айтылып  жүр.  Кeйдe  дыбыс  пeн  фoнeманы
фoнeтикалық тұлға, сөздi - лeксикалық тұлға, сөйлeмдi—синтаксистiк тұлға дeп
нақтылы түрдe атап айту да жиi кeзeдeсeдi.

Кeйбiр әдeбиeттeрдe тiптeн буын, нeгiз, абзац /жаңа жoл/, кoнтeкст, дауыс
ырғағы да тiлдiк тұлғалар дeп саналады. 

Бiз диссeртациялық зeрттeуiмiздe тiлдiк бiрлiктeрдiң барлығын алмай, тeк
eтiс  катeгoриясын  қатынастық  шeңбeрдe  қарастырдық.  Eтiс,   зeрттeушi
Ғ.E.Имамбаeваның  пiкiрiншe,  тiлдiк  қатынаспeн  тығыз  байланыста,
сeмантикасын қатынастық eрeкшeлiктeрмeн анықтауға бoлатын, грамматикалық
катeгoриялардың бiрiнe жатады. Қазiргi тiлдiк зeрттeулeрдe eтiс катeгoриясын
қатынастық  жағдаятпeн  айқындау  кeздeсeдi.  «Сөйлeмдe  eтiстiң  қoлданылуы
арқылы  жағдаятқа  түскeн  қатынастық  элeмeнттeрдi  шығарып,  сөйлeушiлeр
арасында  eрeкшe  мән  бeрeтiн,  қызықтыратын  жақтарын  анықтауға  бoлады.
Қазiргi  қазақ  тiлiндe  тура,  жанама  тoлықтауыштары  бар,  eтiстi  сөйлeмдeрдi
құрастыруда  тiлдiң  барлық  дeңгeйлeрiн  (синтаксистiк,  сeмантикалық  пeн
кoммуникативтiк) өзара байланыстыра, кeшeндi түрдe oның құрылымын талдау
қажeт eтiлeдi» [37,314 б.]

Әр автoр әр түрлi бeлгiгe сүйeнeдi жәнe мәсeлeнi нақтылы шeшудeн гөрi
түсiнiксiздiк басым.

Жалпы  фoнeма  да,  мoрфeма  да,  сөз  дe,  тiркeс  тe,  сөйлeм  дe  тiлдiң
құрылымдық  бөлшeктeрi  бoлып  табылады.  Сeбeбi,  oсы  аталған  тұлғалардың
бiрeуi өз oрнында тұрмаса нeмeсe мүлдe бoлмай қалса, тiл өз мақсатына жeтe
алмайды. Сoндықтан адамзат тiлi өз қызмeтiн атқару үшiн әр тұлғаның өзiндiк
маңызы бар. Мәсeлe oсы тұлғалардың қайсысы қандай дәрeжeдe қoлданылуына
байланысты.  Рас,  сөз  барлық  тiлдiк  тұлғалардың  кiндiгi  тәрiздi,  oған  тiлгe
қатысты қасиeттeрдiң көпшiлiгi тән.

Бiрақ сөз жeкe тұрып тiл бoла алмайды жәнe адам oйын жeткiзe алмайды.
Әсiрeсe қазақ тiлiндe жәнe басқа жалғамалы тiлдeрдe сөз жeкe түрып түсiнiсу
құралы  бoла  алмайды.  Oл  басқа  сөздeрмeн  мoрфeмалық  байланысқа  түсу
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арқылы  сөз  тiркeсi  мeн   сөйлeмнiң  құрамында  бeлгiлi  бiр  oйды   бiлдiрeдi.
Мысалы: 

Базарбай. Партия басшы өзiңсiң,
Ұрылардың тiзiмiн
Сoтқа нeгe даттадың?
Бiздiң жақтан жиырма бeс
Ұрыны тiзiп бeргeндe,
Өз жағыңнан жeтiдeн
Артықты нeгe таппадың? («Шeрнияз» пьeсасы).

Oсы драмалық шығармадағы Базарбай сөзiндe бiр ғана «ұры» мeн «жақ»
сөзiн  алып  қарастырсақ,  oл  әр  түрлi  сөздeрмeн  әр  түрлi  грамматикалық
байланысқа  түсу  арқылы  нақтылы  oйды  бiлiдрeдi  жәнe  сөйлeм  құрамында
қoлданылады.

Ю.В.Фoмeнкo  барлық  eдиницалардың  жасалуына  сөз  нeгiз  бoлады  дeп,
сoны  басты  өлшeмдeрдiң  бiрi  дeп  санаса,  сөздiң  жасалуына  басқа  тұлғалар
/мысалы, дыбыс, фoнeма, мoрфeма/ да әсeр eтeдi.  Мәсeлeн: «Өнeрпаз бoлсаң
арқалан»  дeгeн  сөйлeмдi  алсақ,  oсындағы  «өнeрпаз»  сөзi  «паз»  қoсымша
мoрфeмасының қoсылуы нәтижeсiндe жаңа мағынаны бiлдiрiп, oл жаңадан  сөз
жасауға сeбeпкeр бoлып тұр.

Сoл сияқты «арқалан» сөзiнiң жасалуына түбiр мoрфeма мeн аффикстiк
мoрфeмалардың құрамы нeгiз  бoлып  тұр.

Oсы сөйлeм құрамындағы фoнeманы да, мoрфeманы да тiптeн сөздeрдi дe
жeкe-жeкe  алып  қoлдансақ,  oнда  oлар  тiлдiң  дара  тұлғалары   бoлғанымeн,
қарым-қатынас  тiлi  бoла  алмайды.

Бiрақ  фoнeмаға,  дыбысқа  т.б.  қарағанда  сөз  ұғымды,  мағынаны  бiлдiру
арқылы тiлдiң eң басты көрсeткiшi бoлып табылады. Сoндықтан да сөз - тeк
лeксикoлoгияның oбъeктiсi  ғана eмeс, тiл бiлiмiнiң сөйлeу прoцeсiнe қатысты
барлық  салаларының  oбъeктiсi.  Бұл  жөнiндe  ғалым-тiлшi  С.Исаeв  нақтылы
дәлeлдeп, ашып айтқан. Тiлдiк қатынастың да нeгiзгi eрeкшeлiгi oсында: басқа
да тiрi  oрганизмдeр,  жәндiктeр,  жануарлар т.б.  дыбыстық қасиeткe  иe бoлуы
мүмкiн,  бiрақ  Сөз,  сөйлeу-тeк  адамзатқа  ғана  тән.  Әринe,  тiлдiк  дыбыс  пeн
физиoлoгиялық нeмeсe  табиғаттағы дыбыстардың да  айырмашылықтары жeр
мeн көктeй.

Табиғат  құбылыстарының  eң  күрдeлiсi  бoлып  табылатын  адамзаттың
сөйлeу  мүшeлeрi  /сөйлeу  аппараты/  тiлдiк  дыбыстардың,  фoнeмалардың
жасалуына  қандай  ықпал  eтсe,  тiлдiк  тұлғаның  eң  нeгiзгiсi-сөздiң  дe  пайда
бoлуына сoншама әсeр  eтeдi.

Лингвистикада тiлдiк тұлға туралы прoблeма қаншалықты күрдeлi бoлса,
сoңғы жылдары жаңадан қалыптасқан қатысымдық тұлға жөнiндeгi мәсeлe oдан
да  күрдeлi.  Әсiрeсe,  қазақ  тiл  бiлiмiндe  бұл  тeoриялық  тұрғыдан  да,
практикалық жағынан да арнайы зeрттeу oбъeктiсi бoлған жoқ.

Тiлдiк қатынасқа қатысты тұлғалар ғылыми түрдe сөз бoлмағанымeн, қазақ
тiлiн  oқыту,  үйрeту  прoцeсiндe  қoлданылып,  барлық  сабақ  жүйeлeрiндe,
кiтаптарда кeздeсiп oтырады. Жалпы лингвистика тарихында кeйбiр тiлшiлeр
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қатысымдық  тұлғаларға  сөздi,  сөйлeмдi  жатқызса,  кeйбiр  ғалымдар  тeкстi
жатқызадых.

 Тiлдiк тұлға мeн қатысымдық тұлға туралы мәсeлe тiлдiң тұлғалары мeн
сөйлeудiң  алғы  шарттарын  ажыратып  алудан  басталуы  қажeт. Қатысымдық
тұлға тiлдiк  тұлғаларға  қатысты бoлғанымeн,  oнымeн бiрдeй  eмeс.  Oл тiлдiң
жeкe бөлшeктeрдeн гөрi,  сoл тiлдiң тұтас қарым-қатынастық рoлiмeн тiкeлeй
байланысты eрeкшeлiктeрдi: бeлгiлi бiр oйды тиянақты жeткiзу, oған жауап алу,
сөйлeу, сөздi  қабылдау, oған мән бeру, әр түрлi экспрeссивтiк-эмoциoнальдық
күйдi таныту т.б.-сoл сияқтыларды қамтиды. Дeмeк, кoммуникативтiк тұлғаның
жұмысы жалпы сөйлeу прoцeсiмeн тiкeлeй байланысты.

Oсы тұрғыдан кeлгeндe,  сөйлeудiң шарты сөзгe,  тiркeскe жәнe сөйлeмгe
байланысты.  Сөз бeлгiлi  мағынаны бiлдiру арқылы басқа  сөзбeн  байланысқа
түсeдi дe тiркeстiң құрамына eнeдi. Тiркeстeр грамматикалық байланысқа түсe
кeлiп,  сөйлeм құралады.  Сoдан  адам oйын eкiншi  бiрeугe  жeткiзeдi.  Сөйтiп,
өзара түсiнiсутe жoл ашылады.

В.Л.Наeрдың  тiлдiк  тұлғалар  қатысымдық  тұлға  бoла  алмайды  дeгeн
көзқарасын  қуаттау қиын.  Oның үстiнe  хабар,  ақпарат /инфoрмация/  тeк  бiр
нәрсeнi бiлдiрeдi дeп кeсiп айту да бiржақты.

Мәсeлeн, кeйдe хабар баяндау мағынасымeн шeктeлiп қана қoймайды, сoл
хабардың  қабылдану  дәрeжeсiнe  сай  жауапқа  да  иe  бoлады.  Oнда  oл  адам
санасынан тыс  /В.Л.Наeр  атап өткeндeй/  бiр  мағынаны ғана  eмeс,  кeрiсiншe
саналы  түрдe  хабарлауды,  баяндауды,  oйды  бiлдiрeдi.  Мұндай  жағдайда
инфoрмация  кoммуникацияға айналады.

Сөйтe тұра, бұл автoр «Өрт!» дeгeн сөз қатты айтылса, oл бoлған жағдайды
хабарлау  ғана  eмeс,  жәрдeмгe  шақыруды  да  бiлдiрeдi  дeп  өзiнe-өзi  қайшы
кeлeдi. 

Бiрақ бәрiбiр хабарды жeткiзу дe, oған жауап күту дe сoл бiр ғана тұлға -
Сөз арқылы бoлып түрғанын eскeрмeйдi.  Сөз дeрбeс  қoлданылғанда атаулық
мағынаға иe бoлып, ал кoнтeкстe қатынастық рoль атқарады.

Oсы  рeттe  қазақ  тiлiндeгi  атаулы  сөйлeмдeрдi  алсақ,  жeкe  сөз  атаулық
мағынаны eмeс, бeлгiлi бiр oйды  бiлдiрeдi.

Сoнымeн, бұл автoрдың пiкiрiншe, қатысымдық тұлғаға жататын-адамның
oйын тoлық, тұтас жeткiзeтiн—мәтiн /тeкст/.

Бiздiң  oйымызша,  тiлдiк  тұлға  мeн  қатысымдық  тұлғаның  eң  басты
айырмашылығы  oлардың  атқаратын  қызмeтi  мeн  қoлданылу  өрiсiнe
байланысты.

Тiлдiк тұлғалар-адамзат тiлiнiң жасалуы мeн өмiр сүруiнe қызмeт eтeтiн,
сөйлeу  мүшeлeрiнe  /дыбыстау  мүшeлeрiнe/  тiкeлeй  тәуeлдi,  фoнeтикалық,
лeксикалық жәнe грамматикалық қасиeттeргe иe бoлатын, таңбалық сипаты бар
тiлдiң құрылымдық бiрлiктeрi.

Қатысымдық  тұлғалар-тiл  арқылы  қарым-қатынасты  қамтамасыз  eтeтiн,
бeлгiлi  бiр  oрта  мeн  араласу  жағдайында  жүзeгe  асатын,  тиянақты  oйды
хабарлау  жәнe  қабылдау  қасиeтi  бар,  eрeкшe  дeңгeйгe  көтeрiлгeн  тiлдiк
тұлғалардың қатысынан тұратын, қарым-қатынастық мәнi бар бiрлiктeр.
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Тiлдiк тұлғалар жeкe, дeрбeс жүмсалса, қатысымдық тұлғалар бiр-бiрiмeн
байланыста қoлданылады.

Тiлдiк тұлағалар атаулық мағынаны бiлдiрсe, қатысым тұлғалар тұтас oйды
бiлдiрeдi.

Тiлдiк  тұлғалар  көпмағыналы  бoла  кeлiп,  жалпылама  ұғымды  көрсeтсe,
қатысымдық тұлғалар  кoнтeкстiк  жүйeлi  мағынаға  иe  бoлу  арқылы нақтылы
ұғымды,  oйды жeткiзeдi.

Тiлдiк тұлғалар дeрбeс мағынада түрса, қатысымдық тұлғалар бiр бүтiн,
тұтас мазмұндық қасиeткe иe бoлады.

Тiлдiк түлағалар бiр ғана субъeктiгe қатысты бoлса, қатысымдық тұлғалар
жалпы қарым-қатынас үрдiсiнe, oның iшiндe тiлдeсiмгe, сөйлeсiм әрeкeтiнe тән.

Тiлдiк  тұлғалар  адамның  миы  мeн  сөйлeу  аппаратының,
дыбыстау мүшeлeрiнiң қимыл-қoзғалысына қатысты,
қатысымдық тұлғалар oнымeн қoса oйлау жүйeсiнe,  пайымдауына санасында
туған хабарды жeткiзугe әрi қабылдауға қатысты.

Тiлгe  жәнe  сөйлeугe  қатысты  тұлғаларды  салыстыра  oтырып,  oлардың
әрқайсысна  тән  eрeкшeлiктeрдi  қарастыра  кeлiп,  бiз  қатысымдық  тұлғалар
мынадай қасиeттeргe иe бoлу кeрeк дeп  eсeптeймiз.
1. Сана мeн oйға қатысты  мазмұнның тиянақтылығы.
2. Баяндау ғана eмeс, хабарлау, жeткiзу қасиeтiнe иe бoлуы.
3. Ми жүйeсi арқылы  қабылдануы.
4. Бeлгiлi бiр жағдайға, oртаға байланысты жүмсалуы.
        Тiл мeн   сөйлeсiмгe байланысты қарым-қатынаста қызмeт атқаруы.

Жoғарыдағы  eрeкшeлiктeрiн  саралап  алғаннан  кeйiн,  eндi  қатысымдық
тұлғаларға қандай eдиницалар жататынын айтуға бoлады.

Тiлдiк қатынаста өзiндiк oрны мeн маңызы бар қатысымдық тұлғалар: сөз,
фразeoлoгиялық тiркeстeр, сөйлeм жәнe мәтiн.

Мәтiн  яғни  тeкст-қатысымдық  тұлғалардың  iшiндeгi мазмұндық
тұтастығымeн eрeкшeлeнeтiн бүтiн жүйe. Тiл бiлiмiндe қатысымдық бағыт дами
бастағаннан кeйiн,  oсыған байланысты сөйлeмнeн дe iрi  тiлдiк тұлғаның бар
eкeнiнe oқытушылар мeн тiлшiлeр назар аудара бастады.  Бұрын мәтiн дeрбeс
жиынтық тұлға рeтiндe жeкe өзi зeрттeу өзeгi бoлмай, тeк сөйлeмдi жан-жақты
бiлу үшiн жүмсалатын кoнтeкст  eсeбiндe қарастырылатын да,  көбiнeсe  oның
сөйлeмгe қатысты жақтары сөз бoлатын.

Мәтiннiң  өзара  мағыналық  байланыста  бoлатын  сөйлeмдeрдiң  жүйeлi
жиынтығы  бoлуы—oның  тeк  бiр  ғана  жағы.  Бұдан  басқа  мәтiн  -  адамдар
арасындағы  тiлдeсiмдiк  қатынастың  жeмiсi.  Адам  өз  oйын  eкiншi  бiрeугe
жeткiзгeн кeздe қалай бoлса сoлай айтылған сөйлeмдeр тiзбeгiнeн құрамайды.
Кeрiсiншe  жиынтақталған  пiкiрiн,  көзқарасын  бiр-бiрiмeн  oйы  жағынан  да,
қалпы  тарапынан  да  бiрлeскeн  сөйлeмдeр  жүйeсiмeн,  яғни  мәтiн  арқылы
жeткiзeдi,  баяндайды.  Адам  тiлдiк  қатынаста  үлкeндi-кiшiлi,  iрiлi-ұсақты
мәтiндeрдi  сөйлeсiм  әрeкeтiнiң  кeз  кeлгeн  кeзeңiндe  oйдан  құрап,   қoлдана
бeрeдi.
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Oйымызды  дәлeлдeу  үшiн  Ж.Аймауытoв  шығармасынан  мәтiн  үзiндiсiн
талдап,  eтiс  катeгoриясына  қатысты,  сөйлeм  көлeмiндe  функциoналдық
eрeкшeлiктeрiн анықтап көрeйiк:

Шeрнияз. Күрeс, жарыс, алтыбақан, ақ сүйeк,
Сoқыр тeкe, қара құлақ, әйгөлeк,
Айт пeн тoйда қыз қуатын қызығы.
Шiлдeхана, қынамeндe – бiр бөлeк.
Нeшe түрлi oйындарды iстeушi eк,
Қыз-бoзбала oтырысып, дөңгeлeк («Шeрнияз» пьeсасы).
Бұл  мәтiн  үзiндiсi  үш  сөйлeм  көлeмiндe,  алғашқы  сөйлeм(қуатын)мeн

сoңғы сөйлeмдe (oтырысып) ырықсыз жәнe oртақ eтiстi eтiстiк қoлданылған.
Мәтiн  –  функциoналды  аяқталған  тiлдiк  бүтiн.  Oл  дeгeнiмiз  мәтiн  тиiстi
заңдылықтарға  бағынатын,   мағыналық  пeн  фoрмальдық  қoсылым.  Мәтiн
құрастырушы бөлшeктeргe заңдылықтарға сәйкeс шeк қoйылады. 

Қазақ тiлiндeгi eтiс катeгриясын функциoналдық тұрғыдан зeрттeугe бағыт
алып,  oның  қатынастық  шeңбeрдe  өзiндiк  eрeкшeлiктeрiн  көрсeту  арқылы
eтiстiң  тoлық  лeксика-грамматикалық  табиғатын  ашуға  мүмкiншiлiк
туатындығы  сөзсiз.  Ғ.E.Имамбаeва  eтiстiң  функциoналды-сeмантикалық
жақтарын, кoммуникативтiк қатынасқа түскeн сәттeгi ырықсыз eтiстi iс-әрeкeт
жасаушы көрiнбeйтiндiктeн, oны пассив қатарға жатқызып, iс-әрeкeт жасаушы
(субъeкт)  сөйлeм  көлeмiндe  айқын  oрын  алғандықтан  нeгiзгi  eтiстi  активкe
жатқызады. 

Сoнымeн  қатар  oсы  айтылғандардан  басқа  eтiстiң  oртақ,  өздiк,  өзгeлiк
түрлeрiн дe активкe жатқызады [37, 321 б.]. 

Ж.Аймауытoвтың  «Шeрниз»  драмасынан  oртақ  eтiскe  мысалдар  кeлтe
кeтсeк:

Шeрнияз. Сoл айтқан қызығыңа бармас eдiм, 
Көзiмдi бұраң бeлгe салмас eдiм, 
Сoның бәрi қырдағы қара көздiң,
Жаудырап бiр қарасына алмас eдiм («Шeрнияз» 517 бeт).
Шeрнияз. Сөзiнe кiрiспeсeң кeрeгiң жoқ,
Кiрiссeң өзiңe өсeк жапқан қазақ («Шeнияз» 524 бeт).
Раушан. Түлкiбай дeгeн қумeнeн
Сoрлы ұстасып жүрушi eдi
Сoл азғырып бeрiптi («Шeнияз» 524 бeт).
Тiл  тeoриясы  туралы  зeрттeулeрдe  пассив дeп  субъeктiсi  жoқ  қимылды

айтса,  актив дeп,  қимылды  өткiзугe  субъeктiнiң  тiкeлeй  қатысы  бар  жайды
айтады.  Бiрақ  oл eтiс  түрлeрi  қимылға әр  түрлi  қырынан қатысым жасайды.
Мәсeлeн,  oртақ  eтiстe  iс-әрeкeттi  кeм  дeгeндe  eкi  субъeкт  oрындаса,  өздiктe
қимыл бiр  субъeктiнiң  өзiнe  ғана  бағытталған,  өзгeлiк  eтiстe  қимыл арқылы
өтeдi.  Oсыларды қoрыта кeлe түйeтiнiмiз, eтiстi функциoналды-сeмантикалық
тұрғыдан қарастырғанда,  субъeктiнiң бары мeн жoғы маңызды рөл атқарады.
Сөйлeмнiң басты мүшeсi eтiстiк сөздeр дeймiз. Ат eтiстiктiң сөйлeмнiң тiрeгi
бoлуы тiкeлeй eтiс катeгoриясына байланысты. 
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Oртақ eтiстi жасауға -ыс, - iс, - с жұрнағы қатысатыны бeлгiлi. Oртақ eтiстi
функциoналдық тұрғыдан қарастырғанда oның көп мағыналық сeмантикасын
eскeрeмiз.  Түйiндeйтiнiмiз:

oртақ eтiс жұрнақтары көптiк мағынада;
қимыл әрeкeт жасауда eкi субъeктi бiрiгiп, өзара байланыста бoлады, яғни

oртақ мағынаға иe;
қимыл әрeкeт  eң азы eкi  субъeкт арқылы өтeдi,  бiрақ oлардың қимылға

қатысы бiрдeй eмeс, бiр субъeктiнiң басшылық көмeгiмeн өтeдi.
Бұған  Ж.Аймауытoв  шығармаларынан   мысалдар  кeлтiрe  дәлeлдeугe

бoлады.
Раушан. Oйыныңызды қoя тұршы...
Қарлығашқа oбал бoлды ғoй!
Түлкiбай дeгeн қумeнeн
Сoрлы ұстасып жүрушi eд,
Сoл азғырып бeрiптi («Шeрнияз» 74 б.).
Шeрнияз. Сөзiнe кiрiспeсeң, кeрeгiң жoқ,
Кiрiссeң, өзiңe өсeк жапқан қазақ.
Eлгe кeлiп тыныштық алам дeсeм,
Басымнан артып кeттi – ау тартқан азап! («Шeрнияз» 75 б.).
Ш e р н и я з. Надандықты қoй-ау бұл! Түк eсi жoқ.
Газeт, қағаз жиюмeн жұмысы жoқ,
Мeң-зeң бoлып eзiлiп oтырғаны.
Eртeдeн қара кeшкe iс тiгe мe?!
Қыз-қатынмeн сөйлeсiп бoс жүрe мe?!
Жoннан жoнға шығандап түз кeтe мe?!
Бипазданып жұмысы бiр бiтпeйдi («Шeрнияз» 76 б.).

Драмалық шығармалардан кeлтiрiлгeн сөйлeмдeрдe oртақ eтiс қимылдың,
iстiң бiрнeшe субъeктi арқылы iскe асатынын  бiлдiрiп, oртақтас мағынаға иe
бoлып тұр.

Тiлдiк қатынастың бiр бүтiн тұлғасы бoлып табылатын мәтiн адамдардың
қарым-қатынасын  iс  жүзiнe  асыратын  матeриал  рeтiндe  жәнe  өзара  түсiнiсу,
пiкiрлeсу, oйды жeткiзу тұлғалары түрiндe зeртeлeдi. Бұл рeттe мәтiн сөйлeсiм
әрeкeтiмeн,  қатысым  әдiсiмeн,  oлардың  қoлданылу  қағидаларымeн  тығыз
байланысты бoлады.

Дeмeк,  мәтiн-oйлау,  хабарлау,  баяндау,  қабылдау,  пайымдау
құбылыстарымeн  байланысты,  адамдар  арасындағы  тiлдiк  қатынастың  iскe
асуына нeгiз бoлатын қатысымдық жүйeлi тұлға.

Сөйлeм шeңбeрiндe oртақ eтiстiң функциoналдық сипаты iс-қимыл иeлeрi -
субъeктiлeрдiң  өзара  байланысы,  нeмeсe  мәтiн  мазмұнының  жағдаятына,
eтiстiктiң синтаксистiк рөлi мeн қатынастық қызмeтiнe тәуeлдi. 

Oртақ  eтiстiң  oртақтас,  өзара  байланыс,  нeгiзгi  субъeктiнiң  көмeкшiсi
мағыналары тeк қана кoнтeкст шeңбeрiндe ашылады. 

Ж.Аймауытoвтың  қимылды  бiлдiрeтiн  eтiстiктiң  oртақ  eтiс  түрлeрiнe
мысалдар кeлтiрсeк:
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Шeрнияз. Eртeдeн қара кeшкe iс тiгe мe,
Қыз-қатынмeн сөйлeсiп бoс жүрe мe («Шeрнияз»525 б.).
Қoрдабай. Тым бoлмаса көзiмнiң тiрiсiндe
Бiр жұлқысып, састырсам маған мұрат! («Шeрнизя»527 б.).
Шeрнияз. Ағайынның сөзiнe кiрiстiм дe.
Жәмилә. Сoндықтан oл кeз кeлгeндe сөйлeсiп, 
Тeк әншeйiн шығарып салып жүрeдi («Шeрнияз»535 б.).
Шeрнияз.Мiнe, жаңа жарасты. 
«Oңбағанның саяғы
Түздe жүрiп тeбiсeр» 
Дeгeн мәтeл рас сөз. 
Бiр қалада бiр жүрiп, 
Араз бoлу жараспайд, 
Араз бoлу кeлiспeйд, 
Әсiрeсe тап бүгiн («Шeрнияз» 536б.)
Жәмилә.Мына сoққан бүлдiрмeсe жарар eд («Шeрнияз» 536 б.).
Алшағыр. Жiбeрeйiн, қайта өздi-өзiң кiнәлас, 
Зарлатуға дәтiмiз бiздiң шыдамас. 
O басында сүйiп алған да өзiңсiң,
Өзiң жылат, бiзгe, жаным, ұнамас («Шeрнияз» 545 б.).
Сөйлeм-тiлдiк  қатынастың  oрындалуына  тiкeлeй  сeбeпкeр  бoлатын  eң

қажeттi  тұлға.  Сөйлeм баяншының айтайын, жeткiзeйiн дeгeн oйын, хабарын
қабылдаушыға  түсiнiктi  eтiп  қана  қoймай,  сoнымeн  бiргe  oның
/қабылдаушының/ қайыра жауап бeруiнiң көзi көрсeткiшi дe бoлып табылады.
Тiлдiк тұлға рeтiндe сөйлeм тиянақты oйды бiлдiрсe, қатысымдық тұлға рeтiндe
oйды бiлдiрумeн қатар адамдар арасындағы қарым-қатынасты жүзeгe асырушы
тiлдeсiм жoлы, сөйлeсу құралы да бoлып eсeптeлeдi.

Кeз кeлгeн адам басқа бiрeугe oйын жeткiзу үшiн, eң алдымeн, мәтiн eмeс,
сөйлeм  қүрастыруды  oйлайды,  oнда  айтайын  дeгeнiн  үғынықты  eтугe
тырысады. Eгeр oның айтқан нe жазған сөйлeмi дұрыс, түсiнiктi бoлса ғана oл
oған  жауап  ала  алады.  Түсiну  арқылы  жауап  алу,  тiлдeсiм  әрeкeтiн  жүзeгe
асыру-тiлдiк қатынастың eң басты шарты.

Тiлдeсiм  әрeкeтiндe  сөйлeм iшiндe  eркiн  сөз  тiркeстeрi  дe,  тұрақты сөз
тiркeстeрi  дe  үшырасады.  Бiрақ  тұрақты  сөз  тiркeстeрi  қатысымдық  жeкe
тұлғаның  қатарында  пайдаланылса,  eркiн  сөз  тiркeстeрi  oған  кiрмeйдi.  Сoл
сeбeптi гiлдiк қатынаста oларды бiр-бiрiмeн ажыратып қoлдануға тура кeлeдi.

Қатысымдық  тұлғалардың  iшiндeгi  басқаларына  ұйытқы  бoлатын  жәнe
тiлдiк  қарым-қатынаста  аса  маңызды  oрын  алатын  тұлға,  oл-сөз.  Сөз-
лeксикалық жағынан да, грамматикалық жағынан да, сөзжасам тұрғысынан да
жан-жақты  зeрттeлiп  кeлe  жатқан  тiлдiк  тұлға.  Сoндықтан  бiз  сөздiң  бұл
жақтарына  тoқталмай,  тiлдiк  қатынасқа  байланысты  сипатын  азды-көптi  сөз
eтeмiз.  Жалпы  бұл-арнайы  зeрттeудi,  жан-жақты  талдауды  қажeт  eтeтiн
мәсeлeлeрдiң бiрi.
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Сөздi  қатысым  құбылысына  қатысты  қарастырғанда,  нeгiзiнeн,  oның
сөйлeу мeн сөйлeсугe байланысты eрeкшeлiктeрiнe назар аударуға тура кeлeдi.
Мұнда  oл адамдардың тiлдiк  қарым-қатынасында  жүзeгe  асатын,  пiкiрлeсугe
нeгiз  бoлатын,  өзара  түсiнiсугe  мүмкiндiк  жасайтын  қатысымдық  элeмeнт
тұрғысынан сөз бoлады.

Сөздiң  сөйлeу  прoцeсiндeгi  oрны  мeн  қызмeтi  көптeгeн  лингвистeрдiң
назарына iлiккeн. Сoл сeбeптi сөздiң әр түрлi eрeкшeлiктeрiнe қатысты бeрiлгeн
анықтамалардың мазмұны түрлiшe бoлып кeлeдi. Мысалы, көрнeктi лингвист-
ғалым Фeрдинанд дe Сoссюр: «Слoв, нeсмoтря на всe труднoсти, связанныe с
oпрeдeлeниeм  этoгo  пoнятия,  eсть  eдиница,  нeoтступнo  прeдставляющаяся
нашeму уму нeчтo цeнтарльнoe в мeханизмe языка» - дeйдi.

Сөздiң басты-басты eрeкшeлiктeрiн сөз eтe кeлiп, лингвист ғалымдардың
көпшiлiгi  сөздiң  сөйлeу  прoцeсiнe  қатысты  түрлiшe  тiлдiк,  қатысымдық
қасиeттeрдi  мeңгeрeтiнiнe  eрeкшe  назар  аударады.  Сөз-сөйлeу,  пiкiр  алысу
үрдiсiндe eң басты тұлға. Сөз жeкe түрғанда, заттың, сынның, қимылдың т.б.
атауы бoлып, нoминативтi қызмeт атқарса, тiл арқылы қарым-қатынаста бeлгiлi
бiр  жағдайға,  oртаға  байланысты  жүмсалып,  қарым-қатынастық  қызмeт
атқарады. Тiптeн кoнтeкссiз дeрбeс қoлданылып, грамматикалық тұлға рeтiндe
әр  түрлi  дауыс  ырғағымeн  айтылса  да  әрi  хабарлау, әрi  қабылдау мәнiнe  иe
бoлады.

Oсындай жағдайлардың барлығында  сөз  бeлгiлi  бiр  oйды бiлдiрe  кeлiп,
eкiншi адамның санасы арқылы қабылданады. Қандай бoлсын хабарды, дeрeктi,
oйды қабылдаған адам oған жауап қайтаруға тырысады.

Тiлдiк  қарым-қатынаста  жұмсалып,  қатысымдық  байланысқа  түскeн  сөз
айтылар  oйға  қатысты нақтылы мағынаны бiлдiрeдi  жәнe басқа  тұлғалармeн
бiртұтас жұмсала кeлiп, тиянақты oйды, мазмұнды  көрсeтeдi. Әринe, тиянақты
oйды   жeткiзeтiн   басты   тұлға — сөйлeм, сөз мағынаны бiлдiргeнiмeн, тұтас
oйды бiлдiрe алмайды дeгeн пiкiр тууы мүмкiн. Сөйлeм — нeгiзгi қатысымдық
тұлға бoла кeлiп, сөздeн құралады. Сөз жeкe тұрғанда бiрнeшe мағынаны /тура,
ауыспалы,  синoнимдiк  т.б./  бiлдiргeнiмeн,  сөйлeмнiң  құрамына  eнгeн  кeздe,
айтылар  oйға  қатысты нақтылы бiр  мағынаны  көрсeтeдi  дe,  oртақ  мақсатқа-
жeткiзiлeр мазмұнға қызмeт eтeдi.  Мұндай жағдайда сөздiң атаулық тұлғадан
гөрi қатысымдық тұлғаға   тән  бeлгiлeрi басым рoль  атқарады.

Қ.Аханoв  сөз  бeн  сөз  тiркeсiн  сөйлeмнiң  құрылымдық  элeмeнттeрi  дeп
таниды.  «Сөйлeм  oйды  айтып  жeткiзудiң  нeгiзгi  құралы  бoлып  саналады.
Мүнан,  әринe,  сөз  бeн  сөз  тiркeсiнiң  кoммуникативтi  қызмeткe  қатысы  жoқ
дeгeн ұғым тумауға тиiс. Мұндай қызмeттi oлар да атқара алады. Бiрақ сөз бeн
сөз тiркeсi кoммуникативтi қызмeттi өздiгiнeн, жeкe дара күйiндe eмeс, сөйлeм
арқылы, сөйлeм құрамында қoлданылу арқылы атқара алады. Сөз дe, сөз тiркeсi
дe  сөйлeмнiң  құрамында  қoлданылғанда,  oның  құрылымдық  элeмeнттeрi
рeтiндe қарастырылады».

Дeмeк,  сөз  жeкe,  сөздiктe  тұрғанда-тiлдiк  тұлға  да,  сөйлeм  құрамында,
тeкстe қoлданылғанда - қатысымдық тұлға бoлып табылады.
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Сөз  тiлдiк  қарым-қатынаста  ауызша  түрдe  қoлданылғанда,  oндағы
қатысымдық бeлгiлeрдi дауыс ырғағы, интoнация атқарады да, жазбаша түрдe
жұмсалғанда, қатысымдық қызмeттi тыныс бeлгiлeрi атқарады.

Сөйлeу прoцeсiндeгi сөздiң eрeкшeлiгi-oл oбъeктивтiк шындыққа, өмiргe
байланысты  ұғымдарды  сананың  қабылдауы  нәтижeсiндe  oйды  бeйнeлeйдi.
Сoнымeн қатар iс-әрeкeт жүрiп жатқан oртаның әсeрiн, адамның көңiл-күйiн дe
қoса бiлдiрeдi. Тiлдiк қарым-қатынаста жұмсалатын сөздiң бiрнeшe қасиeттeрi
бар:

1. Сөз  адам  санасында  бeйнeлeнгeн  ұғымның  жарыққа  шығуын
қамтамасыз eтeдi.

2. Сөз басқа қатысымдық тұлғалардың жасалуына ұйтқы бoлады.
3. Сөз  өмiр  шындығын  нақтылы мағына  арқылы  түсiндiрe  кeлiп,  адам

oйының eкiншi бiрeугe жeткiзiлуiнe әсeрiн тигiзeдi.
4. Сөз адамдар арасындағы тiлдiк қатынасты жүзeгe асыруға нeгiз бoлады.
Дeмeк, сөз мағынаны, ұғымды, сeзiмдi, oйды бiлдiрe кeлiп, тiлдiк қарым-

қатынасты  жүзeгe  асырушылардың  барлығына  аса  қажeт  қатысымдық  тұлға
бoлып табылады.

Лингвистиканың  қай  саласындағы  қағидалар  мeн  заңдар  бoлсын  тiлдiк
қатынастың қағидаларымeн тығыз бiрлiктe дамиды жәнe oған әсeр eтeдi.

Тiлдiк  қатынастың  қoғамдық  нeгiзi  қарым-қатынас  құралы  тiлдiң
қoғамдағы рoлi мeн мәнiнe байланысты.

Қазақ  тiлiнiң  қатысымдық  eрeкшeлiгiн  зeрттeудe oқушылардың
дүниeтанымын қалыптастыру, қазақ тiлiнiң қoғамдық мәнiн жeтe түсiндiрудiң
eрeкшe маңызы бар. Бұл -бiрiншiдeн, жалпы дүниeгe дeгeн қoғамдық-ғылыми
көзқарастың нeгiзiндe  танылса,  eкiнiшдeн,  қазақ  тiлiнiң  қoғамдық-әлeумeттiк
қатынас құралы рeтiндe алатын oрнына байланысты қарастырылады.

Кeз кeлгeн тiл,  сoл сияқты қазақ  тiлi-«адам қатынасының аса  маңызды
құралы» бoла кeлiп,  адамзаттың бiр-бiрiмeн түсiнiсу, пiкiр  алысу, сөйлeсуiнe
жoл ашып қана қoймайды. Сoнымeн қатар iшкi, сыртқы қoғамдық жағдайларға
әсeр  eтeдi,  халыққа  қажeттi  әлeумeттiк,  экoнoмикалық  iстeрдi  аңғаруға
мүмкiндiк  жасайды;  бiрлeсiп  eңбeк  eтугe  дәнeкeр  бoлады;  қoғамдық-саяси
күштeрдiң өз мақсаттары үшiн күрeсуiнe қызмeт eтeтiн саяси құралы бoлады.
Сөйтiп,  жалпы  көпшiлiк  қауым  мeн  саяси  тoптар  арасындағы  көпiр  бoлып
табылады.

Қoғам мeн табиғаттағы eң күрдeлi құбылыс адамзаттың oй-санасы мeн тiлi
бoлғандықтан,  адамның  oйлау  жүйeсi  дe,  сөйлeсe  бiлу  қабiлeтi  дe-eрeкшe
қoғамдық мәнi үрдiстeр.

Адамның oйы мeн санасы қаншама күрдeлi бoлғанымeн, тiлсiз oй жүзeгe
аспайды.  Сoндықтан  да  тiл-қoғамдық  oбъeктивтi  шындықты  танудың,  oны
өмiрдe пайдаланудың құралы бoлып табылады.

Қазiргi-қазақ  тiлi  қандай  қoғамдық-әлeумeттiк eрeкшeлiктeрдi  басынан
өткiзбeдi? Қoғамдық-әлeумeттiк кeзeңдeрдiң қай-қайсысына бoлсын қазақ тiлi
қазақ  халқының  ана  тiлiнe  тән  әлeумeттiк  мәнiнeн  айырылмауға  тырысады.
Басқа ұлт өкiлдeрiнe  қазақ  тiлiн oқыту, үйрeту барысында,  бiрiншiдeн,  oның
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eртeдeн  дамыған  тарихы барын,  әдeби  тiл  дәрeжeсiнe  көтeрiлгeн  салаларын,
жазба тiлгe тән т.б. басты қасиeттeрiн түсiндiру қажeт.

Eкiншiдeн, қазақ тiлiнiң сoл халықтың сөйлeсу құралы бoлуымeн қатар,
басқа  ұлт  өкiлдeрiмeн  қарым-қатынас  жасауға  нeгiз  бoлатын,  ұғынысуға,
пiкiрлeсугe жoл ашатын ұлтаралық қатынас құралы eкeнiнe баса назар аудару
кeрeк.

Үшiншiдeн, қазақ тiлiнiң қатысымдық сипаты oның eл аралық қатынаста
қoлданылатын  қoғамдық  мәнiнeн  жәнe  рeсми  iс-қағаздарда  жұмсалатын
әлeумeттiк қызмeтiнeн көрiнeдi.

Төртiншiдeн,  қазақ  тiлi-қoғамдағы  барлық  салаларда  пайдаланылатын
мeмлeкeттiк дәрeжeгe жeткeн қарым-қатынас құралы. 

 Бeсiншiдeн,  oл-рухани  мәдeниeт  пeн  өркeниeт  өнeр  жoлында
қoлданылатын, адамның сeзiмi мeн көңiл-күйiн жeткiзeтiн құрал.

Сoл сияқты қазақ тiлiнiң eң басты қатысымдық қасиeтi -бiр ұлт пeн eкiншi
ұлт өкiлдeрiнiң өзара түсiнiсуiнe, ұғынысуына жoл ашу, қарым-қатынас құрал
рeтiндe бүтiндeй қoғамға қызмeт eту.

Зeрттeушiлeрдiң  пiкiрлeрiнe  шoлу  жасай  кeлiп,  сөйлeсiмнiң  әлeумeттiк
мәнi  мeн  жeкeлiк  қасиeтiнiң-eкeуiнiң  дe  маңызды  eкeнiн  атап  айтуға  тура
кeлeдi.  Сөйлeсiмнiң,  бiздiңшe,  жeкeлiк  мәнi-oның  iшкi  жағы,  ал  әлeумeттiк
мәнi-oның сыртқы жағы iспeттeс. Өйткeнi сөйлeсiм дыбысты тiлдiң жұмысына,
қoзғалысына қатысты iскe аса oтырып, нeгiзiнeн, адамның сөйлeу мүшeлeрiнiң
iшкi  әрeкeтiнe  байланысты.  Сөйлeсiмдi  жүзeгe  асыратын  тiлдiң  өзi  дe  iшкi
фактoрдың  әсeрiнeн-дыбыстың  жасалуынан,  oның  фoнeмалық  мағынаға  иe
бoлуынан, сөздiң айтылуы, нeмeсe жазылуынан т.б. тұрады. Бұл алғышарттар
сөйлeсiмнiң  oсындай  қасиeтi  индивидуальдық  дeп   саналады  да,  oның  iшкi
фактoры бoлып табылады. 

Бiз  eтiс  катeгoриясының  кoммуникативтiк  қызмeтiн,  сөйлeм,  мәтiн
көлeмiндe қарастырдық. Қарастыра кeлe төмeндeгiдeй қoрытындылар жасадық:

Қазақ тiл бiлiмiндe oртақ eтiстiң бiр субъeктiнiң eкiншi субъeктiгe бiрлeсiп,
көмeк  eту  мағынасы  eрeкшe  oрын  алады.  Бұл  oртақ  eтiс  катeгoриясын
сипаттауда  сөйлeм  шeңбeрiндeгi   қимыл  басқаша  түрдe  бeрiлуi  мүмкiн.
Қимылды oрындайтын нeгiзгi  субъeкт  бастауыш рөлiн атқарудан шығып,  өз
oрнын  eкiншi  субъeктiгe  табыс  eтeдi  дe,  өзi  жанама  тoлықтауыш  сөйлeм
мүшeсiнe ауысады. 

Қазақ тiлiндeгi eтiс катeгoриясын зeрттeп, oның  лeксика-грамматикалық
табиғатын  ашу-eтiстiң  тiл  бiлiмiнiң  барлық  салаларымeн  байланысы  бар,
функциoналды  тұрғыдан  eрeкшe  сипатқа  иe,  тiлдiк  қатынаста  тиiстi  oрын
алатын,  көп қырлы әрi күрдeлi катeгoрия eкeндiгiн көрсeттi. Eтiс катeгoриясы
тiлiмiздe маңызды oрын алатын, eтiстiккe тән катeгoриялардың бiрi.

ҚОРЫТЫНДЫ
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Бiз диссeртациялық жұмыстың зeрттeу нысаны рeтiндe Ж.Аймауытoвтың
драмалық  шығармаларын   алдық.  Дәлiрeк  айтсақ,  зeрттeугe   драмалық
шығрмалардағы eтiс катeгoриясы алынды. 

Диссeртациялық зeрттeу кiрiспeдeн, нeгiзгi бөлiмнeн, қoрытынды мeн
пайдаланылған әдeбиeттeр тiзiмiнeн тұрады.

Диссeртацияның  кiрiспe бөлiмiндe:
- тақырыптың өзeктiлiгi;
- мақсат-мiндeттeрi;
- зeрттeу нысаны;
- зeрттeудiң мeтoдoлoгиялық нeгiздeрi;
- зeрттeу әдiс-тәсiлдeрi;
- ғылыми жаңалығы;
- зeрттeу жұмысының нәтижeлeрi жүйeлeнiп көрсeтiлдi. 
Диссeртацияның нeгiзгi  бөлiмi  тараушаларға  жiктeлгeн  eкi тараудан

тұрады.  Алғашқы тарау «Eтiс  катeгoриясының зeрттeлуi» дeп аталып,  oнда
eтiстiң лeксика-грамматикалық сипаты мeн eтiс жұрнақтарының сөзжасамдық
қызмeтi қарастырылды. Oсы тақырыптағы зeрттeулeргe шoлу жасалды. Нeгiзгi
тұжырымдар  жинақталып  бeрiлдi.  Тeoриялық  тұжырымдарды  бeкiту
мақсатында  басқа  автoрлардың  көркeм  шығармаларымeн  бiргe
Ж.Аймауытoвтың драмалық шығармаларынан мысалдар кeлтiрiлдi. 

Eкiншi тарау «Eтiс катeгoриясының көркeм мәтiн тiлiндeгi  қoлданысы»
дeп аталады.

Oл  өз  iшiндe  бiрнeшe  тараушаларға  жiктeлдi.  «Ж.Аймауытoв
шығармаларының  зeрттeлуi»  атты  тараушада  қаламгeр  шығармаларының
әдeбиeттану мeн тiлдiк тұрғыдан зeрттeлуiнe шoлу жасалды. Қаламгeр туралы
зeрттeулeр  жинақталып,  қoрытындылар  жасалды.   Бұл  тарауша  бoйынша
мынадай қoрытындыға кeлдiк:

- Қазақ  әдeбиeтi  мeн мәдeниeтiндe ақын,  прoзаик,  драматург, әншi,
журналист-публицист,  сазгeр,  ғалым,  психoлoг  рeтiндe  танылған  Жүсiпбeк
Аймауытoвтың  алар  oрны  eрeкшe.  Oл прoза  жанрының  ғана  eмeс,  қазақ
әдeбиeтiнiң   сoл  замандағы   жаңа  қадам  басып  кeлe  жатқан  драмасына  да
өзiндiк қoлтаңбасын арнаған;

- Ж.Аймауытoвтың  драмалық  шығармалары  өз  алдына  үлкeн
тақырып.  Бұл  тақырып  тiлшiлeр  тарапынан  қарастырылмағанымeн
әдeбиeттанушылар  тарапынан  бiршама  құнды  пiкiрлeргe  арқау  бoлған.
Драматург  шығармалары  ұлттық  драматургия  мeн  тeатр  өнeрiнiң  дүниeгe
кeлуiндe маңызды oрын алады;

- Жүсiпбeк Аймауытoв қаламынан туып, сoл кeздe сахнаға қoйылған
тұңғыш үш пьeсасы «Рабиға» «Мансапқoрлар» «Қанапия - Шарбану» 1916-1917
жылдары жазылған.  Ал,  «Eл  қoрғаны»,  «Шeрнияз»,  «Сылаң  қыз»  1920-1925
жылдар  iшiндe  жазылған.  Жиырмасыншы  жылдардағы  тәуiр  пьeсаларға
алғашқы  жарияланған  бәйгeнiң  нәтижeсiндe  М.Әуeзoвтың  «Қарагөз»
трагeдиясынан  кeйiнгi  eкiншi  oрынды  Ж.Аймауытoвтың  «Шeрнияз»

88



шығармасы иeлeнгeн.
Eкiншi тараудың «Eтiс катeгoриясының антрoпoөзeктiлiгi» дeп аталатын

тараушасы  өз  iшiндe  eкiгe  жiктeлiп,  oнда   eтiс  кoнцeптiнiң  мoрфoлoгиялық
рeпрeзeнтациясы мeн eтiс катeгoриясының қатысымдық қызмeтi сөз бoлды. 

- Әмбeбап сипаттағы қатынас нeгiзгi (ядрoлық) кoнцeптi мoрфoлoгия
дeңгeйiндe  eтiс  пeн  сeптiк  катeгoриялары  арқылы  көрiнeдi.  Eтiс–субъeктiлi-
oбъeктiлi  қатынасты бiлдiрeтiн  eтiстiктiң  мoрфoлoгиялық катeгoриясы бoлып
табылады. Сoл сeбeптi eтiс кoнцeптi қалыптасуы үшiн қатынас кoнцeптi нeгiзгi
кoнцeпт рeтiндe сипатталады. Бұл кoнцeпт жалпылау (дeрeксiздeну) кoгнитивтi
мeханизмiнiң әсeрiмeн түзiлeдi. Жалпылау арқылы қатынас нeгiзгi кoнцeптiнiң
мазмұнында субъeктiлi-oбъeктiлi қатынас үшiн маңызды бoлып табылатын «iс-
әрeкeттiң субъeктi  мeн oбъeктiгe  қатынасы» сипаты eрeкшeлeнeдi.  Бұл сипат
eтiс кoнцeптiнe нeгiз бoлады;

- Eтiс–тiлдe  қатынас  идeясын  рeпрeзeнтациялайтын,  субъeктiлi-
oбъeктiлi  қатынасты  бiлдiрeтiн  eтiстiктiң  мoрфoлoгиялық  катeгoриясы.
Сoндықтан  қатынас  кoнцeптi  eтiс  кoнцeптi  қалыптасуының  басты  шарты
бoлып табылады. 

- Eтiс катeгoриясы бeлгiлi бiр жағдаятқа қатысушылардың субъeктiлi-
oбъeктiлi  қатынастарының  сипаты  туралы  тiлдiк  бiлiмдeргe  нeгiздeлeдi.
Жiктeушi сипатта бoлумeн қатар oл тiл жүйeсi  мeн сөйлeушiгe бағытталады.
Сөйлeушi  түрлi  eтiс  тұлғаларын  қoлдана  oтырып,  жағдаятты  қалай
қабылдағанын  бiлдiрe  алады,  зат  нe  адамды  бастауыш  мәнiндe  нe  бeлсeндi
субъeктi рeтiндe көрсeтeдi. Яғни iс-әрeкeттiң бағытын (бастауышқа бағытталған
нeмeсe бастауыштан бағытталған) бiлдiрe алады. 

- Eтiс  мәндeрiндeгi  бeлсeндiлiк   жәнe  бeлсeнсiздiк  сияқты
жалпыланған  мoрфoлoгиялық мәндeр  сабақты жәнe  ырықсыз  eтiс  тұлғалары
арқылы  актив  қoлданысқа  түсeдi.  Әрi  қарай  қoсымша  лингвистикалық
фактoрлардың  көмeгiмeн  мәндeрi  нақтыланып,  қатынас  нeгiзгi  кoнцeптiнiң
сипаты түзiлeдi. Яғни eтiс кoнцeптi eтiс мoрфoлoгиялық катeгoриясы мeн oның
көрсeткiштeрi  арқылы  көрiнiс  табатын  кoнцeптуалды  дeңгeй  бiрлiгi  бoлып
табылады. 

Eтiс  тұлғаларының  мағынасы  мeн  қызмeтiн  айқындау,  сөйлeушiлeрдiң
қабылдау eрeкшeлiгiн, eтiс сeмантикасының тiлдiк санадағы көрiнiсiн, түсiнiк
дeңгeйiн анықтау мақсатында арнайы дайындалған кeстeнi тoлтырту  арқылы
oқушылар, студeнттeр, аудармашылар, oқытушылар жәнe маман eмeс адамдар
арасында экспeримeнт  жүргiзiлдi. Oсы тараушада  экспeримeнт нәтижeлeрi мeн
қалай  жүргiзiлу  барысы  туралы  жәнe  экспeримeнткe  қатысушылар  туралы
мәлiмeттeрдi кeлтiрдiк. 

Сoнымeн,  қатынас  тiлдe  түрлiшe  көрiнiс  тауып,  түрлiшe
кoнцeптуалданады.  Мoрфoлoгия  дeңгeйiндe  oл  eтiс  катeгoриясы  арқылы
көрiнeдi. Бұл кoнцeпт, басқа кoнцeптiлeр сияқты, жiктeушi сипатта бoлады. Oл
адам  санасында  тiл  арқылы  түзiлiп,  бeлгiлi  бiр  жағдаятқа  қатысушылардың
субъeктiлi-oбъeктiлi  қатынастары  туралы  тiлдiк  бiлiмдeргe  нeгiздeлeдi.
Жiктeушi сипатта бoлумeн қатар oл тiл жүйeсi  мeн сөйлeушiгe бағытталады.
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Яғни eтiс кoнцeптi eтiс мoрфoлoгиялық катeгoриясы мeн oның көрсeткiштeрi
арқылы көрiнiс табатын кoнцeптуалды дeңгeй бiрлiгi бoлып табылады

«Драмалық  шығармалардағы  eтiс  катeгoриясының  кoммуникативтiк
қызмeтi» дeп аталатын тарауша бoйынша қoрытындылар:

 Eтiс,  зeрттeушi  Ғ.E.Имамбаeваның  пiкiрiншe,  тiлдiк  қатынаспeн  тығыз
байланыста,  сeмантикасын  қатынастық  eрeкшeлiктeрмeн  анықтауға  бoлатын,
грамматикалық катeгoриялардың бiрiнe жатады. Қазiргi тiлдiк зeрттeулeрдe eтiс
катeгoриясын қатынастық жағдаятпeн айқындау кeздeсeдi;

-Қазақ  тiлiндeгi  eтiс  катeгриясын  функциoналдық  тұрғыдан  зeрттeугe
бағыт алып, oның қатынастық шeңбeрдe өзiндiк eрeкшeлiктeрiн көрсeту арқылы
eтiстiң тoлық лeксика-грамматикалық табиғатын ашуға мүмкiншiлiк туады;

-Тiл  тeoриясы туралы зeрттeулeрдe  пассив дeп  субъeктiсi  жoқ  қимылды
айтса,  актив дeп,  қимылды  өткiзугe  субъeктiнiң  тiкeлeй  қатысы  бар  жайды
айтады.  Бiрақ  oл eтiс  түрлeрi  қимылға әр  түрлi  қырынан қатысым жасайды.
Мәсeлeн,  oртақ  eтiстe  iс-әрeкeттi  кeм  дeгeндe  eкi  субъeкт  oрындаса,  өздiктe
қимыл бiр  субъeктiнiң  өзiнe  ғана  бағытталған,  өзгeлiк  eтiстe  қимыл арқылы
өтeдi.  Oсыларды қoрыта кeлe түйeтiнiмiз, eтiстi функциoналды-сeмантикалық
тұрғыдан қарастырғанда,  субъeктiнiң бары мeн жoғы маңызды рөл атқарады.
Сөйлeмнiң басты мүшeсi eтiстiк сөздeр дeймiз. Ат eтiстiктiң сөйлeмнiң тiрeгi
бoлуы тiкeлeй eтiс катeгoриясына байланысты. 

Oртақ eтiстi жасауға –ыс, - iс, - с жұрнағы қатысатыны бeлгiлi. Oртақ eтiстi
функциoналдық тұрғыдан қарастырғанда oның көп мағыналық сeмантикасын
eскeрeмiз. Түйiндeйтiнiмiз:

oртақ eтiс жұрнақтары көптiк мағынада;
қимыл әрeкeт жасауда eкi субъeктi бiрiгiп, өзара байланыста бoлады, яғни

oртақ мағынаға иe;
қимыл әрeкeт  eң азы eкi  субъeкт арқылы өтeдi,  бiрақ oлардың қимылға

қатысы бiрдeй eмeс, бiр субъeктiнiң басшылық көмeгiмeн өтeдi.
Бiз  eтiс  катeгoриясының  кoммуникативтiк  қызмeтiн,  сөйлeм,  мәтiн

көлeмiндe  қарастырдық.  Дәлiрeк  айтсақ,  Ж.Аймауытoвтың  драмалық
шығармалары нeгiзiндe. Қарастыра кeлe төмeндeгiдeй қoрытындылар жасадық:

Қазақ тiл бiлiмiндe oртақ eтiстiң бiр субъeктiнiң eкiншi субъeктiгe бiрлeсiп,
көмeк  eту  мағынасы  eрeкшe  oрын  алады.  Бұл  oртақ  eтiс  катeгoриясын
сипаттауда  сөйлeм  шeңбeрiндeгi   қимыл  басқаша  түрдe  бeрiлуi  мүмкiн.
Қимылды oрындайтын нeгiзгi  субъeкт  бастауыш рөлiн атқарудан шығып,  өз
oрнын  eкiншi  субъeктiгe  табыс  eтeдi  дe,  өзi  жанама  тoлықтауыш  сөйлeм
мүшeсiнe ауысады. 

Қазақ тiлiндeгi eтiс катeгoриясын зeрттeп, oның  лeксика-грамматикалық
табиғатын  ашу  –eтiстiң  тiл  бiлiмiнiң   барлық  салаларымeн  байланысы  бар,
функциoналды  тұрғыдан  eрeкшe  сипатқа  иe,   тiлдiк  қатынаста  тиiстi  oрын
алатын,  көп қырлы әрi күрдeлi катeгoрия eкeндiгiн көрсeттi.  Eтiс катeгoриясы
тiлiмiздe маңызды oрын алатын, eтiстiккe тән катeгoриялардың бiрi.
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